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Nous vous presentons la sixieine edition du “Junul-Kurso” dont Taspect 
modemise rend encore plus attractif ce cours qui jouit toujours de la faveur des 
professeurs et des eleves de nombreux pays. 

Cet ouvrage, abondamment illustre, s’adresse en particulier aux jeunes. 
II a ete realise benevolement par un esperantiste actif et competent qui tient a 
rester anonyme. Nous le remercions bien sincerement pour sa contribution 
exemplaire a la diffusion de la langue rmiverselle. 

Le “Junul-Kurso” est suivi d’un precis grammatical en fran^ais traduit 
en espagnol, portugais, suedois, anglais, neerlandais et en italien. 

Pour ceux qui etudient seuls ou par correspondance, un “supplement au 
Junul-Kurso” a ete etudie en frangais. 

Afin d’acquerir une prononciation parfaite de rEsperanto, une cassette 
a ete adaptee aux vingt legons. 

Tous ces complements donnent a cette methode directe d’etude de 
TEsperanto une facilite d’emploi remarquable et la certitude, pour un minimum 
d’efforts, d’un apprentissage rapide, agreable et satisfaisant. 


SAT-AMIKARO 
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ESPERANTO 



JUNUL-KURSO 

ILUSTRITA 


UNUA LECIONO 


Konsiloj al kursgvidantoj 

— Uniie vi donu nacilinguajn klarigojn pri prononcado kaj 
pri la lernotaj gramatikajoj, kompreneble nur pri tio entenita^ 
en la hodiaŭa leciono (yidu gramatikan parton 6e la lasiaj 
paĝoj de Junul-Kurso). 

— Ek de tiu unua ledono oi tre atentu pri ĝusta kaj bona 


prononcado. . . » « 

_ subajn uortojn vi legu laŭte kaj malrapide. Poste, unu posf la aiia, tg ler- 

nantoj tegu. Post plurfoja legado la lernantoj kaŝas la tekston kaj plurfoje rediras la 

nomon de 6iuj bildoj parkere. ^ i r*.. 

_ j{nkaŭ la frazojn de la dua paĝo vi unue, kaj la lernantoj poste, legu Ciam laate, 

e6 emfaze. , , . . 

_ la fria paĝo komenciĝas ta demandaro. Tiam vi labongu la rernanfojn ; unu 

demandas, aiia respondas kaj inverse. Tlu konsllo valoras por la tuta kurso. 

_ Por granda lernanlaro {dek lernantoj kaj pli) vi iitiligu kolektivan lernadon 

kun grupoj ; grupo A demandas, grupo B respondas kaj inverse kaj vi mem demandu 
individue ia plej lertajn. ... . ■ j 

— Por eduki la manon, la lernantoj povas ankaŭ skribi dum la parola ekzercaao, 


ekz. : la respondojn ne troveblajn en la libro. 

_ Vi nepre postulu, por venonta ledono, la skribitajn taskojn farendajn ekster la 

kurso, dum la semajno (tradukaĵon vidu en gramatika parlo.) 



Pomo 







La pomo ESTAS frvkto 
La piro estas fniklo. 

La ĉerlzo estas frukfo. 

La pruno estas frukto. 


La pomo estas frukto, ankaŭ la piro. 
La piro estas frukto, ankaŭ la ĉerizo. 
La pruno estas frukto, ankaŭ la piro, 




La ĉeualo esias besto. 
La kato estas besto. 
La hundo estas besto. 
La azeno estas besto. 


La hundo estas besto, ankaŭ la kato. 
La kato estas besto, ankaŭ la ĉevalo. 
La ĉevalo estas besto, ankaŭ la azeno. 



La forno estas meblo, ankaŭ la tablo 
La tablo estas meblo, ankaŭ la seĝo. 
La seĝo estas meblo. arikaŭ la benko 


La forno estas meblo. 
La tablo esias meblo. 
La seĝo estas meblo. 
La benko estns meblo. 




La knabo estas homo. ankaŭ la sinjorino, 
La knabino estas homo, ankaŭ la knabo. 
La sinjoro estas homo, ankaŭ la knabo. 


knabo estas homo. 
knablNO estas homo 
sinjorino estas homc 
sinjoro estas homo. 
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DEMANDOJ 


RESPONDOJ 



pomo estns fnikto ? 
ĉti kato estns besto ? 

Ĉn tablo estns mcblo ? 
Ĉn knabo estns homo ? 
Ĉti pomo estns meblo ? 
ĉu seĝo eslas besto ? 


— Jes, ponio cstas frukto. 

— Jes, kato cslas besto. 

— Jcs, lablo estas ineblo. 

— Jcs, knabo cslas liomo. 

— Ne, pomo ne cslas mcblo 

— Ne, seĝo nc eslas beslo. 


Ĉn knnbo estns homo ? — Jes, . 

Ĉu forno estas meblo ? — Jes, . 

Ĉu piro estas meblo ? — Ne, . 

Ĉn piro estas frukto ? — Jes, . 

Ĉii azeno estas besto ? Jes, . 

Ĉu hu^ndo estas frukto ? Ne, . 
Ĉu ĉevalo estas besto ? — Jes, . 



La kato estas SUR la hundo. 

La hiindo,estas sur la seĝo. 

La seĝo estas sur la tablo. 

Ankaŭ la libro estas sur la tablo. 


Ĉu la hundo estas sur la seĝo ? Jes, 

Ĉu la libro estas sur la tablo ? J®®* 

Ĉa ankaŭ la seĝo estas sur la tablo? Jes, 

ĉu la kato estas sur la tahlo ? — Ne, 

ĉu la tablo estas sur la seĝo ? — Ne, 

Ĉu la hundo estas sur la kato ? — Ne, 

Cu la tablo estas sur la planko ? — Jes, 

Ĉu ankaŭ la seĝo estas snr In planko ? — Ne, 




KiO estas sur la hundo ? 
Kio esfns sur la tablo ? 

Kio estas sur la seĝo ? 
Kio estas swi* lŭ planko ? 

Kio estas tablo ? 

Kio estas seĝo ? 

Kin estas hundo ? 

Kio estns pomo ? 

Kio estns taso ? 

Kio estas knabo ? 


La kato estas sur la hundo. 
La libro. ankau la seĝo estas 
sur la tablo. 

La hundo estas sur la seĝo. 
La tablo eslas siir la planko. 

Tablo estas meblo. 

Seĝo estas meblo. 

Hundo estas besto. 

Pomo estas frukto. 

Taso estas objekto. 

Knabo eslas homo. 


















BONAN VESPERON ! BONAN NOKTON I ĜIS REVIDO I 


La knabino estas Johanino. 
Johanino estas knabino. 
Johanino estas homo. 

La knabo estas Karlo. 
Karlo estas knabo. 

Karlo estas homo. 

ĉa Johanino estas knabino ? 

Cu la kato estas sar la seĝo ? 
ĉa la hundo estas besto ? 

Kio estas birdo ? 

Ĉu Karlo estas homo ? 
Ĉu la kato esias floro ? 
Ĉu Karlo esias knabo ? 
Kio estas muso ? 

Kio estas tablo ? 

Kio estas azeno ? 

Kio estas Johanino ? 
ĉa muso estas besto ? 

Kio esias hundo ? 

Kio estas-pruno ? 

Kio estas la sinjoro ? 

Ĉa sinĵoro esfas homo ? 

ĉu Johanino estas homo ? 

Cu seĝo estas besto ? 

Ĉu muso estas meblo ? 

Kio estas ĉerizo ? 

Cu pruno esias frukto ? 
Ĉu birdo estas meblo ? 
Ĉu forno estas besto ? 
Kio estas Karlo ? 

Gis revido . 

.. Gis la dua leciono f 
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ESP ERA NTO 

DUA LECIONO 


Konsiloi al kursgvidantoj 


® Vi donu klariaojn nacilingue pri la gramatikaĵoj de la 

kiel dum la unaa ledono, la gelernantoj lega kaj 
lernu indiuidue la Ĉi subajn nouajn vortojn, post rapida revizio 
de la uortoj en la unua leciono. , 

Por la legado de la tekstoj, kiuj akompanas la ceterajn 
biidojn, sar paĝoj 6. 7. 8. la gelernanloj kaŝu sub papero la 
demandaron (dekstre de la paĝoĵ). Nur post plurfoja legado de 
fiuj tekstoj, vi utitigu la demandaron. Tiuj konsiloj valoras 
por la tuta kurso. Diim ĉiuj tecionoj ankaŭ, se vi konstatas, 
ke la gelernanloj mem ne komprenis ian [ernitan gramatikaĵon, 
ui ĉesigu la parolan ekzercadon kaj donu nacilingvajn klari- 

gojn. ^ . 

T^iprn miVnn grandaj kursoj (pli ol dek lernantoĵ) vt lom post lom 

. * enkonduku individuan demandon por la ptej tertaj. 

kcipo molplcna. korektitajn skribitajn taskojn {Iradukaĵo de la naci- 

lingvaj tekstoj farendaj post ĉiu leciono ekster la kurso) vi 
redonos nur ĉe la fino de ĉiu teciono. Tiam vi donos ktarigojn 
nacilingve pri la gramati/caj eraroj, kiujn ui trovis en la taskoj. 




La piro estas bona frukto. 

La pbmo estas ma/bona frukto. 
La ĉerizo estas ruĝa frukto. 


Ĉu /a pomo estas bouA ? 

Cu la ĉerizo esias ruĝa ? 

Ĉu la vermo estas EN la malbona 
pomo ? 

Ĉu la vermo esias granda besio ? 
ru^CL botelo esias plena ? 

Ĉu la tuUpo esias bela floro ? 

Kio esias en la malbona pomo ? 



La glaso estas plena. 

La poto estas malplena. 

La glaso staras, la poto kuŝas. 


Ĉu la glaso estas plena ? 
ĉu la poto esias malplena ? 
ĉu la vino estas en la glaso ? 
Ĉu la vino estas ruĝa ? 

Ĉu la telero estas plena ? 

Ĉu piro estas bona frukto ? 
Kio estas en la glaso ? 



Elefanto estas granda sed muso 
estas malgranda. 


ĉu elefanio estas granda besto ? 

ĉu muso estas malgranda besto ? 

Ĉu anĴcaŭ muŝo esias malgranda 
besio ? 

Ĉu elefanio estas malgranda besto ? 
Ĉu muso esias granda besto ? 

Kio esias tulipo ? 


KĴA 



DEMANDOJ 
KiA estas la koto ? 
KiA estas la hundo ? 
KiA estas la ĉevalo ? 
KiA estas la floro ? 

Kia estas'la piro ? 
Kia estas la ĉerfzo ? 
Kia esias la poio ? 
Kia esias la muso ? 
Kia estas la glaso ? 
Kia estas la elefanto ? 


RESPONDOJ 
La kato estas ruza. 
La hundo estas fidela. 
La ĉevalo estas forta. 
La floro estas bela. 
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ĉit la knabo ridAS ? 
ĉu ankaŭ la knabino ridas ? 

Ĝu la sinjorino ridas ? 

Ĉu la knabo KAJ la knabino 
ridas ? 

Ĉu la sinjovino kaj la knabo 
ploras ? 


La knabo rida^, ankaŭ la knabino. 

La knabo kaj la knablno ridas. 

La sinjorino ploras sed la knabo ridas. 



La ruza kato manĝas. 
La bela knabino legas. 


Cu la kato manĝas ? 

Ĉii la knabino legas ? 
ĉa la ruza kato manĝas ? 
ĉu la bela knabino legas ? 
ĉii la knabino kaj !a kato 
mnnĝas 9 



cLormcu 


Ojcu 


rlro 




ĉu la sinjorino legas ? 

Cu la knabo mnnĝas ? 

Cii la sinjoro kuŝas ? 

Cu la knabo sidas ? 

~[llĴCu la glaso staras ? 

Cu ankaŭ la botelo staras ? 
Ĉu la poto kuŝas ? 

,CL(yor<xj ^ 

, / r r Cii la sinjorino dormas ? 

Jcdcuf -jArcooj ^ , , . , « 

Cn la knnbo laboras ? 


La sinJoTO dormas, ankaŭ la sinjorino. 

La sinjoro kaj la sinjorino dormas. 

La knabo laboras. La knabo estas Karlo. 
Karlo skribas sed la sinjoro dormas. 

La sinjorino kuŝas en la lito. 

La lito estas meblo. 

Karlo skribas sur papero. 

Karlo sidas sur seĝo, 

La sinjorino dormas en la lito. 

Karlo ne dormas en la lito sed skribas 
sur la papero. 


Cu la knabo estas Karlo ? 

Cn Karlo kaj la sinjoro skribas 
Cu la sinjoro kiiŝas EN lito ? 
Cii Uto estas meblo ? 

Cn Knrlo skribas sur papero ? 
Cii Karlo sidas sur seĝo ? 

Cii la sin forinn dormas en Uto 
Cu la papero estas sur la tablo 
ĉu la sinjoro skribas en la lito 


9 


9 

0 

? 


— 7 


AVENTUROI DE JOHANINO KAJ KARLO 

(daŭrigo) 



La dika sinjoro parolas. 

La policisto staras. 

Johanino kaj la hundo kuras. 

La sako de Karlo estas peza. 

La pasporto estas en la mano de la 
sinjoro. 

Ĉu la sinjoro parolas ? 

Ĉu la policisfo staras ? 
ĉu la hundo kiiras ? 

Kio estas en la mano de la sinjoro ? 
Kia estas la sinjoro ? 

Kia estas la sako de Karlo ? 

Ĉu Johanin^o kuras ? 

Ĉu ankaŭ Karlo kuras ? 


Karlo kaj Johanino marŝas. 

La knabino estas ĝoja. 

La birdo kantas sed la hundo soifas, 

En la mano de Johanino estas bela 
tulipo. 

Karlo muzikas. 

ĉu la knabo kaj la knabino marŝas ? 
Ĉu la knabino estas ĝoja ? 
ĉu la birdo kanias ? 

Kio estas en la mano de Johanino ? 
Kia estas la tulipo ? 

Kia esias la knahino ? 

Ĉu la hitndo soifas ? 

Cu Karlo muzikas ? 


Ĉu la sinjoro staras ? 
ĉu la hundo ankaŭ staras ? 

Ĉu ankaŭ Karlo parolas ? 

Ĉu la sako estas peza ? 

Ĉu Karlo staras ? 

Cu la policisto ankaŭ parolas ? 
Ĉu la hundo estas en la sako ? 


Ĉu la tulipo estas bela ? 

Ĉu la birdo estas ĝoja ? 

Ĉu ankaŭ la hundo estas ĝoja ? 
Ĉu la birdo staras ? 

Kio esias iulipo ? 

Kia estas la iulipo ? ' 

Kio estas bela? 


Bonan nokton l ... Gis la tria leciono I 
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ESPERANTO 


TRIA LECIONO 


Konsiloĵ al kursgvidantoj 

Sama metodo : homuna legado kaj demandoj, respondoj 
de la lernantoj. 

Vi poims ankaŭ utiligi la hildojn de la antaŭaj ledonoj ; 
oi speciale nepre tion faru por « KIU », siir la dita paĝo de tiu 
ĉi leciono. 

Vi neniam daŭriga la pttre parolan ekzercadon^ se ai 
konstatas, ke la geternantoj ne komprenis ; tiam ui nepre 
aldonu nacilinguajn grnmatikajn klarigojn. Se la gelernanfoj 
ne trouas mem ta signifon de kelkaj novaj uortoj (adjektiuoj 
kaj verboj) bonuola itin hetpi se ebte per desegno aŭ mimiko. 

Por la lernado de la pronomoj, ta lernantoj demandu sin~ 
sekve unu al alia : ĉu mi estas... Karlo, Petro, k.t.p. ? ĉu ui 
estas....? Tia ekzercado estas ĉiam tre alloga por la gejunuloj. 

Rimarku specialan aranĝon pri « NI », ll-n paĝo. 


Kontraŭ doloro 
Helpas bona humoro. 




Ĉu karoto estas floro AC frukto ? — Karoto estas nek floro nek frukto sed 

legoino. 

Ca poiko estas betc AC fidela besto ? — Porko eslas nek beb nek tidela sed 

grasa besto. 

ĉu lu ŜQ^o dOiinas uŭ inanĝas ? — La ŝafo nek dormas nek manĝas sed 

staras. 

ĉu /fl derizo esias Dcrda. ŭŭ hlanka ? — La ĉerizo estas nek verda nek blanka 

sed ruĝa. 



onu 


fpomo 



Unu bona pomo. 

Du ruĝofj ĉerizoj estas en ]a giaso. 
'Pri bonrf; piro/ estas en la telero. 


ĉu la pomo esias bona ? 
Kia esias la pomo ? 

Ĉii la ĉerizOJ estas ru~ 
OAJ? 

KiAJ esias la ĉerizoj ? 
Ĉu tri piroj esias en la 
telero ? 

Kiaj esias la piroj ? 

Kio estns en la glaso ? 
Kio esias en la ielero ? 



Unu dika porko staras. 

Du blankaj ]<okinoj manĝas. 
Tri mnlgran(];ij musoj kuras 


Ĉu la dika porko 
siaras ? 

Kia estas la porko ? 

Ĉu la kokinoj esfas 
hlankaj ? 

Kiaj estas la kokinoj? 

Kiaj estas la musoj ? 

Kio esias kokinoj ? 

Ĉn ankaŭ musoj estas 
bestoj ? 

Cu la malgrandaj mm 
soj kiiras ? 


Kiu 



Kiu ploras ? 

Kiu legas ? 

Kiu manĝas ? 

Kiu sidns kaj skribas ? 

Kiuj ridas ? 

Kiuj dormas kaj ripo- 
zas ?. 

Cn Karlo parolas ? 
ĉu Karlo diras MI ? 

Kiu parolas ? 


— La smjorino plo- 
ras. 

— La knabino legas. 

— La kato manĝas. 

— Karlo sidas kaj 
skribas. 

— La knabo kaj la 
knabino ridas. 

— La sinioro kaj In 
siniorino dormns 
kaj ripozas. 

— Jea, Karlo parolas. 

— Jes, Karlo diraa 
mi. 

— Karlo parolas. 
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Kiu parolas ? — La instruanto parolas (vi). 

Kin lernas ? — La lernanto lernas (mi). 

Karlo parolas, Kaiio demandas : Ĉu vi estas lernanto ? 
Vi respondas : Jes, mi estas... 



Li estas Karlo, li inarŝas. 

Si estas Johanino, ŝi raar- 
ŝas, 

Li eŝtas knabo, li muzikas 
Si estas knabino, ŝi ridas. 


Cii li inarŝas ? 

Ĉn ankaŭ ŝi marŝas ? 
Ĉu li kaj ŝi marŝas ? 
Ĉu U muzikas ? 

Ĉu li estas knabo ? 
Kiu li estas ? 

Kiu ŝi estas ? 

Kiu muzikas ? 

Kiuj marŝas ? 


— Jes, . 

— Jes, . 

— Jes, . 

— Jes. 

— Jes, . 

— . Karlo. 

— .Johanino. 

— Li (Karlo) . 

— Li kaj ŝi. 







'aN 




Nl 


Karlo kaj Johanino deiiiandas 

Ĉu ni ridas ? — Jeŝ, vi. 

Ĉu ni estas ge- 

knaboj? — Jes, vi. 

Kiuj ni estas ? — Vi estas . . . 

Ĉu ni estas be- 

laj ? — Jes, vi . 


Ni estas knabo kaj knabino. 

Ni estas ^eknaboj. 

Ni estas sinjoro kaj. sinjorino. 

Ni estas gesinjoroj. 

La geknaboj ridas. 

La geknaboj estas junaj. 

La gesinjoroj estas maljunaj kaj ne 
ridas. 

La geknaboj estas Karlo kaj Joha- 
nino. 

La gesinjoroj estas malbelaj sed la 
geknaboj estas belaj. 


La gesinjoroj demandas 

Cu ni ridas ? — Ne, vi . 

Ĉu ni estas ju- 

naj ? — Ne, vi . 

La gelernantoj demandas 

Ĉu ni lernas ? —Jes, vi . 

ĉu ni estas —Jes, vi . 

ĵunaj ? 

ĉu ni ridas ? —Jes, vi . 

Ĉu ni staras ? — Ne, vi ne. . sed 

ĉu ni sidas ? —Jes, vi . 



















AVENTUROJ DE JOHANINO KAJ KARLO 

(daŭrigo) 



En Amsierdamo. — La geknaboj 
promenas. Anisterdaino estas granda 
urbo. La homoj estas afablaj. Knabo 
salutas en Esperanto. Karlo kaj 
Johanino respondas ankaŭ en Espe- 
ranlo. La knabo eslas Niko, li eslas 
afabla. En Arasterdamo estas larĝaj 
kanaloj. 



En Amsierdama familio. — La ge- 
knaboj estas en la familio de Niko. 
La gepatroj de Niko estas afablaj. 
Karlo parolas, li rakontas, li respon- 
das. Ankaŭ Johanino parolas, ŝi de- 
mandas. Teo estas en la tasoj. 
Bianka pano, ovoj kaj porka viando 
estas sur la tablo. 


ĉu la geknaboj estas en Amsterda- 
mo ? 

Ĉu Amsferdamo estas granda urbo ? 
Kiu estas la afabla knabo ? 

Kia estas Niko ? 

Kiu salutas en Esperanto ? 

Kiuĵ respondas ? 

Ĉu la geknaboj staras ? 

Kiaj estas la kanaloj ? 

Ĝu la fri geknaboj ridas ? 

Kiaj estas la homoj en Amsterdamo? 


Ĉu la geknaboj estas en familio ? 
Kiaj estas la gepatroj de Niko ? 

Kiu parolast rakontas kaj respon- 
das ? 

Kio estas sur la tablo ? 

Kia estas la pano ? 

Kio estas en la tasoj ? 
ĉu la tasoj estas plenaj ? 

Kiuj sidas ? 

Kiu staras ? 


Kio estas knabino ? 

Kiu esias la knabino ? 

Kio estas lo knaboj ? 

Kiuj estas la knaboj ? 

Kio estas en Amsterdamo ? 
ĉu la kannloj estas mallarĝaj ? 


Kiu demandas ? 

Ĉu la tosoj siaras sur la iablo ? 
Kiaj esias la iasoj ? 

Ĉu Niko marŝas aŭ kuras ? 

Ĉu la teo estas varma ? 

Ĉu la pano esias blanka aŭ nigra ? 
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ESPERANTO 


KVARA LECIONO 


Konsiloj al kursgvidantoĵ 

Sania metodo. Legado kaj demandoj aŭ respondoj. La kon- 
siloj de la lasta leciono ualoras ankaŭ por tiu ĉi. Vi utiHgu la 
hildojn de la paĝo 10-a {fria leciono) por la ekzercado pri 
<t kiom da ». 

Post tiu leciono la gelernantoj deuas ankaŭ kalkuti de 
unu ĝis dek. Post kolektiua legado (plurfoje) de la dek anuaj 
nombroj la lernantoj devas kapabli rekomenci la ekzercddon 
sen la teksto per fingroj (plurfoje). 

Atentu : De nun, en la frazoj irouiĝos nouaj vortoj, kies 
signifo ne estas montrita per la bildoj. Se la lernantoj ne tro- 
vas la signifon aŭ tradukon, vi helpu ilin. Tiu konsllo valoras 
por ĉiuj sekvontaj lecionoj. 

ĉe la fino de iiu ^eciono vi diktu la ĉi su&an. tekston. La 
gelernantoj lernu parkere tiun tekston por kanti venontan 

Kritiki estas facjle, fojon 

Fari malfacile. « Mi estas muzikanto el bela ĉarma lando. 

Mi povas ludi per uiolono. » 





La leporo kuras rapide. 

La testudo iras malrapide. 


La anaso blekas malbele. 

La birdo kanlas bele. 

La anaso flugas malbone, 

La birdo flugas bohe kaj rapide. 


Ĉu la leporo kuras rapide ? 

Ĉu la tesiudo iras malrapide ? 

Ĉu ankaŭ la heliko iras malrapide ? 
Ĉu la muzikisto bele ? 

Ĉu ui parolas laŭte ? 

Ĉu vi skribas bele ? 

Ĉu ui kuras rapide ? 

Ĉu vi naĝas bone ? 

Ĉu la anaso blekas malbele ? 

Ĉu la birdo kantas bele ? 

Ĉu la anaso flugas malbone ? 

Ĉu la birdo flugas bone kaj rapide ? 

Ĉu ui kantas bele ? 

Ĉu vi lernas kuraĝe ? 

Ĉu vi respondas kuraĝe ? 

Cu vi biciklas bone ? 

Kiu flugas rapide ? 

Kiu blekas malbele ? 

Kiu iras malrapide ? 




KĴEL 


Kiel kuras la leporo ? — 

Kiel kantas la birdo ? — 

Kiel iras la testudo ? — 

Kiel flugas la anaso ? — 

Kiel blekas la anaso ? — 

Kiel marŝas la anasoj ?>— 
Kiel kuras la leporoj ? — 
• Kiel flugas la birdoj ? — 
Kiet vi ternas ? — 

Kiel vi parolas en Espe~ — 
ranto ? 


La leporo kuras rapide. 

.. . bele. 

.malrapide. 

. ihalbone. 

.malbele. 

.malrapide. 

. rapide. 

. rapide. 

. kuraĝe. 

. laŭte. 





1 

Unu 

2 

du 

3 

tri 

4 

kvar 

5 

kvin 

6 

ses 



7 

8 

9 

10 

100 

1000 

VTtLL 

dA 

sep 

ok 

naŭ 

dek 

cent 

mil 


Cu unu kaj du estas tri ? 

Ĉu du kaj tri estas kvin ? 

Cu tri kaj kvar estas ses ? 

Ĉu kvin kaj kvin estas naŭ ? 
Kiom estas kvar kaj ses steloj ? 
Kiom esias sep kaj tri steloj ? 
Kiom estas ok kaj du steloj ? 
Kiom estas naŭ kaj unu steloj ? 


— Jes, 

— Jes, 


— Ne,.sed 

— Ne,.sed 






















KiOM DA ? 



Du ŝafoj manĝas. 

Unu ŝafido manĝas. 

Multaj steloj brilas en la ĉielo. 
Unu luno brilas en la ĉielo. 



Karlo estas biciklanto. 

La biciklislo iras rapide. 

Karlo biciklas malrapide, li estas amatoro. 




La instruisto demandas. 

La lernanfo respondas. 

La instruisto pacience instruas. 
La lernanto kuraĝe respondas. 


Kiom da ŝafoj manĝas ? — Du ŝafoj.« 

Kiont da steloj brilas en la 

ĉielo ? —* Multaj... 

Kiom da ŝafidoj manĝas ? —Nur unu... 

Kiom da musoj kuras ? —Trimusoj.. 

Kiom da kokinoj manĝas ? —. 

Kiom da ĉerizoj estas en la 

glaso ? —. 

Kiom da piroj estas en la 

telero ? —. 

Kiom da bestoj manĝas kaj 

kuras ? —. 

Kiom da fruktoj estas en la 

glaso kaj en la telero ? —. 


Cu Karlo biciklas ? — Jes, 

Ĉu Karlo estas biciklan- 

to ? — Jes, 

Ĉu Karlo estas amatoro? — Jes, 
Ĉu la biciklisto estas 
profesiulo ? — Jes, 

Kiu estas la biciklanto ? — ... 
Kio estas biciklisto ? — ... 

Kio estas Karlo ? — ... 

Kiel biciklas Karlo ? — ... 

Kiel iras la biciklisto ? — ... 


Kiu demandas kaj ins- 

truas ? — . 

Kiu respondas kaj ler~ 

nas ? —■ . 

Kiom da lernantoj si- 

das ? —Multaj... 

Kiom da lernantoj sta- 

ras ? — Nur unu... 

Ĉu la lernantoj fer/ias ? — Jes. 

Ĉu la instruisto deman- 

das ? —Jes, . 

Kio estas en la mano de 

la insiruisio ? — . 

Kio estas sur la nigra 

tahulo ? — . 

Kiel la instruisto ins- 

truas ? — . 

Kiel la lernantoi respon- 

das ? — . 

Kia estas la tabulo ? — ........ 

Kia estas la lernanto ? — . 





















AVENTUROJ DE JOHANINO KAJ KARLO 

(daŭrigo) 



Ekskurso al la insulo Marken 

Karlo, Johanino lcaj Niko ekskursas. 
Karlo fotas, la hundo fiere sidas. 

Du infanoj pacience atendas. 

La kostunioj estas belaj. 

La geknaboj estas kontentaj. 


La geknaboj estas sur la ŝipo. 

La ŝipo estas granda. 

La bona amiko Niko adiaŭas. 

Li salutas sed ne ploras. 

Karlo kaj Johanino ankaŭ amike 
salutas : 

— « Ĝis revido ! » — « Ni dankas >. 


ĉa Marken estas granda insulo ? 
Kiu sidas ? 

Kiiij staras ? 

Kiaj estas la kostiimoj? 

Kiu fotas ? 

Kiuj ekskursas ? 

Kiel sidas la hundo ? 

Kiom da infanoj pacience aiendas ? 


ĉii la ŝipo estas sur la maro ? 
Kio estas sur la maro ? 

Kia estas la ŝipo ? 

Kiuj estas sur la ŝipo ? 

Kiu adiaŭas sed ne ploras ? 

Kiuj amike salutas ? 

Kiel la geknahoj salutas ? 

Kiom da ŝipoj estas sur ta maro ? 


Kiom da hundoj sidas ? 

Ĉu Karlo fotas ? 

Kiel atendas la infanoj ? 

Ĉu la kostumoj esias belaj ? 

Kiaj estas la geknahoj ? 

Kio estas infanoj ? 

Kiom da steletoj estas sur la kostu- 
moj de la geknaboj ? 


Kiuj dankas kaj salutas ? 

Ĉu la geknaboj staras sur ĝipo ? 

Ĉu Niko ankaŭ staras ? 

Ĉu li ankaŭ salutas ? 

Ĉu Johanino diras « Mi dankas » ? 
Ĉu la hundo estas ankaŭ sur la ŝipo ? 
Ĉu Karlo diras « ĝis revido » ? 





ESPERANTO 



KVINA LECIONO 


Konsiloj al kursgvidantoj 

£n TRultopaĵ ktirsoĵ vi iom post iom forlasu kolektiucin 
legadon la lernantoj alknlimiĝu pli kaj pli al individua 
Inboro. 

Sarna metodo : demando kaj respondo. Lo lernantoj certe 
jam nlkntimiĝis at tiu ludo, vi tre atcntn pri ĝttsla kaj bona 
prononcado. Nacilingvujn klarigojn vi donu antaŭ kaj post la 
ekzercado, vi evitu 'interrompi la demandadon nacitingve. Kon- 
sitojn vi povas doni ankaŭ en Esperanto : Pli forte t — Atentu 
la akcenton / — Ankoraŭ foje t — Pti kuraĝe t J<iP; 

Nacitingvc, vi donu klarigojn pri c ejo », ĝia signifo (dor- 
mejo, dormoĉambro) kaj pri formoj de sinsekvanlaj verboj 


Printempo semas, 
Aŭtuno rikoUas. 


i-as -i). _ 

ĉe la fino de tiu ĉi leciono vi kantigu. la lernantaron. La 
kanteto « La muzikanto 3> estos pli amaza, se la kantantoj imi- 
tas per gestoj por akompani la hruadon. Vi mem gvidu aŭ, se 
ui preferas, vi elektu lertulon el la geiernantoj. La gvidanto 
sola : <r. mi estas muzikanto el bela ĉarma lando » ; ĉiuj Hore 
rekantas ‘ « vi estas mazikanto... ». Denove la guidanto sola : <c mi povas ludi t, ; 
Mni Hore • « vi povas tudi > gvidanto : « per violono » ; ĉiaj Jtore : « per violono » ,• 
La^avidanto kun ĉiuj kaj gestoj por la rekantajo : « Flu, fta, fla... ». dJu rekantajo 

aldona pHan instrumenton ; Ĉe la fino eslos do kuin diversaj bruadoj kaj gestadoj. 





Ni ne vivas por manĝi. 

Lerni, manĝi kaj dormi estas vivi. 
Ni manĝas por vivi. 



Gi estas malp.Iena boteJo, ĝi staras. 
Ĝi estas ŝlosilo, ĝi estas granda. 

Ĝi estas interesa lihro, ĝi kuŝas. 


Ĉu lernij manĝi kaj dormi esias viui'/ 
Ĉii vi manĝas por vioi ? 

Ĉu oi vioas por manĝi ? 

Ĉu vi dormas por ripozi ? 

Ĉu vi scias paroli en Esperanto ? 

Ĉu oi scias demandi en Esperanio ? 


Ĉu ĝi estas botelo ? 

Kia ĝi esias ? 

Ĉu ĝi siaras ? 

Ĉu ĝi estas ŝlosilo ? 

Kia ĝi esias ? 

Ĉu ankaŭ ĝi siaras ? 

Ĉu ĝi estas libro ? 

Kia ĝi estas ? 

Ĉa ĝi kuŝas ? 

Ĉu ILI estas bestoj aŭ objekioj? 
Ĉu ILI staras aŭ kuŝas ? 

Kio ili estas ? 



Ĝi estas bona frukto. 
ŭi estas ruĝa legomo. 
Ĝi estas bonodora floro. 



Li estas bona knabo. 
Si estas bela knabino. 
Ili estas geknaboj. 

Ĝi estas bela tulipo. 



Kio estas piro ? 

Ĉu ĝi estas bona frukto ? 

Kia ĝi estas ? 

Kio estas karoto ? 

Ĉu ĝi estas ruĝa legomo ? 

Kia ĝi estas ? 

Kio esias konvalo ? 

Ĉu ĝi estas bonodora floro 7 
Kia ĝi estas ? 

Ĉu ili esias objektoj? 

Ĉu ili esias bestoj ? 

Ĉu ili esias frukio, legomo kaj floro? 


Ĉu li estas knabo 9 
Kiu esias li ? 

Ĉu ŝi esias knabino ? 

Kia ŝi estas ? 

Ĉii ili estas geknaboj ? 

Kiu j ili estas ? 

Ĉu ĝi estas iulipo ? 

Kio esias tulipo ? 

Ĉii ili esias geknaboj kaj iiilipo ? 
Kiaj ili estas ? 
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[li dormas bone en dormejo. 

hmM 





-ncLOf^fO 


zrencc^o 

Si afable vendas en malgranda vendejo. 
Li naĝas rapide en naĝejo. 




La bela papilio estas sur la floro. 

La florpoto staras sur la seĝo. 

La kato frapas; la poto falas, ankaŭ 
la floroj. 

La florpoto ne plu staras sur la seĝo. 

La papilio ne plu estas sur la floro, 
sed la seĝo ankoraŭ staras. 

La kato sidas siib la seĝo. 

La papilio estas sur la vosto de la 
kato. ^ 

Kie estas la floroj ? 


Ĉii la gelernantoj lernas en lernEJO? 
Ĉii iti dormas en dormEJO ? 

Kiuj lernas en lernejo? 

Kiuj dormas en dormejo ? 

Kiel ili lern^s en lernejo ? 

Kiel ili dormas en dormejo ? 

Kio esias sur la tabulo ? 



Ĉu ŝi vendas en uendejo ? 

Ĉu U naĝas en naĝejo ? 

Kiel ŝi uendas en vendejo ? 

Kiel li naĝas en naĝejo? 

Ĉu la uendejo estas granda ? 
Kiom da knaboj estas en la na 
ĝejo ? 


Kio staras sur la seĝo ? 

Kio estas en la poto ? 

Kio staras sur la floro ? 
Kiu frapas ? Kiu staras ? 
ĉu la poto falas ? 
ĉu ankaŭ la floroj falas ? 

Ĉu la kato sidas sub la seĝo ? 
Ĉii ĝi ankoraŭ frapas ? 

Ĉii la seĝo ankoraŭ stnras ? 


Kia estas la papilio ? 

Kiom da floroj estas en la poto ? 
Kiii sidas sub la seĝo ? 

Kio ne plu staras siir la seĝo ? 
Ĉii la florpoto ankoraii staras ? 
ĉu la pnpilio ne plu estas sur la 
floro ? 


KIE 


? 


— La florpoto staras sur la 
—• La floroj estas en la poto. 
KIE staras 'la florpoto ?~ La kato sidas sub la seĝo. 


Kie sidas la kato ? 

Kie lernas la gelern^in- 
toj ? 

Kie ili dormas ? 


Kie naĝas la knabo ? 
Kie ŝi vendas ? 
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AVENTUROr DE JOHANINO KAJ KARLO 

(daŭrigo) 



FCiA- fiĴu 





NUZikAtlTO 




FCw 


Per violono. Flu, flu, flu... 

Per la trumpeto. Ta, ta, ta... 

Pan, pan, pan... 
tamburo. Tam, tam, tam 
Per la gitaro. Bim, bim, bim... 


Karlo kaj Johanino estas sur la ŝipo. Ili kantas gaje kaj legas en granda 
kajero. La maristoj sidas, ili fumas kaj muzikas. La muzikanto ridas 
kaj parolas, sed la fumanto silentas. Malgranda ŝipo estas ankaŭ sur la 
maro. En la mano de la fumanto estas granda pipo. 


ĉ/i Iq geknahoj estas sut la ŝipo 7 
ĉu ili gaje kantas ? 

Ĉu la maristoj sidas ? 

Ĉu ili fumas kaj muzikas ? 


Kiu sidas kaj fumas ? 
Kiii muzikas kaj ridas ? 
Kiaj estas gajaj ? 

Kiii estas muzikanto ? 


Kiu ridas kaj paro/a5 ? 

Kiu s/7enfas kaj fumas ? 
Kiom da maristoj sidas ? 

Ĉii la kajero estas granda ? 


Kiuj estas sur la ŝipo ? 

Kiuj legas en granda kajero ? 

Cu muziknotoj estas en la kajero? 
Kiel kantas la geknabpj ? 


Ĉu Karlo fumas ? 

Ĉu Johanino legas ? 

Ĉu la kanto estas gaja ? 
Ĉu la pipo estas granda ? 


Ĉu la geknaboj legas en kajero ? 
Kio estas en la mano de la fumanto ? 
Kio estas anTcaŭ sur la maro ? 

Kie estas la granda pipo ? 
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ESPERANTO 



Unu homaro, 
Unu lingvo : 


SESA LECIONO 


Konsiloĵ al kursgvidantoj 


Post legado de la ĉi supraj novaj vortoj la gelernantoj, 
individue, rediras ĉiujn uortojn montrante samtempe la 
nomatan korpoparton, 

Paĝo 22-0 : vi akcenta, ke en (a legaĵoj estas Earlo kaj 
Johanino, kiuj parolas. Por la «noo demandaro estas Karlo, 
kia demandas, por la dua Johanino demandas. Por la ekzercado 
pri < kie t kaj « tie » la gelernantoj sinsekue demnndos al 
najbaro ; la demandita lernanto deuas rcspondi kaj montri per 
fingro. 

Paĝo 23-a ; vi ne pligrandigu la ekzercaron, poste ni reler- 
nos tiujn « kial » « ĉar », k.t.p. 

ĉe la fino vi ehle povos denoue kantigi « la mŭzikanton 


Esperanto. 



KARLO DEMANDAS 



Kio estas tio ? — Tio estas telero, 

Ĉu tio esias telero ? — Jes, tio... 

Ĉu TIU telero estas malplena ? — Jes, tiu... 
Ĉu tiu knabino estas Ĵohanino ? — Jes. 

Kiu estas tiu knabino ? — Tiu knabino... 
Cu tiu knabino estas bela ? — Jes, ... 


Tio estas telero. 

Tiu telero estas malplena. 

Tio cstas knabino. 

Tiu knabino estas bona kama- 
radino, 


Tio estas floro. 

Tiu floro estas tulipo. 

Tiu fraŭlino kantas. 
Ankaŭ tiu birdo kantas. 


Tiuj bele kantas. 

Si estas la kantistino Marga- 
rineto. 

Ĝi kantas bele kaj flugas rapide, 
Ankaŭ ŝi bele kantas sed ne 
flugas. 

Si kantas kiel birdo. 

Ili bele kantas ; ili estas gajaj. 

(demandi pri 







JOHANINO DEMANDAS 

Kio estas tio ? — Tio estas tulipo 
Ĉu tio estas floro ? — Jes, ... 

Ĉu iiu tuUpo estas bela ? — Jes, ... 
Cu iio estas birdo ? — Jes, ... 

Ĉu ŝi estas kaniistino ? — Jes, ... 
Kia estas tiu kantistino ? — Tiu... 


Ĉu tiu birdo kantas ? — Jes, ... 

Ĉu ankaŭ tiu fraŭUno kantas ? — Jes, ... 
Ĉu tiuj bele kantas ? — Jes, tiuj... 

Ĉii ĝi kantas bele ? — Jes, ... 
ĉu ankaŭ ŝi kantas bele ? ^ Jes, ... 

Ĉu ili kantas bele ? — Jes, ... 

Ĉu tiu birdo flugas rapide ? 
ĉu tiu fraŭlino kantas kiel birdo ? 
ĉu tiu fraŭUho kantas kaj flugas ? 


Kie estas la nazo ? 


Kie estas la buŝo ? 
Kie estas la haroj? 
Kie estas la vangoj ? 

Kie estas la oreloj ? 


— La nazo estas tie, 
(La lernanto mon- 
tras.) 

— La buŝo... 

—■ La baroj... 

— La vangoj... tie 
kaj tie. 

— La oreloj... 


aliaĵ korpopartoĵ laŭ ta tabelo de la 2l-a paĝo) 



Kie estas la fenesiro ? Kie estas la lampo ? 
Kie estas la pordo ? Kie estas la tablo ? 
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Karlo iras al Amsterdamo. 

Ankaŭ Johanino iras al Amsterdamo. 

La sako estas ĉe la dorso de Karlo. 

La bela tulipo estas en la mano de Johanino. 
Karlo kaj Johanino sidas ĉe la tablo. 
Ankaŭ Niko sidas ĉe la tablo. 

Johanino sidas inter Karlo kaj la hundo. 
La hundo estas ĉe la tablo inter Johanino 
l<aj Niko. 


Ĉn la geknaboj iras al Ams- 
terdamo ? 

Ĉii la sako estas ĉe la dorso de 
Karlo ? 

Ĉii la tiiUpo estas en ta mano 
de Johanino ? 

Kia estas la tulipo ? 

Ĉu la geknaboj iras al Jn ler- 

nejo ? 

Kie estas la tulipo ? 

Kie estas la sako ? 

Ĉii la geknahoj sidas ĈE la 
tablo ? 

Ĉu ili sidas en la lernejo ? 

Ĉu la hiindo estas inter Joha- 
nino kaj Niko ? 

Kie sidas Karlo ? 

Kie sidas Niko ? 

Kie sidas Johanino ^ 

Kie esfas la hvndo ? 



Johanino ninlsatas, ŝi manĝas por vivi. 
Karlo soifas, li trinkas kaj U ridas. 

Si inanĝas, ĉar ŝi malsatas. 

Li trinkas ĉar li soifas. 


ĉu Karlo trinkas ? 

Ĉu Johanino monĝas ? 

Ĉu ŝi malsatas ? 
ĉu li soifas ? 

ĉu Johanino manĝas por nivi? 
Ĉu Knrlo vivas por trinki ? 
ĉii tiiij geknaboj manĝas kaj 
trinkas ? 

Ĉu iJi snifas knj mnlsntas ? 


KiAL 



Kial Karlo trinkas ? 

Kial Johanino manĝas ? 
Kial Karlo muzikos ? 

Kial Johanino ridas ? 

Kial la sinjorvno ploras ? 
Kial la sinjoro ripozas ? 
Kial la geknaboj kantas ? 
Kiat Niko ne parolas ? 
Kial vi manĝas ? 

Kial vi dormas ? 


— Karlo trinkas car li soifas. 

— . ĉar ŝi malsatas. 

— . ĉar li estas gaja. 

— . ĉar ŝi estas gaja. 

— . malgnjn. 

— . laca. 

— . 

— . ĉar Karlo parolas. 

— ... malsatas. 

— . laca. 











AVENTUROJ DE JOHANINO KAJ KARLO 

(daŭrigo) 



Stokholmo estas granda urba, Tie 
staras la bela urbo-domo, Ankaŭ 
bela statuo staras en ĝardeno. Mui- 
taj blankaj hirdoj flugas, La svedaj 
amikoj Leno kaj Justo ridas ĉar ili 
estas tre ĝojaj, Ankaŭ la hundo 
estas tre kontenta ĉar ĝi ne plu 
estas sur la ŝipo. 


La granda vapor-ŝipo estas sur la 
maro. La geknaboj, Karlo kaj Joha- 
nino, alvenas, La svedaj geamikoj 
estas grandaj. Ili salutas. Li eslas 
kamarado Justo, ŝi estas kamara- 
dino Leno. La maristo restas sur la 
ŝipo kaj rigardas. La haroj de la 
svedaj junuloj estas blondaj. La va- 
por-ŝipo estas longa. 


Ca Siokholmo estas granda urbo ? 
Kie staras la bela urbo-domo ? 

Kie staras la staiuo ? 

Kial la suedaĵ amikoj ridas ? 


Kie siaras Leno ? 

Cn la maristo staras sur la ŝipo ? 
Kiaj estas la svedaj gekamaradoj ? 
Kie restas la maristo ? 


Kiom da birdoj flugas ? 
Kiaj estas la birdoj ? 

Kiom da statuoj staras ? 
Kia estas la urbo-domo ? 


Kia esias la vapor-ŝipo ? 

Kie estas la vapor-ŝipo ? 

Kiu estas la sveda kamaradino ? 
Kiuj alvenas ? 


Kio estas Siokholmo ? 

Kiu j ridas ? 

Kia estas la hundo ? 

Kial la hundo estas konienta ? 


Cu la vapor-ŝipo estas longa ? 
Kiaj esias la haroj de Leno ? 
Kiu restas sur la Ŝipo ? 

Kinj estas grandaj ? 
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ESPERANTO 


SEPA LECIONO 


Konsiloj al kursgvidantoj 

Kiel kutime, legado. Malrapide la gelernantoj lernos tiujn 
nouajn vortojn, por ke ili mem trouu la signifon. Nur se estas 
tro longa serĉado, vi helpu tradukante. Vi atentu sur paĝo 26-a, 
estas Karlo kaj Johanino, kiuj parolas. Por la lernado de la 
adjektiuoj : mia, via, lia, ŝia, vi povos ankaŭ indioidue de- 
mandi, ekz : « cu ĝi estas uia kajero ? » ; « cu ĝi estas uia 
kraĵono ? » k.t.p. Pri « kies sama rimedo. 

La bildo pri la familio sur paĝo 27-a, ebligas al vi longe 
ekzercadi. Pri «. ido », ui povas aldoni pliajn demandojn pri la 
best-vortoĵ, kiuĵn ni jam lernis en la aliaj lecionoj. 

Ekde tiu leciono esfas konsilinde okupi la lastaĵn minutojn 
de la kurso re-rigardante al unu el la antaŭaĵ bildoĵ « Auen- 
Estas danĝere turoĵ de Johanino kaĵ Karlo », demandi kaĵ legi (relernado). 

Tro ofte pravi. 







Mia kaskedo estas nova. 
Mia floro estas bela. 


Miaj haroj eslas blondaj 
Miaj okuloj estas bluaj. 



Via granda lernejo. 

Via pacienca instruisto 
Via ĝentila kamarado. 
Viaj hrunaj haroj. 

Viaj mallongaj oreloj. 
Viaj bluai okuloj. 


"l/tO- 



Johanino diras : lia kaskedo estas 


nova. 

Karlo diras : ŝia stelo eslas verda kaj 
bela. 

Liaj haroj estas blondaj kaj ŝiaj ha- 
roj estas frizitaj. 

r^a kaskedo eslas sur lia kapo ; la 
stelo estas sur ŝia robo. 

Lia nonio estas Karlo ; ŝia nonio 
cstas Johanino. 

^KĴE/ 

fii csta.s kaskedo de Karlo kaj sako 
lia ; ĝi cstas tulipo de ŝi kaj stelo 
ŝia. 



KARLO KAJ JOHANINO 
DEMANDAS 

ĉu MIA kaskedo estas nova ? 
ĉti mia floro esias bela ? 

Kia estas mia kaskedo ? 

Kia estas mia floro ? 

Ĉu miaj haroj estas blondaj ? 

Ĉu miaj okuloj estas bluaj ? 

Kiaj estas miaj haroj ? 

Kiaj estas miaj okuloj ? 

Ĉu VIA lernejo estas granda? 

Kia estas via insiniisto ? 
ĉu via kamarado estas ĝentila ? 
Kia) estas vinj haroj ? 

Kiaj esias viaĵ oreloj ? 

Kiaj eslas viaj okuloj ? 

ĉu LIA kaskedo estas nova ? 
ĉn 5/A stelo estas verda ? 

Kia estas lia kaskedo ? 

Kia estas ŝia sielo ? 

Ĉu Ua) haro j estas blondaj ? 

Ĉu ŝia) haro) estas frizitaj ? 

Kiaj esfas la haroj de Karlo ? 
ĉn ŝia tulipo estas bela ? 

ĉu Ua amiko Niko estas en Amster- 
damo ? 

Ĉu ŝia amikino Leno loĝas en Stok~ 
holmo ? 

Ĉu lia kamarado Justo estas granda? 
ĉii ŝia frato estas Karlo ? 

Kio esias siir Ua kapo ? 

Kio estas sur ŝin robo ? 

Ĉu Un nomo estas Petro ? 

Ĉu ŝia n^mo estas PauUno ? 


Kies kaskedo ĝi estas ? 

— Gi estas kaskedo de ... 

Kies iulipo ĝi estas ? 

Kies stclo ĝi estns ? 

Kies sako ĝi estas ? 
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~ ^f(ar 'fo Joho/iino Petro ' 'ABttLfio 



La fainilio de Karlo kaj Johanino estas 
granda. Ernesho kaj Paŭlino estas la gea- 
voj. Karlo estas nepo de Ernesto, li estas 
ankaŭ la filo de Andreo: Johanino estas la 
fratino de Karlo. La patrino de la gcknaboj 
estas Jaklino kaj la patro estas Andreo. 
Pelro kaj Abelino eslas la gekuzoj de Karlo 
kaj Johanino ĉar ili estas la gefiloj de Kar- 
lino. Karlino estas la fratino de Andreo. 
Johano estas la onklo de Karlo kaj la bo- 
filo de Ernesto. Paŭlino estas la avino, 
ŝi estas la ^opatrino de Johano kaj Jaklino. 
En liu familio eslas dii kuzoj, kvar gene- 
poj, ses gepatroj kaj dek parencoj. 



Ido de kato estas katido ; ido de koko estas 
kokido, ido de ĉevalo estas ĉevalido ; ido de 
elefanto estas elefantido. La kato kaj la 
katido sidas. La koko staras. La kokino 
kaj kvar kokidoj manĝas. La junaj birdidoj 
ne povas flugi. 


Cu la famiiio estas granda ? 

Ĉu Karlo kaj Petro estas ne- 
poj ? 

Kies nepoj ili estas ? 

Kies patro esias Andreo ? 

Kia estas la patrino de Kai- 
lino ? 

Kiu estas la patro de Petro ? 

Kiu estas la patrino de Abe- 
Uno ? 

Kiu estas la pairo de Andreo ? 

Ĉu Karlo kaj Ĵohanino estas 
GEfraioj ? 

Ĉu ankaŭ Andreo kaj Karli- 
no estas gefratoj ? 

Ĉu Ernesto kaj Paŭlino estas 
geedzoj ? 

Ĉu ankaŭ Ĵaklino kaj Andreo 
estas geedzoj ? 

Kies gepatroj estas Jaklino 
kaj Andreo ? 

Kia esias BOpatro de Ĵohano? 

Kiu estas BOpatrino de 
Jaklino ? 

Kiu esias BOfilo de Ernesto ? 

Kiu estas BOfilino de Paŭ- 
lino ? 

Kiom da gekuzoj estas en tiu 
fnmilio ? 

Kiom da geedzoj estas en iiii 
familio ? 

Kia estas ta familio de Karlo ? 

Ki{t rstas la aoo ? Kia estas 
Kftrh) ? (inaliunii - juna). 


Kio estas ido de ĉevalo ? 

Kio estas ido de elefanto ? 

Cu ido de kato estas azenido ? 
ĉu ido de birdo esfns porkido? 

Kiom da kokidoj manĝas ? 
Kiom da katidoj sidas ? 

Kio estas ido de hnndo ? 

Kio estas ido de hofiio ? 

Ĉu la kokidoj siants aŭ sidas? 
Ĉu la katido povas kitri ra- 
pide ? 

Kio estas ido de ŝafo ? 

Kial la birdidoj ne flugas ? 


AVENTUROJ DE JOHANINO KAJ KARLO 

(daŭrigo) 



En la malvarma Laponio. — La ge- 
junuloj povas paroli car ankaŭ la 
gelaponoj estas geesperantistoj. Jo- 
hanino parolas kun laponido. Neĝo 
estas sur la tero kaj glacio estas sur 
la maro. La tendo staras proksime. 
La lapona familio ofte vojaĝas sed 
nur en !a malvarma norda Laponio. 

Cn Laponio estas varma lando ? 

Kio c.stas sur la tero kaj sur la maro? 
Kia estas Laponio ? 

Kie estas ta iendo de la laponoj ? 


La geknaboj estas ĉe la laponoj. La 
pingvino staras kaj la foko kuŝas 
sur la glacio. La piedoj de Karlo kaj 
Justo estas sur skioj. La hundo 
rigardas ; ankaŭ la malgranda birdo 
rigardas ; ili ne komprenas. La suno 
brilas malforte ĉe la horizonto. 


Ĉu pingvino kaj foko estas bestoj ? 
Kie estas la piedoj de Karlo ? 

Kia estas la birdo ? 

Kie staras la pingvino ? 


Kiu parolas kun la laponido ? 

Kial la geknaboj povas paroli kun la 
laponoj ? 

Kiom da personoj staras ? 

Ĉu tiu lapono parolas en Esperanto ? 


Kiuj ne komprenas ? 
Kiom da bestoj staras ? 
Kiel brilas la suno ? 

Ĉu elefanto vivas tie ? 
Kies tendo ĝi estas ? 


Kio esias Laponio ? 

Ĉu neĝo estas sur la iero ? 
Kio staras proksime ? 

Kiu ofte vojaĝas ? 


Ĉu la suno brilas forte ? 

Kie hrilas la suno ? 
ĉu la pingvino staras ? 
ĉu estas truo en la glacio ? 



ESPERANTO 



Per pacienco 
Venas scienco. 


OKA LECIONO 


Konsiloi cil kursgvidcmtoj 

Denove, en tiii ĉi leciono, por la lernado de « ti- ĉi- » 
vortetoj oi atentigu la gelernantojn, ke estas Karlo kaj Joha- 
nino, kiuj demandas. Ankaŭ sur paĝo 30-a, por lernado de 
« /ifa », sama rimarko por la koar unuaj demandoj. 

Vi mem aidonu ekzemplojn pri « tiu », « tiu ĉi » (ttu ler- 
nanto estas Petro, tiu ĉi estas Johano, k.t.p.) ; « tie », « tie ĉi » 
(tie estas la pordo, tie ĉi estas la tablo, k.t.p.). 

Vi mem trouu kelkajn ekzemplojn pliajn por utiligi la 
« neni »-vortetojn (kiu fumas en la ĉambro ? kio esfas sur...? 
k.t.p.). Vi aldonu kelkajn ekzemplojn pri « eta », « ega » kun 
adjektiooj utiligeblaj en la lernoĉambro (ekz. : oarma kaj mal- 
varma, seka kaj malseka). Insistu pri : kun, sen (vi promenu 
kun libro kaj sen libro). La lernanto (Petro) promenas kun 
alia (Karlo), U demandas : « ĉit... sen...? » k.t.p. 








Johanino kaj ŝia pupo 
sidas sur larĝa seĝo 
sub granda ombrelo. 
La suno brilas, ĝi es- 
tas varma. La pupo 
sidas kaj ridetas; ĝia 
ĉapelo estas bela. La knabino kaj la pupo 
sidas, ili ripozas. llia omhrelo estas granda 
kaj ilia seĝo estas larĝa. 

-e^o 



ĥuOerc 

La kulere^o staras en ia glase/o. 
La kulero kuŝas apud la glaso. 

La kulere^o kuŝas sur la glase^o. 


JOHANINO DEMANDAS 

Ĉa mi kaj la pupo sidas ? 

Ĉa ni sidas sar larĝa seĝo ? 
Ĉa NIA ombrelo esias granda 7 
Ĉa NIA seĝo estas granda ? 


Ĉa la pupo ridetas ? 

Ĉa ĜIA ĉapelo esias bela ? 

Ĉa ĝiaj haroj esias nigraj ? 

Ĉu la sano hrilas ? 

Kie la knabino kaj la papo si- 
das ? 

Ĉa ili ripozas ? 

Ĉu ILIA ombreio estas granda ? 
Ĉu ilia seĝo estas larĝa ? 


ĉu malgranda glaso estas gla^ 
seto ? 

Ĉu malgranda ŝtrumpo esias 
ŝirampeto ? 

Kio estas malgranda hiindo ? 
Kio esias malgranda floro ? 

Ĉu granda glaso esias glasego ? 
Ĉu granda kulero esias kulc- 
rego ? 

Kio estas granda besio ? 

Kio estas granda ĉambro ? 

Ĉu Partzo estas grandEGA urbo? 
Ĉu tulipo estas beleia floro ? 

Ĉu Ĉokolado estas bonega manĝ- 
aĵo ? 

Ĉu elefanio estas dikega besio ? 
kie siaras la kulereto ? 

Kie kuŝas la kulero ? 

Kie kuŝas la kulerego ? 

Kiom da glasoj staras ? 


Ne plu esias haro, ĉu ĝi ridetas ? 
Esias du haroj, ĉu ĝi ploras ? 
Estas muliaj harojf ĉu ĝi rid- 
egas ? 

Estas iri harojf ĉu ĝi ridas ? 

Kial la luno ridetas ? 

Kial ĝi ridegas ? 

Kial ĝi ploregas ? 

Kial ĝi ploretas ? 

Ĉu Karlo irinkeias aŭ trink- 
egas ? 

Ĉu la pupo ridegas aŭ ridas ? 
Ĉu la suno brileias ? 

Ĉu ĝi ankaŭ ridetas ? 


Ou-Cl 


UTZ.O 









n czGi 

Kiin tri haroj, la luno ridĉ^oĵ. 
Kun kvar haroj, ĝi ridas. 
Kun multnj haroj, ĝi ride^oĵ. 



jaj 



jjcoFetoJ pLofaj piorG^^s 


Estas nur du haroj, ĝi plore/os. 

Estas nur unu haro, ĝi ploras. 

Ne plu estas haro, ĝi plore^oĵ. 
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KARLO DEMANDAS 


a,. 



' ' 1 • A. 

Karlo parolas kaj montras 
La piro estas tie ĉi en mia telero. 
La ponio estas tie en ŝia mano. 


TIO 

esĉas-pomo 



TIO estaspUx> 


T I 0 Cl ^stas pon\o 

Jobanino parolas kaj montras 
La piro estas tie en lia lelero. 

La pomo estas tie ĉi en mia mano. 




eĵfas TCfjro 
nek e/i Zo, -poto 
TLek en C<t u<xzjo 


l^eniu estaŝ en la ĉemizo. 
Nenio estas en la glaso. 
iMenie estas floro. 


Cu tio ĉi eslas piro ? 

Ĉu. tio cstas pomo ? 

Ĉu la telero esias iic ĉi ? 
Ĉu la pomo estas lic ? 
Kio esias tio ĉi ? 

Kio estas lio ? 

Kie estas la piro ? 

Kie estas la pomo ? 


JOHANINO DEMANDAS 

ĉu tio ĉi estas pomo ? 

Ĉu tio estas piro kaj telero y 
Ĉu la telero estas tie ĉi ? 

Ĉu la pomo eslas tie ĉi ? 

Kio estas tio ? 

Kio eslas tio ĉi ? 

Kie estas la pomo ? 

Kie eslas la piro ? 


Kiu estas en la ĉemizo ? 

Kio estas en la glaso ? 

Kie estas la floro ? 

Ĉu Karlo estas en la ĉemizo ? 

Ĉu la vino estas en la glaso ? 
Ĉii la floro esias en la vazo ? 

Kie la homoj parolas per oreloj ? 
Kie la homoj manĝas per oku~ 
loj ? 

Kie la homoj vidas per nazo ? 



Li trinkas iom da vino. 

/om da vino estas en la glaso. 
lom da varma kafo estas en la taso. 
lom da akvo estas en la kruĉo. 


Ĉu Kar/o trinkas iom da vino ? 
Cu iom da kafo estas en la mso ? 
Ĉu iom da akuo estas en la 
kruĉo ? 

Kiom da uino estas en la glaso ? 
Kium da kafo estas en la taso ? 
Kiom da akuo ĉstas en la kruĉo ? 
Ĉu la knfo estas varma kaj 
nigra ? 

Ĉu la uino estas bona kaj ruĝa ? 
Ĉu la akvo csias senkolora ? 
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AVENTUROJ DE JOHANINO KAJ KARLO 

(daŭrigo) 



En Kopenhaĝo. — Ili estas en la granda dana urbo. La juna kamaradino 
Mario montras. Karlo kun Johanino kaj Mario biciklas. En Kopenhago estas 
multaj interesaj turoj ; unu aspektas kiel krokodiloj. Sur la stratoj estas 
multaj biciklantoj, kiuj iras rapide. La tri geknaboj biciklas sen mantelo, 
ĉar estas varme ; ili ridetas, La urbo estas belega ; ĝiaj stratoj estas larĝaj. 
Mario diras : « Nia urbo estas granda, rigardu 1 Tio estas muzeo kaj tio ĉi 
estas lernejo 


Kie esias Kario kaj Johanino ? 

Ĉu ili iras piede ? 

Ĉu tie estas muitaj turoj ? 

Kiom da biciklantoj estas sur la 
stratoj ? 


Kiel aspektas la turo ? 

Ĉu la geknaboi biciklas ? 

Kiaj estas la turoj ? 

Kial la aeknaboi biciklas sen man- 
telo ? 


Kiu montras ? Kiu rigarcias ? 
Kia estas Kopenhago ? 

Kio estas en la dekstra mano 
Mario ? 

Kie estas la ĉeoaloj ? 


Kiaj estas la stratoj ? 

Kiel iras la biciklantoj ? 
de Kie estas la aŭtomobiloj ? 
Kiu iras piede ? 


Ĉu la geknaboj estas en Kopenhago? 
Kiom da furoj estas en Kopenhago ? 
Kio estas sur la straioj ? 

Kial Kopenhago estas bela urbo ? 


Ĉu Mario parolas ? 

Ĉu ŝi ankaŭ montras ? 

Ĉu la geknaboj iras bicikle ? 
Kiiij biciklas ? 
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ESPERANTO 



naOa leciono 


Konsiloj al kursgvidantoj 

Unua kontakto kan la akuzatioo. La unuan ekzercilon {pri 
la kuniklo) ĉiu plurfoje relegu. Atentigu la gelernuntojn pri 
akuzativo ĉe la demand-uortetoj {kion.,.), ĉe adjektivoj, prono- 
moĵ, k.t.p. 

Vi povas konkretigi la lernilan sufikson a -aĵo » alpor- 
tante sukeraĵojn. 

Vi insistu pri la diferenco inter ^ el » kaj <si per » 

Diklajo : Vi diktu ; la gelernantoi skribu ĉi suhan poezi- 
eton, tekston de kanteto « Steleto, ho t ĥo / j>, kles muzikajon vi 
Irouos en la 11-a leciono. Dum la venonta (10-a) vi redonos la 
korektitajn skribaĵojn kaj liveros la klarigojn (tradukado, pri 
eliziitaj vortoj, k.t.p.). 



Spite al land-lim’ 
Fraioj estu ni 
Kaj de nun sen tim 
IVu, manpremu ni. 


Dancu en la rond’. 
Kanlu kun esper\ 
Por ni unu mond* 
Ja, nur unu teP I 


Por mond-junular’ 
Limoj estu for I 
Ĝoje la homar’ 
Kantu do el koP l 




La kuniklo manĝas la karoton. 
La karoton nianĝas la kuniklo 
La kavoion la kuniklo manĝas 
Manĝas la karoton la kuniklo. 



Johanino manĝas, ŝi manĝaŝMokolado/j. 
Karlo trinkas, li trinkas vinon. 

Si manĝas bonan ĉokoladon. 

Li Irinkas ruĝan vinon. 

La bonan ĉokoladon manĝas Johanino. 
La ruĝan vinon trinkas Karlo. 



Li montras la stelon de ŝi, 
ŝi inontras la kaskedon. 

Li inontras la stelon. 

Li montras ŝian stelon. 
ŝi montras lian Icaskedon. 

Li montras ankaŭ piron. 

Si montras ankaŭ floron. 

Li montras piron per la dekstra mano. 
Si montras floron per la nialdckstia 
mano. 

La floro estas en la inano de Johanino, 
ŝi nionlras ĝin. La piro estas en la inano 
de Knrlo, li montras ĝin. ŝi montras be- 
lan floron. Li montras bonan piron. 


KioN manĝas la kiiniklo ? 

Ĉu la kiiniklo manĝas la karoioN? 
Ĉii la kavoioN manĝas la knniklo? 
KioN la kuniklo manĝas ? 

Manĝas la kuniklo kioN ? 

Ĉu la karoioN la kuniklo manĝns? 
Cu ia kuniklo la karoioN manĝas? 


Ĉu Johanino manĝas ĉokoladoN ? 
Ĉii Korlo irinkas vinoN ? 

Ĉu ŝi manĝas honaN ĉokoladoN ? 
Ĉu li irinkas ruĝaN vinoN ? 

Ca la ĉokoladon manĝas Joha- 
nino ? 

Ĉu la vinon trinkas Karlo ? 

Cu la bonan ĉokoladon ŝi manĝas? 
Ĉii la ruĝan vinon li irinkas ? 

Kion ŝi manĝas ? 

Ŝi mangas kion ? 

Kion li trinkas ? 

Li trinkas kion ? 


Cu li moniras la steloN de ŝi ? 

Ĉii li moniras ŝinN steloN ? 

Ĉu ŝi montras la kaskedon de li ? 
ĈLi ŝi moniras UaN kaskedoN ? 

Cu li montras piron kaj sielon ? 
Ĉii ŝi moniraS ankaŭ. ftoron ? 

Ĉu li moniras ankaii piron ? 

Ĉu li montras per la deksiro 
mano ? 

Ĉii ŝi moniras floron kaj kas- 
kedon ? 

Kie estas la piro ? 

Ĉu li moniras ĝin ? 

Kie estas la floro ? 

Ĉn ŝi montras ĝin 9 
Kiu montras In piron ? 

Kiu montras In floron ? 

Kiu montros la stelon ? 

Kiu montras la kaskcdon ? 

Kies kaskedon ŝi montras ? 

Kies stelon li moniras ? 

Kion li moniras ? 

Kion ŝi montras ? 



Riĉa sinjoro. 

Li estas dika, 

Li havas ĉapelon. 

Li estas sinjoro. 

Li havas inorion. 

Li portas bastonon. 

Li havas hundon, ĝi 
havas vestaĵon. 

Li estas komercisto. 
Li havas klientojn en 
la tuta mondo. 
Riĉeco de la sinjoro, i 
dikeco de la ventro. 1 
de Karlo. 



Malriĉa Karlo. 

Li estas juna. 

Li estas afabla. 

Li estas knabo. 

Li ne havas monon. 

Li portas nenion. 
Ankaŭ li havas hun- 
don, ĝi estas libera. 
Li vendas nenion. 

Li havas amikojn en 
la tuta mondo. 
lallibereco de la hundo, 
a libereco de la hundo 


Ĉii la sinjoro estas riĉa ? 

Kia U estas ? 

Ĉii li havas monan ? 

Ĉn li portas hastonon ? 

Ĉn la hiindo havas vestajon? 

Kio estas la sinjoro ? 

CiL li havas klientojn ? 

Kie estas liaj klientoj ? 

Kie. li portas la bastonon 7 

Ĉii Karlo estas riĉa ? 

Kia U estas ? 

Kion li portas ? 

Ĉii la hundo de Karlo havas 
uestajon ? 

Kion uendas Karlo ? 

Ĉu li havas klientojn ? 

Kie estas la amikoj de 
Karlo ? 

Ĉu liaj poŝoj estas plenaj ? 
Ĉu li portas bastonon ? 

Kion portas la sinjoro ? 

Kiii estas malriĉa ? 

Kio sfaras sur la bastono ? 
Ĉii la birdo estas libera ? 

Ĉii la sinjoro havas ĉapelon? 



Si faras fioron el papero. Li faras meblon el 
ligno. 

La floro estas paperojo. La meblo estas lignojo. 

Botelo estas el vitro ; ĝi estas vitrnjo. 

Forno estas el fero ; ĝi estas feraĵo. 

Bonibonoj estas el sukero ; ili estas suUeraĵoj. 

La hundo inanĝas viandon ; viando estas 
manĝajo. 

La knto trinkas lakton ; lakto estas trinkaĵo. 

La beleco de la floro. La fideleco de la hundo. 

La riĉeco de la sinjoro. La ĝentileco de la ge- 
knahoj. 

La libereco de la hundo. La dikeco de la 
ventro. 


Kion ŝi faras ? 

Kion li faras ? 

Ĉu ŝi faras paperaĵon ? 

Ĉu U faras lign,aĵon ? 

Ĉu ili laboras ? 

tu botelo estas vitraĵo ? 

Ĉu forno estas feraĵo ? 

ĈLi bombonoj estas siike- 
raĵoj ? 

Ĉii pano estas manĝaĵo ? 

Ĉu vino estas trinkaĵo ? 

Ĉii ŝi faras floron el papero? 
Ĉii U faras meblon el ligno 7 
ĉn ŝi tenas iondilon ? 

Ĉu li stnras ? 

Ĉn In floro kuŝas sur la ta- 
blo ? 

Kiii faras meblon ? 

Kiii faras floron ? 

Kiu tondns pnperon ? 

Kiu havas dikan ventron ? 
Kiu hai>as hundon ? 



AVENTUROI DE JOHANINO KAJ KARLO 

(daŭrigo) 



En Berlino. — Kun la kamarado En la trajno. — Ili vojaĝas per la 
Fredo ili vizitas la urbon. Fredo trajno. Ili parolas kaj rigardas la 
montraŝ la nionumenlon. Li paro- pejzaĝon. La liundo kuŝas sub la 
Jas : « Ci lie estas la granda por- benko kaj la libro estas sur la alia 
dego. » Johanino demandas. En la benko. Karlo diras : « Vidu la bel- 
mano de Karlo estas la urbo-plano. etan vilaĝon ». Johanino ne legas la 
Ankaŭ Fredo havas verdan stelon. Li libron, ŝi preferas rigardi kaj admiri 
eslas esperantisto kaj loĝas en Ber- la naturon. Ili estas solaj en la 
lino. Fredo tre bone parolas Espe- kupeo. La trajno iras rapide. 
ranion kaj li bone gvidas la ge- 
knabojn. 


Ĉu Berlino estas granda urbo ? 

Kion 'monlras la amiko Fredo ? 

Kio esias en la mano de Karlo ? 
Kion ienas Karlo ? 

Kiel vojnĝas la geknaboj ? 

Kion ili rigardas ? 

Kion diras Karlo ? 

Cu Johanino legas gazeton aŭ libron? 

Kiel Fredo parolas Esperanton ? 

Kiu havas verdan stelon ? 

Kion havas Fredo ? 

Ĉu ili viziias Berlinon ? 

Ĉu ili esias solaj ? 

Kiel iras la trajno ? 

Kie kuŝas la hundo ? 

Kie esias la libro ? 

Ĉu komercisto oendas ? 

Ĉu kliento aĉetas ? 

Cu kaserolo estas el metalo ? 

Ĉu pipo estas el ligno ? 

Cu kliento aĉetas per mono ? 

Ĉu mono estas el papero kaj metalo? 
Ĉu vojaĝonto aĉetas trajno-hileton 9 
Ĉu la geknaboĵ havas trajno-bileton'^ 
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ESPERANTO 



DEKA LECIONO 


Eĉ gnio malgranda, konstante frapanle, 
Tvahoras la monton granitan, 

Eonsiloj al kursgvidantoj 

Tin ĉi tiita leciono celns alkutimigi al utiligado de la 
akuzativo kaj reternadi la Hiuersajn demand-uortetojn. En la 
suba vortaro estas novaj kunmetUaJ uortoj (skribo-fablo) ; ui 
klarigu denove la formadon de tiuj uortoj. 

Diklaĵo : Sekun de la kanteta por la venonta leciono. 


IVI EBLOJ 



ŝranko 



Tablo por manĝi estas manĝo-tablo aŭ manĝotablo. 

Tablo por skribi estas skribo-tablo aŭ skribotablo. 

Maŝino por kudri estas kndro-maŝino aŭ kudromaŝino. 

Maŝino por skribi estas skribo-maŝino aŭ skribomaŝino aŭ skribmaŝino. 


Kantu tia la la 
Tio la ho la ho 
Sonu tia la la 
Tio la ho la ho f 


Diru ja la la la 
5^e/e^o ho la ho 
Verda ja la la la 
Brila sen fin*! 


REKANTAJO 





Li konstruas la muron el brikoj. 

Karlo kaj Johanino helpas la masoniston. 
Karlo preparas la morteron por masoni. 
Johanino portas la brikojn. 

La masonisto laboras per trulo kaj martelo. 
La knabo laboras per ŝovelilo. 

Li preparas la morteron el sablo, kalko kaj 
akvo. 

La masonisto tenas hrikon per la maldekstra 
mano, anknu Johanino. 

Sur la sablo kuŝas du kalko-sakoj. 

Apud 1a mnsonisto estas mortero-kuvo. 

Ili laboras kuraĝe. Ili konstruas muron. 


ĉa la masonisio konsiruas 
muron ? 

El kio la masonisio kons- 
iraas ? 

Ĉa la geknaboj helpas la 
masonision ? 

Ĉu Karlo preparas la morie- 
ron ? 

Ĉu Johanino portas la bri- 
kojn ? 

Kion ienas la masonisio ? 

Kion preparas la knabo ? 

Per kio la masonisto labo- 
ras ? 

Per kio Karlo laboras ? 

Kie esias la mortero-kuvo ? 

Kie kiiŝas la kalko-sakoj ? 

EI kio Karlo preparas mor~ 
teron ? 

Per kiu mano Johanino ie- 
nas hrikon ? 

Per kiu mano la masonisio 
ienas irulon ? 

Kiom da personoj lahoras ? 

Kiel ili konsiruas mvron ? 

Kiun vi vidas apud Ĵa murn? 

Kiujn vi vidas sur la hildo ? 



La knmpnrano kulturas la kampon. 

Ln knmparano plugas per plugilo. 

La bovoj tiras In plugilon. 

Johnnino vipas la bovojn. 

Knrlo fiere kondukas fortan traktoron^ 

La geknaboj helpas la kamparanon, 

La forta traktoro iras rapide. 

La bovoj tiras forte sed malrapide. 

La kamparano havas ĉapelon, li atente gvidas 
la plugilon. 

Karlo tenas la gvidilon, li rigardas la kampa- 
ranon kaj Johaninon, 

La kamparano rigardas la traktoron. 


Ĉu la kamparano kuliuras 
kampon ? 

Ĉu li plugas la kampbn per 
plugilo ? 

Ĉu la bovoj iiras la plugilon? 

Ĉu Karlo kondukas la irak- 
toron ? 

ĉu ankaŭ Johanino helpas la 
knmparanon ? 

Kion iiras la bovoj ? 

Kiel ili iiras ? 

Kiu kondukas la irakioron ? 

Kiel Karlo kondukas ? 

Per kio la kamparano plu- 
gns ? 

Per kio Johanino vipas In 
bovojn ? 

Kiel la kamparano gvidas la 
plugilon ? 

Kion ienas Karlo ? 

Kiom dn bovoj iiras la plu- 
gilon ? 

Kiiij helpas la kampnranon? 

Kiujn rigardas Karlo ? 
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Oni marŝas per la piecloj. 

Oni parolas per la buŝo. 

Oni aŭskuUas per la oreloj. 

Oni spiras per la nazo. 

Oni dormas en lito. 

Oni sidas en brakseĝo. 

Oni staras sur la planko. 

Oni estas homoj. 

Oni trinkas akvon. 

Oni faras meblon el ligno. 

Oni konstruas domon el brikoj. 
Oni manĝas por vivi 



Dika sinjoro estas dikiilo. 

Bela sinjorino estas 'belulino. 

Forla knabo estas fortulo. 

Bona knabino estas bonulino. 

La dikulo rigardas la fortan junulon, 
dum Johanino aplaŭdas. La beliilino 
sidas kaj rigardas, dum la fortulo 
kuraĝe tenas la halteron. 

La belulino sidas sur seĝo kaj la for- 
tulo staras sur tapiŝo. La dikulo 
havas ĉapelon sur la knpo. La forta 
junulo levas la halteron. 


Cli 

OM 

marsas per la piedoj / 

Cu 

oni 

parolas per la bu.w ? 

Cii 

oni 

ankaŭ 

manĝas pcr la bnŝo ? 

Ĉli 

oni 

spiras 

per la nazo ? 

Ĉil 

oni 

povas 

trinki per la nazo ? 

Ĉu 

oni 

povas 

naĝi per la piedoj ? 

Ĉii 

oni 

estas 

inffrnoj, uirinoj kaj 

viroj 

? 


Ĉii 

oni 

faras 

meblojn el ligno ? 

Ĉn 

oni 

konstriias domon el biikoj ? 

Ĉii 

oni 

trinka 

s akvon per la buŝo ? 

Ĉii 

oni 

manĝas por vivi ? 

Ĉu 

oni 

povas 

marŝi per la knpo ? 

Ĉu 

oni 

povas 

marŝi kiin la kapo ? 

Ĉii 

oni 

povas 

vivi per akvo ka j pano? 

Ĉu 

oni 

povas 

vivi kun tigro kaj leo- 

no ? 




Kiel on*i iras ? —. piede. 

Kiel oni kiiras ? —. rapide. 

Kion oni trinkas ? 


Kian oni konstriias ? 


Kiu estas dika ? 

Kia estas la knabino ? 

Kie sidas la helulino ? 

Kie staras la fortulo ? 

Kiu hnvas ĉrippfon ? 

Kiu levas haUeron ? 

Kiu aplandas forte ? 

Kiii tenas kurar/e ? 

Kion faras la fortulo ? 

Kion ripardn.^ la hefuUno ? 

Cii la sinjoro havas dikan ve.nfron ? 
Ĉii In juniilo havas fortajn brakojn ? 

Cu bona knabo estas bonulo ? 

Cn ĝentila knnbino esfas ĝentilnUno? 
Cu kara amiko estas karitfo ? 

Ĉu forta knabo estas fortiifo ? 

Kiu rigardas la fortan junulon, dum 
Johanino aplaŭdas ? 

Kiii kiiraĝe tenas la halteron, dum la 
belulino sidas ? 

Kin staras kun dika ventro kaj n- 
gardas per grandaj okuloj ? 






AVENTUROJ DE JOHANINO KAJ KARLO 

(daŭrigo) 



hn Tiroio. — Johanino kaj Karlo vizitas la tirolajn geamikojn Valdo kaj 
Krnino. lii estas tre konlenlaj. La tirolaj geamikoj donas la manojn. Apud 
a domo la gepalroj salutas kaj levas la Lrakojn. La pejzaĝo estas belega. 
Oni vidas grandegajn montojn. La kostumoj de la tirolaj geknaboj estas 
bclaj kun miiltaj koloroj. Sur la ĉapelo de Valdo estas longa plumo, sur tiu 
dc Krnino eslas ruĝaj tloretoj. Sur la monto oni vidas akvo-falon. Mallarĝa 
vojo kondukas al la domo. La domo estas el ligno. Apud la domo estas 
bovino. Ankaŭ la hundo vizitas Tirolon. 


Kion donas la tirolaj geamikoj ? 
Kiaj estas la montoj ? 

Kiom da personoj oni vidas ? 

Kie esias la gepairoj ? 


Cu Karlo hauas ĉapelon ? Cu oni vidas akvo-falon 

Cu oni vidas la gepatrojn ? Cu oni vidas bovinon ? Kie ŝi estns > 

Cu Johanino portas sakon ? Cu la domo estas el liano ■> 

Cu la vojo esfas larĝa ? Cu la hundo kuniras > 


Knijn vizitas Johanino kaj Karlo ? 
Kiaj estas la kostumoj de Valdo kaj 
Ernino ? 

Kio estas sur la ĉapelo de la knaho ? 


Kiuj estas sur la vojo ? 

ĉu la bovino esias sur la vojo ? 

El kio esias la domo ? 

Kiuj portas sakojn ? 


Kia esias la vojo ? 

Kiom da bestoj oni vidas ? 
ĉu Tirolo estas bela lando ? 
Kiaj estas la homoj ? 
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ESPERANTO 


DEK UNUA LECIONO 


La verdan standardon tre alte ni tenos , 
Ĝi signas la bonon kaj belon. 

Konsiloj al kursgvidontoj 

7’ii/ ĉi teciono estas entate dediĉita at In kon^tgncio, 
Akcenfu ta rilatojn inter : hodiaŭ = —ns. hiernŭ — — 
morgaŭ = — os. Vi povos nnknŭ atdoni praktiknn eA*rfrcaaon 
tinn : Lernanto iru nt pordo : ti malfermos tn pordon, ti mah 
fermas la pordon, // malfermis la pordon. Kun demnndoj . Cn 
li matferm^os, —as, —i.s 7 ĉu ti fcrm — os, —a.s, —/s 7 Atmjn 
ekzercoĵn i>i povns atdoni. Ulitigu ankaŭ la antaŭajn seenojn 
de ta < aventuroj » ; ekzempte : (is^tempo). ĉu la geknahoj 
estis en Kopenhago ? ĉu tinm iti bidktis 7 Kiun */i renkontis en Stokhotmo 7 Kion 

ili manĝis en Amsterdamo 7 k.t.p. , • 

La gelernantoj deoos skribi la unuan po^tkarlon al ekstertando posf Ja 15-a 
Jam nun, vi aperiga anoncojn en gazetoj, ui organiza^ letervesperon aŭ fur;iu uin kil 
koresponda servo por ke ĉiu ricevu korespondaĵon antaŭ la 16-a leciono. 



JARO 


printempo 


jOTrus.ro oLŬ-tcLno 



6 


MONATOJ 


aprilo januaro 

majo februaro 

junio marto 


julio 

aŭgusto 

septembro 


criritro 


4 i) a 



oktobro 

aovembro 

decemhro 














-AS 

= HODIAŭ 

-1 5 

= HIERAŬ 

-05 

= MORGAŬ 

Eodiaŭ Karlo kaj Johanino sidn5 
Hieraŭ ili salutiĵ la geamikojn. 
Morgaŭ ili vojaĝos. 

Hodiaŭ ili iddas kaj kantas. 
Hicraŭ ili ridis kaj salutis. 
Morgaŭ ili ridos kaj vojaĝos. 

KIAM ? 

TIAM / 

ĈIAM 

NENIAM 


Cii hodian estas bela tago ? 

Ĉii hodiaŭ ui lernas Esperanlon ? 
ĉn hodiaŭ ui komprenas bone ? 

Ĉn hieraŭ estis bela tago ? 

Ĉii hieraŭ la suno brilis ? 

Ĉu hieraŭ vi manĝis ? 

Ĉu morgaŭ estos bela tago ? 

Ĉii morgaŭ ui legos libron ? 

Ĉii morgaŭ vi inan.ĝos ? 

Kiam estas uintro ? 

Kiam estas printempo ? 

Kiam vi siiĉis vian fingron ? 

Ĉu vi ankoraŭ suĉos vian fingroii ? 


Kuim falas neĝo, tiam estas \intro. 

Kiam krcskas floroj, tiam estas prin- 
tempo. 

Kinm mi estis malgranda, tiam mi 
sLiĉis inian fingron sed mi neniam 
plu suĉos ĝin. 

La steloj ĉiam brilas sed oni neniam 
vidas ilin dum la tago. 

Mi ĉinm parolas laŭte kaj neniam 
tro rapide. 


Kiam brilas la steJoj ? 

Ĉu oni ĉiam vidas ilin ? 

Ĉu vi ĉiam parolas laŭie ? 

Ĉii vi neniam parolas tro rapide ? 

Kiam vi preferas promeni ? — ... ma 
tene. 

Kiam vi manĝas ? — ...tagmeze. 
Kiam ui preferas kanti ? — ...ves 
pere. 

Kiam vi dormas ? — ...nokte. 



as 

/locliccu 


Ĉii la geknaboj sidas hodiaŭ ? 

Kie ili estas hodiaŭ ? 

Ĉii ili sidas sur la planko ? 

ĈLi Valdo ludas per akordiono ? 
Kion rigardas Karlo ? 

Kion tenns Karlo kaj Jo/7f7nino 

Kiel kantas Johanino hodiaŭ ? 

Kio estas hodiaŭ ? 

Kiuj kantas kaj miizikas hodiaŭ ? 


Hodiaii la geknaboj sidas ; ili estas 
en tirola domo kaj kantas. Ili sidas 
sur bcnko apiid la granda forno. La 
tirolaj amikoj muzikas. Hodiaŭ 
Valdo ludas per akordiono kaj 
Ernino pcr citro. Johanino kaj Karlo 
tenas grandan nuizikiibron sur la 
geniioj. Karlo rigardas la citron. 
Johanino laŭte knntas. Hodiaŭ esLas 
ĝoja kaj gaja tago, ĉar ĉiuj kantas 
kaj muzikas. 


Kiu ludas per citro ? 

Ĉii Valdo havas ĉapelon ? 

Cn ankaŭ Ernino kantas ? 

Cn la forno estas granda ? 

Ĉu la bildo pendas sur la mnro ? 
Cn la plnmo staras sur la ĉapelo ? 

Kinm dn geknabo j kandas ? 

Kie csias la benko 7 

Kial hodiaŭ estas gaja tago ? 
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ceraLL 



/w 


Uieraŭ Johanino kaj Karlo salutrĵ la gea- 
mikojn. Hieraŭ la gepatroj levis Ja bra- 
kojn. Hieraŭ la gekiiaboj donis la niunojn. 
Ili vidis la belajn kostuiiiojii. Hieraŭ 
Ernino havis beiaii ĉapelon liuii riiĝaj flo- 
retoj. Valdo havis inallongan panlalonoii. 
Johanino kaj Karlo portis dorsosakojn. 
Hieraŭ ĉinj cstis tre kontentaj, ili parolis 
ĝoje l<.aj multe. 



Morgaŭ la geknaboj vojaĝoĵ. Ili vojaĝos 
per glitveturilo ; la ĉevaloj kuros rapide. 
Morgaŭ ncgos ; estos nego sur la tero. La 
gUtveturilo iros silente. La ĉevaloj portos 
sonoriletojn sur la dorso ; tintetos la so- 
noriletoj. Morgaŭ Johanino kaj Karlo 
havos varmajn kostumojn ; ili sidos knj 
rigardos la blankan pcjzaĝon. Morgaŭ ili 
vojaĝos tra la Balkanoj. Ilia vojaĝo estos 
interesa kaj longa. 


Kiuj mlutlS la geamikojn hie- 
raŭ ? 

Kiiij leuis la brakojn hieraŭ. ? 
Kiuj estis kontentaj hieraŭ ? 

Kia estis la ĉapelo de Ernino ? 
Kia estis la pantatunn de Valdo ? 
Kion portis Karlo hieraŭ ? 

Kion uidis la geknaboj hieraŭ ? 
Kion donis la geknaboj hieraŭ ? 
Kiel ĉiuj parolis hieraŭ ? 

Kia estis la kostuino de Valdo ? 
Kion li hauis sur la ĉapelo ? 
Kion Ernino havis siir la ĉapelo? 
Ĉa la montoj estis grandaj ? 

Ĉu estis bouino sur ta kamparo ? 
Ĉii oni uidis akuo-falon ? 

ĈLi ankaŭ la hundo uizitis Tiro- 
lon, ? 

ĈLi Karlo hauis ĉapelon ? 

Kie eslis la gepatroj de la tirolaj 
ainikoj ? 


Cu la geknaboj uojaĝOS tnor- 
gaŭ ? 

Cu ili sidos en glituelurUo ? 

Cu la ĉeualoj kuros rapide ? 

Ĉu eslos ncĝo sur la iero nior- 
gaŭ ? 

Kiel kuros la ĉevaloj ? 

Kion portos la ĉevatoj sur la 
dorso ? 

Kion rigardos la geknaboj ? 

Kiajn kostumojn ili havos ? 

Ĉu iicĝos morgaŭ ? 

Kiuj sidos en la glitoeturilo ? 

Kiuj tiros la glitveturilon ? 

Kiuj rigardos la pejzaĝon ? 

Ĉu ili vojaĝos tra la Balkanoj ? 

Ĉii ilia vojaĝo estos interesa ? 

Kinm eslos neĝo sur la tero ? 

Kio estos sLir la kapo de Joha- 
nino ? 

Kiom da ĉeualoj tlros la uetu- 
rilon. ? 

Kiom da personoj sidos cn la 
uetiirilo ? 

Kiam ili uojaĝos ? 

Kiam la gcknaboj havos vnr- 
majn kostiimojn ? 






AVENTUROI DE JOHANINO KAJ KARLO 

(daŭrigo) 
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Hieraŭ Johanino kaj Karlo alvenis. Hodiaŭ ili sidas en la komuna ĉambro 
kun la tirolaj geamikoj ; ili kanlas ĝoje. La palTo fumas per longa ligna pipo 
kaj la patrino kudras ; oni ne vidas ilin sur la bildo. Antaŭ-hieraŭ Karlo 
kaj Johanino konis ilin nur per korespondado ; hodiaŭ, ili kunsidas. Mor- 
gaŭ la geknaboj veturos per glitveturilo ; liam ili renkontos novajn amikojn, 
ĉar neniam mankas amikoj por esperantistoj, sed ili neniam forgesos la 
karajn lirolajn amikojn. 


Kiam. Johanino kaj Karlo alvenis ? 
Kie ili sidas ? 

Kion faras la patro ? 

Kio ne mankas por esperantistoj ? 


Ĉn ili siaras hodiaŭ ? 

Kiel ili kantas ? 

Kiuj vetnros morgaŭ ? 

Kiajn. amikojn ili renkonios ? 


Kiiijn oni ne vidas sur la bildo ? 
Kia estas la pipo de la pairo ? 

Kiel veturos la geknaboj morgaŭ ? 
Kiii fumas per longa pipo ? 

Ĉu ili kunsidas hodiaŭ ? 


Ĉu Valdo konas la muzikon ? 

Kiuj neniam forgesos la tirolajn 
ami7coy7i ? 

Ĉii la geknaboj konis la tirolanojn 
aniaŭ la vojaĝo ? 
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ESPERANTO 



DEK DUA LECIONO 


Simio al simio plaĉas. pli ol ĉio. 

Konsiloĵ al kursgvldantoi 

Por lernigi la tagojn de la semajno, vi faros demando.ĵn : 
ĉu hodiaŭ. estas... ? ĉu hieraŭ estis... ? ĉu antaŭ-hieraŭ... ? Ĝu 
post-morgaŭ... ? k.t.p. 

Posi tiu leciono la gelernantoj devus kapabli legi la horon 
sur horloĝo. Por faciligi la lernadon, ni konsilas at oi desegni 
grandan cirklon sur tabulo aŭ kartono. El kartono vi tranĉu du 
montrilojn (granda kaj malgranda) ; per najleto ui fiksu ilin 
ĉe la centro de la cirklo. Vi pouos diuidi la cirklon en \2 parloj, 
mouigi la montrilojn kaj (iam daŭrigi la ekzercojn de la 46-« 
paĝo. 

Atentu pri bona kompreno de la — as, — is, — os-ieinpoj, d" 
nun utiligalaj en la ekzercoj. 




ĈuCo duorrio Mo^orono CrC Ri/ouranf:^ 


Unii semajno konsistas el sep tagoj ; 

Lundo, mardo, mErkredo, ĵaŭdo. vendredo, sabato, dimanĉo. 





La tero rondiras, ankaŭ ]a luno. 

La luno rondiras ĉirkaŭ la tero. 
Matene la hundo kuris ĉirkaŭ la 
sako. 

KiOMA HORO ? 

• 

La malgranda monlrilo estas inter 1 
kaj 2. La granda montriJo estas sur : 


3. Estas la unua 
kaj kvarono aŭ estas 
kvarono post la uniia. 
Unu kvarono konsis- 
tas el 15 minutoj. 


£u-arono 



cLuomo 



6. Estas la unua kaj 
duono aŭ estas duono 
post la unua. 

Unu duono konsistas 
el 30 minutoj. 


—Estas la unua kaj 



qgronoi^ 

tri kvaronoj aŭ estas 
Iri kvaronoj post la 
iinua. 

Tri kvaronoj konsis- 
tas el 45l minutoj. 


Uim Juro konsistas el 12 monatoj. 
Unu monato konsistas el 30 aŭ 31 
tagoj. 

Unu tago konsistas el 24 horoj. 

Unu horo konsistas el 60 minutoj. 
Unu minuto konsistas el 60 sekun- 
doj. 


. ONO 

30 estas la duono de 60. 

15 estas la duono de 30. 

La dckono de 100 estas 10. 
La triono de 9 estas 3. 


-OBLO 

60 e.stas la dvioblo de 30. 

30 eslas la duoblo de 15. 

La dckoblo de 10 cstas 100. 
La trioblo de 3 eslas 9. 


Kio rortdiTas ĉirkaŭ la tero ? 

Kiu kuris c/rA:aŭ la sako ? 

Kiuj vojaĝas ĉirkaŭ. la mondo? 

EL KIOM DA sezono j konsisias unu 
jaro ? 

Ĉu vi bonvolas nomi la sezonojn ? 

Ĉu vi bonvolas nomi la monaiojn ? 

El kiom da tagoj konsistas unu 
semajnc ? 

Ĉu vi bonvolas nomi la iagoĵn ? 

Kioma horo estas nun ? 

Ĉu kvaronhoro konsistas el 15 mi~ 
niitoj ? 

El kioin da monatoj konsistas unu 

jcro ? 

Ĉu hodiaŭ esias dimanĉo ? 

Ĉu morgaŭ estos lundo ? 

Kioma horo estas nun ? 

Ĉu duonhoro konsistas el 30 /nrnu- 
ioj? 

El kiom da tagoj konsisias unu 

monato ? 

Ĉu hieraŭ estis ĵaŭdo ? 

Ĉu antaŭhieraŭ estis sabaio ? 

Kigma horo estas nun ? 

Ĉu iri kvaronhoroj konsistas el 45 
miniitoj ? 

El kiom da horoj konsislas unu 
tago ? 

Ĉu morgaŭ esios lundo ? 

Ĉn posimorgaŭ estos mardo ? 

Kioma jaro estas nun ? 

Kioma iago de . la semajno estas 
hodiaŭ ? 

Kiom da tagoj estas en una se- 
majno ? 

Kiom da jaroj estas en umi jar~ 

cento ? 


Ĉu 60 esias la duono de 120 ? 

Cu 1 esias la duono de 2 ? 

Kiom esias la triono de 9 ? 

Kiom estas la sesono de 12 ? 

Kiom estas la ceniono de 1.000 ? 

Ĉu 100 esias la duoblo de 50 ? 

ĈLi 124 estas la duoblo de 62 ? 
Kiom estas la sesoblo de 2 ? 

Kiom estas la kuindekoblo de 2 ? 
Kiom esias la kvaroblo de 8 ? 




Je la sesa horo, la vekhorloĝo sono- 
ris. Karlo saltas el la lito. Nia amiko 
ĉiam frue vekiĝas. Matene li ne ŝatas 
resti en la lito. Karlo kaj la hundo 
kune promenos sur la kamparo. Je 
la sepa horo, Johanino kaj Karlo 
matenmanĝos kune. Ankaŭ la hiindo 
manĝos ; ĝi manĝos supon. Karlo 
ŝatas ĉokoladon kun lakto por la 
matenmanĝo sed Johanino preferas 
kafon kun lakto. La hundo estas 
kontenta ĉar ĝi ŝatas promeni sur la 
kamparo. 



1 policisto plus 1 policisto estas 2 
policistoj. 2 anasoj plus 1 anaso estas 

3 anasoj. 3 anasoj minus 1 anaso 
estas 2 anasoj. 10 minus 3 estas 7. 

4 plus 6 estas 10. 

.OPE 

La policistoj biciklas duope ; la 
anasoj marŝas triope ; la hirundoj 
flugas duope. La gelernantoj iras al 
la lernejo raultope kaj lernas kuraĝe. 
La policistoj biciklas rapide ; la hi- 
rundoj flugas rapide sed la anasoj 
marŝas malrapide. 


Ca la vekhorloĝo sonoris ? 

Je kioma horo la vekhorloĝo sonoris? 
Ĉu Karlo saltas el la lito ? 

Kiam Karlo vekiĝas ? 

Ĉu li ŝatas resti en la lito ? 

Ĉu ankaŭ la hundo vekiĝas ? 

Cu la knabo kaj la hundo kune pro- 
menos ? 

Kie ili promenos ? 

Je kioma horo Karlo matenmanĝos ? 
Ĉu Karlo preferas ĉokoladon ? 

Ĉu Johanino ŝatas kafon ? 

Kion manĝos la hundo ? 

Kio estas sur la tablo ? 

Kio staras sur la planko ? 

Cu estas tapiŝo apud la lito ? 

Ĉu estas kurtenoj ĉe la fenestro ? 
Kiom da kurtenoj estas ĉe la fenes- 
tro ? 

Kia estas la hando ? 

Kial la hundo estas kontenta ? 

Kie staras la sako ? 

Kiu saltas el La lito ? 

Kiu kuras en la ĉambro ? 

Kiam Karlo frue veki^as ? 

Ĝu la vekhorloĝo ankoraŭ sonoras ? 

Kiom estas 1 plus 1 ? 

Kiom estas 10 plus 30 ? 

Kiotn estas 30 mmuĵ 3 ? 

Kiom estas 100 minus 99 ? 

Ĉu 3 anasoj plus 2 birdoj estas 5 
bestoj ? 

Cu 1 biciklo plus 1 biciklo estas 
2 bicikloĵ ? 

Ĉu la policistoj havas belajn bicik- 
lojn ? 

Ĉu ili biciklas rapide ? 

Ĉu la policistoj biciklas daope ? 
ĉu la anasoj marŝas triope ? 

Ĉu la hirundoj flugas duope ? 

Ĉu la geknaboj vojaĝas duope ? 

Kiel biciklas la policistoj ? 

Kiel flugas la hirundoj ? 

Kiel marŝas la anasoj ? 

Kiel lernas la gelernantoj ? 

Kiomope marŝas la anasoj ? 

Kiomope flugas la hirundoj ? 
Kiomope biciklas la policistoj ? 

Kiuj iras multope al la lernejo ? 



AVENTUROJ DE JOHANINO KAJ KARLO 

(daŭrigo) 



Antaŭ kelkaj tagoj ili estis en Tirolo. 
Hodiaŭ ili vojaĝas tra la Balkanoj, 
Post kelkaj tagoj ili estos en Moskvo. 
La kondukisto sidas sole kaj la gek- 
naboj sidas. duope. Vespere ili estos 
lacaj. Tiam ili trinkos varman kafon 
kaj ili bone ripozos en dolcaj litoj. 


I]i estas en Moskvo. Antaŭ du tagoj 
ili alvenis. Post kelkaj minuloj ili 
vojaĝos per granda aviadilo. La 
amiko Johano el Moskvo akompanis 
ilin ĝis la aviadilejo. Karlo diras 
« Dankon ! li dankas Jolianon. 
Per la maŝino la geknaboj vojaĝos 
ĝis Cinio. Johanino ne timas, ĉar ŝi 
estas tre kuraĝa. 


Kiam ili estis en Tirolo ? 

Kie ili vojaĝas ? Kiel ili vojaĝas ? 
Kiam ili estos en Moskvo ? 

Kiii sidas sole ? Kiuj sidas duope ? 
Kion ili trinkos ? Kie ili ripozos ? 


Kie estas la geknaboj ? 

Kiam ili alvenis ? 

Kiam ili vojaĝos per aviodilo ? 

Kiu akompanis ilin al la aviadilejo ? 
Ĉu ia vojaĝo estos longa ? 


Ĉu neĝo falas de la ĉielo ? 

Ĉu neĝas aŭ pluvas ? 

Kia estas la vetero ? 
ĉa la vetero estas varma ? 

Dum kiom da tagoj ili vojaĝos ? 


Ĉu aviadilo estas prciu ? 

Ĉu ankaŭ Kavlo esias preta ? 
Kion diras Karlo ? 

Ĉu li dankas Johanon ? 

Kiel vojaĝos la geknaboj ? 


Kiel sidas la geknaboj ? 

Kiaj ili estos vespere ? 

Kiel kaj kie ili ripozos ? 

Kiu kondukas la glitveturilon ? 


Kia estas la aviadilo ? 

Kiu ne timas ? 

Kial ŝi ne iimas ? 

Kia estas Karlo ? 

Ĉu Moskvo estas granda urbo ? 
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ESPERANTO 



DEK THIA LECIONO 


Nar rekte, kuraĝe kaj nc flankiĝanle 
Ni irii la vojon celitan l 

Konsiloj al kursgvidantoj 

Aldonu pliajn ekzercojn pri « ĉia » kaj « ĉiaj » /:iu 
lernanto havas libron, ĉiaj sidas, ĉia demandos, ĉiuj respondos. 
Pri la A’ond/ca konjugacio vi rimarkigu la rilaton « se » 
« —us ». Aldonu ekzemplojn pri « ano » de via urbo kaj pro- 
uinco ; ankaa pri « estro ■». 

Post utHigado de la du internaj paĝoj de tiu ĉi ieciono, ui 
donu klarigojn pri la verbofinajo « —u », kaj tiam okozigu 
relernadon de la adjektivoj : mia, via, ŝia, lia, k.i.p. 


La lernantoj, unu post la alia, iĝas estro kaj ordonas : donu vian libron, monlru 


la fenestron, montru lian..., vian..., mian krajonon, kajeron, k.t.p. La dernandilo respon- 


das : mi donas uian... ; mi montras lian..., ŝian..., vian..., k.t.p. 














Nenio estas sur la tablo. Ĉio estas en 
la ŝranko. Kiain ĉio estos sur la ta- 
blo, tiani ili manĝos. Post kelkaj 
minutoj ĉiu havos teleron kaj ĉiuj 
manĝos ĉar ili malsatas. Pro la 
atendo. Ja hundo estas malkontenta. 

-us 

Se estu5 supo sur la tabJo, la gekna- 
boj manĝus. Se la hundo povus, ĝi 
manĝus la kolbasojn. Se ĉiii homo 
lernus Esperanton, diu povus havi 
amikojn sur la tuta tero. 



En la ŝranko estas nenio. Ĉio estas 
sur la tablo. Ĉiu havas teleron lcaj 
komencas manĝi ; sed la supo estas 
varniega. Se la supo ne estus var- 
mega, ili ĝin manĝus. Ln geknalĵoj 
manĝas panon. La hundo estas mal- 
kontenta pro la varmeco de ]a supo. 
Antaŭ kelkaj ininutoj ĉio estis en la 
ŝranko : nun ĉio estas sur la tablo ; 
post kelliaj minutoj ĉio estos en la 
stomakoj. Estas vespere ; ĉiuj ves- 
permanĝas. 


Kio cstas cn la ŝranko ? 

Kiom da kolbasoj pendas en la 
ŝranko ? 

Kiom da tranĉiJoj kuŝas en la 
ŝranko ? 

Ĉu ĉio estas en la ŝranko ? 

Kio esias sur la iablo ? 

Cu la geknaboj sidas ĉe la tablo ? 

Kion flaras la hundo ? 

Ĉu la boitlo staras APUD la kol- 
basoĵ ? 

Kiuĵ sidas sur seĝoj ? 

Kiam ili manĝos ? 

Kial ili devas atendi ? 

Ĉii la tranĉilo kuŝas apad la pano ? 

Ĉii la hundo siaras inier la tablo kaj 
la ŝranko ? 

Kial la hundo estas malkontenta ? 

Ĉu tiu hundo malsatas ? 

Se la supo esius sur la iablo, ĉu ili 
manĝus ? 

Se la hundo povus, ĉu ĝi manĝus ? 

Se ĉio esius sur la iablo» ĉu la ŝranko 
estus plena ? 

Se la homoĵ lernus Esperanton, ĉu 
ili havus amikojn sar la tuta iero ? 


Ĉu ili ankoraŭ atendas? — ...ne piu... 
Kio estas en la ŝranko ? 

Ĉn ĉio estas siir la tablo ? 

Ĉa ĉiii havas teleron ? 

Kiom da ieleroj ĉiuj havas ? 

Kiuj komencas manĝi ? 

Antaŭ kiom da mimitoj ĉio estis en 
la ŝranko ? 

Post kiom da minutoj ĉio esios en In 
stomakoj ? 

Ĉu estas mntene ? 

Kia esias la supo ? 

Ĉii la botelo staros apud la pano ? 
Kie estas la ielero de la hundo ? 
Kiom da kolbasoj estos siir la iablo ? 
Kie sidas la geknahoj ? 

Ĉii la hnndo manĝus se la supo estus 
varmeta 7 

Kion manĝas Karlo ? 

Ĉii ili vespermanĝas ? 
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t Kie loĝas la nordano V 

Kie vivas la tirolanoj ? 

Kie laboras la kamparaao ? 
/C/a esfas la kostumo de la 
J \ \ri<^y nordano ? 

\V/ 7 \ Kion oni vidas sur la ĉapelo 

J de la iirolano ? 

j Kion tenas la kamparano ? 

// v\\ Ĉu la mantelo de la nordano 

J \ \ p.slas dika ? 

/// LJ X/ pcrntalono de la tirolano 

norda^ de la kampa- 

rano estas eleganta ? 

Tiu hoino loĝas en la nordo ; tiu ho- Ca ui uidis afrikanon ? 

mo estas nordano. En Tirolo vivas Ca Karlo renkontis amsterdam- 




la tirolanoj. Sur la kamparo laboras anon? 

la kamparano. En la urbo loĝas la ĉii ankaŭ la kamparaninoj laboras 

urbanoj. En la vilaĝo loĝas la vila- en kamparo ? 

ĝanoj. En Parizo loĝas la parizanoj. Cii la tirolaninoj vivas en Tirolo? 

Sur la tero loĝas la teranoj. Membro Kie loĝas la nordaninoj ? 

de familio estas familiano. La nor- Kie loĝas la afrikaninoj ? 

dano havas varman kostumon. La ĉu Karlo estas urhano aŭ oilaĝano ? 

tirolano havas ĉapelon kun plumo. __ 

La kamparano laboras per forkego. 



Ĉu tiu ĉi muzikestro havas 
ĉapelon ? 

Kiel li gvidas la muzikis- 
tojn ? 

ĉu oni dormas pro mallerta 
muzikestro ? 

Kial la ŝipestro rigardas la 
maron ? 

Kion li gvidas ? 

Ĉu ankaŭ li gvidas per bas- 
toneto ? 

Ĉu tiu ĉi iirbestro havas ci- 
lindran ĉapelon ? 

Kion prezidas la urbestro ? 


Estro de urbo estas urbestro. Estr® ĉu la urbestro havas elegantan 


de ŝipo estas ŝipestro. Estro de res- kostumon ? 
publiko estas respublikestro. La Kiuj gvidas kaj ordonas ? 
muzikestro gvidas per bastoneto. La Ĉu la ŝipo dronns pro mallerta 
ŝipestro gvidas la ŝipon sur la maro. ŝipestro ? 

La urbestro prezidas ceremoniojn. Kiaj estas la haroj de la muzikestro? 
ĉiuj estroj gvidas kaj ordonas. La Kiom da estroj staras sar la bildo ? 

vilaĝanoj havas vilaĝestron. Pro Kin estas urbestro de via urbo ? 

mallerta muzikestro oni dormas. La Ĉu vi estas estro ? 


ŝipo dronas pro mallerla ŝipestro. Se ĉa la muzikistoj povus bone muziki, 
ne estus muzikestro, la muzikistoj ne se ne estus muzikestro ? 
povus bone muziki. La urbestro ha- Ĉu la maristoj pouiis bone gvidi 
vas cilindran ĉapelon. La muzikestro ŝipon, se ne estus ŝipesiro ? 
havas longajn harojn. Ĉu ekzistas urbestrinoj ? 

_ _ 



AVENTUROJ DE JOHANINO KAJ KARLO 


(daŭrigo) 



^71 Ĉinio. — En Pekino, la juna En Japanio. — Nun la geknaboj 
amiko Jukio montras la grandan vizitas Tokion per tirĉaretoj. Ili 
pordegon. La geknaboj ne parolas la atente rigardas, ĉar ĉio eslas nova 
ĉinan lingvon. Ili ne povas legi eĉ por ili. Johanino portas sunombre- 
unu voHon sed ili petas Jukion ke lon, Karlo montras japanan tekston. 
li traduku ĉion. Afable li konsentas. Du viglaj viroj tiras la veturijetojn 
Jukio estas ano de la pekina Espe- kaj kuretas. Niaj amikoj multeĝojas 
ranto-rondo. La geknaboj lernas pro la tirĉaretoj. Ili ne Icomprenas 
multe pri la moroj kaj la kutimoj eĉ unu signon de la japana skribo. 
de Cinio. 


Kion montras Jukio ? Kiel ili uizitas Tokion ? 

Pri kio lernas la geknaboj ? Kial ili ĝojas ? 

Ĉa ili kompren.iis Jiikionf se ili ne Ĉu ĉiuj portas sunombrelon ? 
esius esperantistoj ? Kio estas nova por ili ? 

Kiom da viroj kuretas ? 


Kiu tradukas la ĉinajn vortojn ? Kie esias Tokio ? 

Kiuj loĝas en Pekino ? Kiel ili rigardas ? 

Kia esias la pordego ? Kial ili atente rigardas ? 

Kion lernas la geknaboj ? Kion montras Karlo ? 


Ĉu la geknahoj petas Jukion? Kion tiras la viroj ? 

Ĉu Jukio konsentas traduki ? Kion portas Johanino ? 

Kiom da ĉinaj vorto j ili komprenas ? Kiaj esias la viroj ? 

Ĉu Jiikio parolas Esperanion ? Ĉu ili vigle tiras ? 

Kiom da signoj komprenas la ge 
knaboj 7 
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ESPERANTO 



DEK KVARA LECIONO 


Ofte ĉapo de kampulo kouras 
kapon de saĝtilo. 

Konsiloj al kursgvidanto} 

Post lernado de lo nouaj vortoj, vi aldonu ekzercoĵn pri la 
respondaj radikaj uerboj : « ĈJi oni balaas per halailo 7 » 
« ĉii oni razas per razilo ? » k.t.p. Por alkutimigi la geiernan- 
tojn al uortfarado, ui povas demandi : « Kion faras balaisto per 
balailo ? » « Per kio kudras kudristino ? », 

Dum la lernodo de la pronomo « si » kaj de la adjektivo 
« sia », vi povas aldoni praktikajn ekzercojn : « ...kombas siajn 


harojn, ...rigardas sin en spegufeto, ...fermas sian kajeron, 
...montras sian, vian, lian, ŝian krajonon, k.i.p. » 

Vi povas aldoni plinjn demandojn post legado de « la avenluroj » por rememorigi 
kaj utitigi ĉiujn demand-vortetojn 


Pri « formeti » kaj c surmeti », vi okazigu elizercadon. Lernanto ordonas ; 

< — Surmetu. vian ĉapon, formetu vlan... » Alia lernanto gestas kaj respondas ; 

< Mi surmetas..., mi formelas... » Tria leriianto povas ankaŭ partopreni : « Li surmetis 
sian... ; ŝi formetis sian... k.t.p. » 



Vespere Karlo lavas sin. Li lavis sian 
kapon ; nun ]i lavas sian korpon per 
malvarma akvo kaj sapo. Poste li 
lavos siajn dentojn per broseto. 
Karlo ne razos sin, ĉar li ankoraŭ ne 
havas barbon. Poste li viŝos sin per 
seka tualettuko. La hundo banas sin. 
Gi banas sian korpon en metala 
kuvo. Gi estas kontenta kvankam ĝia 
kuvo estas tro malgranda. Karlo 
kaj la hundo faras sian tualeton. 



Matene Johanino lavis sin. Nun ŝi 
kombas siajn harojn per broso kaj 
kombilo. Si rigardas sian vizaĝon en 
la spegulo. Si tenas sian broson per 
la maldekstra mano. Ŝia rubando 
kuŝas sur la tablo. Sia parfumbotel- 
eto staras sur la tablo. ŝi tcnas sian 
kombilon per la dekstra mano, ŝi 
kombas sin. Siaj S])egulo. rubando 
kai parfumbotelelo eslas siir la 
tablo. 

La geknaboj lavis sin. Ili ofte lavas 

sin. 


ĉu estas matene ? 

Kion faras Karlo ? 

Kiun lavas Karlo ? 

Kion li lavis ? 

Ĉu Karlo lavas sin per akvo ? 

Kia estas la akvo ? 

Ĉu Karlo razos sin ? 

Kial li ne rozos sin ? 

Kiel li viŝos sin poste ? 

Ĉu Karlo lavos siajn dentojn ? 

Ĉu vi vidas Uan deniobroson ? 

Ĉa U ienas sian sapopecon ? 

Ĉu lia lavejo estas praktika ? 

Cu lia barbo estas lonjga ? 

Kiu lavis sian kapon ? 

Ĉu la hundo banas sin ? 

s 

Kie la hundo banas sin ? 

Ĉa ĝi faras sian tualeton ? 

Kiuj faras sian tualeton ? 

Kiu estas en la malgrnnda kuvo ? 
Kiu siaras sur la tapiŝeto ? 

Kion tenas Karlo ? 
ĉu la glaso staras ? 

Ĉu la homo ka f la besto estos puraj ? 


ĉu estas vespere ? 

Kion rigardas Johandno ? 
Kiun kombas Jbhanino ? 


Kion ŝi ienas per la dekstra mano ? 
Kion Ŝi tenas per la maldekstrd 

mano? 


Kion ŝi kombas ? 


Kion ni vidas en la spegulo ? 
Kion ŝt vidas en la spegulo ? 
Kio staras sur la tablo ? 


Kio kuŝas sur la tablo ? 

Per kia mano ŝi kbmbas sin ? 
Kie staras la knabino ? 


Kiuj lavis sin ? 

Kiujn ni vidas sur la bildo ? 

Ĉu ŝi lavis sin matene ? 

Ĉu Karlo lavas la hundon ? 

Ĉu Johanino lavas Karlon ? 

Ĉu oni ofte lavas kaj kombas sin ? 
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van kaskedon kaj ŝi monlras sian 
belan tulipon 

Ŝi parolas : « Mi moiitras mian belan 
tiilipon kaj li montras sian novan 
kaskedon ». 

ICarlo montras sian novan kaskedon 
per la mano. Johanino tenas sian 
belan tulipon per la mano. 

Ŝi parolas : « Mi montras lian novan 
kaskedon kaj li montras inian belan 
tulipon 



Li parolas : « Mi montris ŝian belan 
tulipon kaj ŝi montras raian novan 
kaskedon » 

Si tenas lian novan kaskedon per la 
mano kaj li tenas ŝian belan tulipon 
ankaŭ per la mano. 



1. La hundo rigardas sian dometon ; 
ĝi staras antaŭ la dometo ; ankaŭ 
la kateto rigardas la hundan dome- 
ton ; ĝi sidas malantaŭ la dometo. 

2. En la dometo ni vidas pajlon ; la 
hundo staras kaj la kateto kuŝas ; 
fjmbaŭ estas ekstere* 

3. La hundo estas en sia dometo ; 
nun ĝi kuŝas sur la pajlo. La kateto 
sidas en la hunda dometo ; ambaŭ 
estas interne. 


Kion montras Karlo ? 

Kion montras Johanino ? 

Ĉu Karlo montras sian kaskedon ? 
Ĉii Johanino montras sian tiilipon ? 
Kiel ŝi montras sian, belan tiilipon ? 
Kiel li montras sian noua^n kaske- 
don ? 

Ĉii ŝi tenas sian tiilipon per la mano? 
Ĉu li montras sian kaskedon per la 
mano ? 

Kiu montras sian novan kaskedon» ? 
Kiii montras sian belan tulipon ? 
Kiii tenas sian tulipon ? 

Kiii SURMETIS sian nouan kaske- 
don ? 

Kian kaskedon Karlo siirmetis ? 

Kian tiilipon Johanino montras ? 

Kion montras Karlo ? 

Kion montras Johanino ? 

Ĉii Karlo montras ŝian tuUpon ? 

Ĉii Johanino montras lian kaskedon? 
Kies kaskedon ŝi montras ? 

Kies tiilipon li montras ? 

Kiel ŝi montras lian kaskedon ? 

Kiel li montras ŝian iulipon ? 

Kian kaskedon Johanino montras ? 
Kian tuUpon Karlo montras ? 

Cii Karlo FORMETIS sian kaske- 
don ? 

Ĉii Johanino formetis sian ruban- 
don ? 

Kiu formetis sian riibandon vespere? 
Kiii siirmetis sian rubandon mntene? 


1 

Kion rigardas la hundo ? 

Kie sidas la kateto ? 

Ĉu la hundo rigardas sian dometon ? 
Kies dometon la kateto rigardas ? 

2 

Kie estas ambaŭ bestoj ? 

Ĉii ili staras interne ? 

Kion ni vidas en la hunda dometo ? 
Ĉu la hundo staras antaii la dometo ? 

3 

Kie estas ambaŭ bestoj ? 
ĉu la hundo kuŝas en sia dometo ? 
ĉu la kateto kuŝas en sia dometo ? 
Kies dometo ĝi estas ? 



Muso estas malpli granda ol testudo. 
Ĉevalo marŝas pli rapide ol muso. 
Testudo iras malpli rapide ol ele- 
fanto. Elefanto estas unu el la plej 
grandaj bestoj. Miiso estas unu el 
la pl.ej malgrandaj bestoj. Muso 
estas unu el la plej malutilaj bes- 
toj. Hundo estas la plej fidela el la 
bestoj.. 


Hia eslas elejanlo ^ 

Kia estas mLiso ? 

Kiel marŝas ĉevalo ? 

Kiel iras testudo ? 

Kin besto estas pli granda ol ĉeualo ? 

Kin besto estas molpli granda ol 
testiido ? 

Kiii estas nnu el la plej grandaj 
bestoj ? 

Kiii estas imn el la plej malntilaj 
bestoj ? 

Ĉn hundo estas la plej fidela besto ? 

Ĉti kato estas pU rnza ol ŝafo ? 

Ĉn piro estas pli bona ol karoto ? 

Ĉn knko estas malpli bona ol pano ? 



La murhorloĝo sonoras pli bele ol la 
vekhorloĝo. La birdeto kantas pli 
bele ol la kokino, sed ovoj de kokino 
estas pli grandaj ol ovoj de birdeto. 
Vekhorloĝo funkcias tiel rapide, kiel 
murhorloĝo. Kokino ne kantas tiel 
bele, kiel birdeto. Mi studaŝ tiel gaje, 
kiel mi ludas. 



da 


ci- 


Estas 4 cigaroj, 4 alumetoj, 4 ĉerizoj, 
3 floroj. 

Estas tiom da cigaroj, kiom 
alumetoj. 

Estas tiom da ĉerizoj, kiom da 
garoj. 

Ne estas tiom da floroj, kiom da 
ĉerizoj. 

Estas pli da ĉerizoj ol da floroj. 

Estas malpU da florpj ol da cigaroj. 
Mia dekstra mano havas tiom da fin- 
groj, kiom la maldekstra. 


Ĉn tiii murhorloĝo sonoras pU bele ol 
la vekhorloĝo ? 

Ĉn la nekhortoĝo funkcias ticl rn- 
pide, kiel la mitrhorloĝo ? 

Cti la kokino kanlas rnalpli bele ol 
la birdeto ? 

Ĉu la birdeio flugas pli rapide ol la 
kokino ? 

Kiel sonoras la vekhorloĝo ? 

Kiel kantas la birdeto ? 

Ĉu vi studas tiel gaje, kiel vi Indas 

Ĉu vi kuras tiel rapide, kiel ĉevalo ? 

ĉn ovoj de kokino estas pU grandaj 
ol ovoj de birdeto ? 


Kiom da cigaroj estas en la ci- 
garnjo ? 

Kiom da ĉerizoj estas en la ĝlaso ? 

Ĉu estas pli da alumetoĵ ol da ciga- 
roj ? 

ĉu estas tiom da floroj, kiom da ĉe- 
rizoj ? 

Ĝu la dekstra mano havas tiom da 
fingroj, kiom la maldekstra ? 

ĉu estas tiom da lernantinoj, kiom 
da lernantoj en la klaso ? 

El kiom da floroj konsistas la 
bukedo ? 

Cu vi pli ŝatas fumi ol manĝi ? 

Cu vi pli Ŝatas ĉerizojn ol cigarojn ? 


t 


\ 


iS, 

> 
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Karlo estas pli granda ol Niko. Niko 
esfcas pli granda ol Johanino. Joha- 
nino Gsfcas pli granda ol la knabineto. 
La fciundo estas pli granda ol la 
sitelo. La kato estas malpli granda ol 
la sitelo. 

La kato estas la plej nialgranda ; ĝi 
kaŝas sin inalantaŭ la sitelo. Karlo 


Kiu estas pli granda ol Niko ? 

Kiu eslas malpli granda ol Niko ? 
Klu estas pli malgranda ol la hundo ? 
Kiuj estas pti grandaj ol la kalo ? 

Kiu estas ta plej malgranda ? 

Kiii estas ta plej granda ? 

Kiii estas la plej granda knabino ? 
Kin estas la plej granda knabo ? 

Kies ŝuoj estas la plej grandaj? 
Kies haroj eslas la plej belaj ? 
Kiom da homoj estas sur la bildo ? 
Kiom da objektoj staras ? 

Ĉu la malgranda kato kaŝas sin ? 

Cii Karlo tenas sian foto~apavaton ? 
Ĉu Johanino staras apud Niko ? 

Ĉu la hundo staras aŭ sidas ? 


estas la plej granda. La ŝuoj de la 
knabineto estas la plej grandaj. 
La haroj de Johaniho estas la plej 
belaj. 


«afi 7 


pf 



La kato staras sur la tablo. Ankaŭ la inkujo 
kim la plumo staras sur la tablo. La kaĝo 
pendas super la tablo. La birdeto estas en la 
kaĝo. La kato skuas la kaĝon. Tra la fenestro 
oni vidas la ĝardenon. 

La kaĝo kuŝas sur la tablo. La birdeto flugas 
super la kaĝo en la ĉambro ; post kelkaj 
minutoj ĝi forUugos tra la fenestro al la ĝar- 
deno. La inkujo kun la plumo falis ; ili 
kuŝas sur la planko. La ruza kato /orkuris 
tra la fenestro. Ciuj bestoj estos for. 


ĈLL besloj estas en la ĉambro ? 
Kia estas en la kaĝo ? 

Kiu staras siir la tahlo ? 

Ĉii objektoj estas en la ĉam- 
bro ? 

Kiu objekto pendas ? 

Kiun objekton skuas la kato ? 
Kion vi vidas tra la fenestro ? 
Kie staras la inkujo ? 

Kie staras la plumo ? 


Ĉu la kaĝo falis de la ptafono ? 
Ĉu nun ĝi kuŝas sur la tablo ? 
Ĉu la kato forkiiris ? 

Ĉu la birdeto estas ankoraŭ en 
la kaĝo ? 

Kie flugas la birdeto ? 

Kie kuŝas la inkujo ? 

Kiam la birdeto forflugos ? 
Kiiij bestoj estos for ? 

Ĉii la inko fhiis el la inkiijo ? 
ĉu la hirdeto flugis el la 
kaĝo ? ' 

Kiom da objektoj kuŝas sur 
la planko ? 

Ĉu tiu kato estas riiza ? 

Ĉu tiu birdeto estas kontenta? 
ĉii tiu kaĝo estas malplenn ? 
Ĉii tiii planko estas malpura ? 


AVENTUROI DE JOHANINO KAJ KARLO 

(daŭrigo) 



En Sud-Ameriko. — Post longa vojaĝo sur la plej granda maro, ]a geknaboj 
alvenis en Argentinio. La ŝipestro plej afable parolis al ili en Esperanto. 
Hodiaŭ ili rajdas sur belaj ĉevaloj, ili ŝajnas fieraj. Ankaŭ la sudamerikaj 
amikoj rajdas ; iliaj ĉevaloj estas pli rapidaj ol liuj de la geknaboj. Hnu 
sudamerikano ĵetis kaptoŝnuron por kapti sovaĝan Ĉevalidon. La hundo 
renkontis serpenton. La serpento levas la kapon super la herbo ; la hundo 
tremas ; ŝajne, ĝi estas maltrankvila. Post unii momento ĝi forkuros tra la 
kamparo, tiel rapide kiel sovaĝa ĉevalido. 


Kie estas la geknahoj? 
Sur kia maro ili uojaĝis ? 
Kie ili alvenis ? 

Kiel parolis la ŝipestro ? 


Kiaj estas iliaj ĉevaloj ? 

Kiom da ĉevaloj estas sur la bildo ? 
Kion renkontis la huiuio ? 

Kion faras la serpento ? 


Ĉu la geknaboj sidas sur ĉevaloj ? 
Ĉu ili marŝas aa biciklas ? 

Kion jetis la sadamerika amiko ? 
Kial la sadamerikano ĵetis kapto- 
ŝnuron ? 


Kia estas la hundo ? 

Kiel forkuros la hando ? 

Kie ĝi forkuros ? 

Ĉu la serpento levas la kapon ? 


Kiuj ŝajnas fieraj? 

Kiuj rajdas sar rapidaj ĉevaloj? 
Kion kaptos la sudamerikano ? 

Kial la serpento ne kapios la hun~ 
don ? 


Kiu levas la kopon ? 

Kiu forkaros ira la kampoj ? 
Kial la hundo forkuros ? 
Kiam ia hundo forkuros ? 


— 60 — 
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ESPERANTO 


DEK SESA LECIONO 


Pli bona pano sen bntero, 
ol dolĉa kuko sen libero. 


Konsiloj al kursgvidantoj 


Post lernado de la novaj vortoj, aldonu. nacilingvajn kUi- 
rigoĵn anlaii ol utiligi la ekzercojn pri « data » kaj « cela » 
akuzatiuoj. Aldonu kelkajn siinplajn ekzemplojn : « La kato 
saltas sur la tablo » (ĝi estas jam sur la tablo) ; « la kalo 
saltas sur la tabion » [ĝi ne estcis sur la tablo, sed iras al ĝi) 
Post redono de la korektita lasfa fradukajo « nnua poŝtkarto », la gelernantoj skri- 
bos eksterlanden. Se oi sekvis niajn konsilojn (11-a leciono) vi posedus respondendujn 
poŝtkartojn aŭ gdresojn de eksterlandaj korespondemuloj, La ieksto de ia korekfita tasko 
hetpos ĉiujn por la redaklado. 






Kiirlo jus ricevis longan leleron el Pari- 
zo. Li ĵus nialferniis la koverton. Joha- 
nino ĵus ]egis la libron. Si ĵus fermis ĝin 
kaj metas ĝin sur la tablon. La knabo fuj 
!ego5 laŭte la leteron. Karlo komencas, li 
legas la daton : « Parizo, la kvaTon de 
aprilo... » 

Karlo havas korespondantojn ĉie en la 
mondo. Li jam posedas grandan kolek- 
ton da dokumentoj. Lia plej granda inte- 
reso estas por la kutimoj, la vivmanieroj 
de la homoj kaj teknikaj progresoj en la 
tuta mondo. 



Karlo luj rcspondos. Li pelis al Joha- 
nino : « Bonvolu alporti la inkiijon Kaj 
la pliiinon. » La knabino alporlas ilin 
sur la tablon. Ankaŭ ŝi pnrolas ; ŝi 
diras : « Ankaŭ mi skribos, sed nur ve- 
\\ontan semajnonj kiam ni vojaĝos en 
Sud-Afrikon, ĉar mi havos pli da tempo 
en la aviadilo ol nun. 

Ankaŭ Johanino havas korespondantojn 
ĉie en la mondo. Si jam ricevis multajn 
belajn poŝtkartojn. Si preferas kores- 
pondi pri natursciencoj ; ŝi kolektas 
florojn kaj insektojn. Si ŝatas ankaŭ 
bildojn pri la homaj veslaĵoj kaj la modo 
en la tuta mondo. 


Kion Karlo jus ricevis ? 

Kion li ĵus malfermis ? 

Kion Johanino ĵus legis ? 

Kien ŝi metas la Ubron? 

Kion la knabo iuj tegos ? 

Kiel li legas ? 

Kion li legas por komenci ? 
Bonvolu legi la daion. 

Kie esias la geamikoj de Karlo ? 
Kion Karlo jam posedas ? 

Por kio estas lia plej granda inie- 
reso ? 

Ĉn vi jam korespondas ? 

En kiuj ierparioj vi ŝaiiis havi 
korespondaniojn ? 

Cu vi vojaĝus en Ĉinion, se vi 
povus ? 

Ĉu vi jam iris en Parizon ? 

El kiu urbo Karlo ricevis leieron ? 
Kiu jus malfermis la koverion ? 
Kiu legis la libron ? 

Ĉu vi jam legis tiun libron ? 


Ĉu Karlo tuj respondos ? 

Kion li ĵus petis al Johanino ? 
Kion alportas la knabino ? 

Kion ŝi diras 7 

Kiu skribos venonian semajnon ? 
Kiam Johonino skribos ? 

Kial ŝi skribos venontan semaj- 
non ? 

Kien ili vojaĝos ? 

Kie esias Ŝiaj korespondantoj ? 
Kion ŝi jam ricevis ? 

Pri kio ŝi preferas korespondi ? 
Kion ŝi ankaŭ ŝatas ? 

Ĉu vi interesiĝas pri sporto ? 

Ĉu vi interesiĝas pri muziko ? 

Ĉu vi legis pri Zamenhof ? 

Pri kio legis Johanin^ ? 

Pri kio Karlo korespondas ? 

Pri kio vi ŝatus korespondi ? 

Ĉii vi Ŝatus kolekti poŝtkariojn ? 
Ĉu vi pti ŝatus korespondanton aŭ 
korespondantinon ? 


— 62 — 




Safaro iras sur la granda lierbejo. Gran- 
da arbaro estas apud la herbejo. Malprok- 
sime sur la monteto estas alia arbaro. 
La paŝtisto marŝas apud la ŝafaro kaj la 
bundo gvidas la ŝafaron. Estas multaj 
arboj en la arbaro. Sur la monteto, 
malproksime, ni vidas la alian arbaron 
kaj la veturileton de la paŝtisto. Tiu viro 
portas longan bastonon kaj li sunnetis 
longan mantelon. La ŝafaro konsistas el 
dek-du ŝafoj. 

Malproksime ni vidas ankaŭ nubojn. 
Fulmo-tondras. Ni vidas la fulmojn. Jam 
pluvas ; densa pluvo falas. Pro la ful- 
motondro, la paŝtisto iras for de la 
arbaro kun la ŝafaro. 




Neĝas. Cio estas blanka. Multaj neĝeroj 
falas. Neĝero konsistas el multaj kris- 
taloj. Neĝa kristalo aspektas tiel, kiel 
bela steleto. Multaj saleroj falas el la 
salujo. La moneroj falas el la monujo. 
Estas multegaj neĝeroj sur la montaro 
dum vintro. Estas multaj saleroj en la 
salujo, sed estas malpli da moneroj en 
la monujo. 

Estas vintro. La domo estas blanka, la 
arbaro estas blanka, la herbejo estas 
blanka, ĉio estas blanka. Estas malvar- 
me. Fajro brulas en ĉiu domo, malmul- 
taj homoj iras eksteren. 


Kie iras la ŝafaro ? 

Kio estas apiid la herbejo ? 

Kie estas la alia arbaro ? 

Kie marŝas la paŝtisto ? 

Kiaj goidas la ŝafaron ? 

Kiom da arboj estas en la arbaro ? 
Kie estas la monteto ? 

Kiu portas longan hastonon ? 

Kion ni vidas sur la monteto ? 

El kiom da ŝafoj konsistas la 
ŝafaro ? 

Ĉu la uetero estas bela ? 

Kie estas la lULhoj ? 

Ĉu vi vidas la fulmojn ? 

Ĉu vi aŭdas la tondron ? 

Ĉu jam pluvas malproksime ? 

Kia estas la pluvo ? 

Ĉu la paŝtisto foriras ? 

Ĉu ĉiuj iras for de la arbaro? 
Kial ĉiuj iras for ? 

Kiu loĝas en la veturileto ? 

Kiom da bestoj estas sur la bildo ? 
Kion surmetis la paŝtisto ? 

Kia estas la mantelo ? 

Kie estas la hundo ? 


Ĉu neĝero konsistas el kristaloj ? 

Kiel aspektas neĝa kristalo ? 

Kiom da saleroj estas en la sa~ 
lu jo ? 

Kiom da moneroj estas en la mo- 
nujo ? 

Kiom da moneroj ni vidas ? 

Kiom da neĝeroj estas sur la do~ 
mo ? 

Ĉu la mon^roj falas ? 

Ĉa sahlo konsistas el sableroj ? 

Kio estas blanka dum la vintro ? 

Ĉu estas varme dum la vintro ? 

Ĉu multaj homoj iras eksteren ? 

Kio brulas en ĉia domo ? 

Kio falas sur la domon ? 

Ĉu neĝo falas sur la montaron 
dum la vintro ? 

Ĉu la saleroj falas el la salujo ? 

Ĉu la kamparo estas pli bela so- 
mere ol vintre ? 



AVENTUROI DE JOHANINO KAJ KARLO 



Karlo atingis la urbon de la fllm- superflugas la nuboskrapulojn. La 
farejoj. Esperantista film-faristo geknaboj rigardas tien kaj tien, de- 
akompanas ilin. Tie oni ĵus komen- mandas al la novjorka amiko pri ĉiuj 
cis filmi .scenon por komika filmo, konstruaĵoj. Sipoj estas en la have- 
kies ĉefa aktoro estas Karlo Ĉaplin. no. Sur la stratoj homoj kaj aŭtomo- 
Multaj teknikistoj laboras per apa- biloj aspektas kiel polveroj. Sur 
ratoj ; ĉie pendas lampegoj kaj elek- insuleto staras la statuego pri.« Li- 
traj fadenoj kiujn oni ne rajtas tuŝi. bero ». Morgaŭ ili forflugos en 
Karlo rigardas la alian Karlon. Afrikon. 


Kiun urbon aiingis la geknaboj ? 
Kiu akompanas ilin ? 

Kiun scenon oni filmas tie ? 

Kiuj laboras per aparatoj ? 

Kiun rigardas Karlo ? 


Kiel ili superflugas Nov-Jorkon ? 
Kien rigardas la geknahoj ? 

Kio estas en la haveno ? 

Kiel aspektas homoj kaj aŭiomo- 
biloj ? 

Kien ili forfliigos morgaŭ 7 


Kie oni filmas scenon ? 

Kiom da teknikistoj laboras ? 

Kie pendas elektraj lampegoj ? 

Kion oni ne rajias tuŝi?' 

Ĉu la teknikistoj tuŝas la aparatojn ? 


Ĉu nuboskrapuloj estas grandaj 
domoj ? ; 

Kio siaras sur la insuIeto>:^h 
Kiom da personoj superflŭgas ? 

Pri kio demandas la geknaboj ? 

Kiuj superflugas Nov-Jorkon ? 


Kiajn fadenojn oni ne rajtas tuŝi ? 
ĉu Karlo tuŝas la fadenojn ? 

Kian filmon oni faras ? 

Kiu estas la ĉefa akforo ? 

Ĉu vi ŝatas vidi filmon de ĉaplin ? 


Kiom da ŝipoj estas en la haveno ? 
Kiuj rigardas tien kaj tien ? 

Ĉu ili forflugos en Afrikon ? 
kiam ili forflugos al Afriko ? 

Ĉu la statuo pri « Libero » estas 
granda ? 



ESPERANTO 


DEK SEPA LECIONO 


Ni paŝo post paŝo, post longa laboro, 
Atingos la ceton en gloro. 

Eonsiloj al kursgvidantoj 

Ekde iiu leciono ni konsiJas, ke vi disdonu facilnjn legaĵojn 
al la gelernantoj, por ke ili ekzerciĝn ekstei ia kurso. Se presilfj 
materialo mankas al vi, haoigu ai ĉiu speciatan kajeron por 
diktajoj. Post ĉiu leciono diUtu facilajn tekstojn, nmuznjn 
rakontetojn, anekdotojn, elĉerpeblajn e! « Unua Legolibro t, 
« Facilaj Legaĵoj », k.t.p, 

Poi- la lernado de la participoj, vi povas denove utiligi 
praktikan ekzemplon dum la kurso. Unu lernanto ordonas .■ 
« Iru al la pordo ■». « Fermu la... ■». « Malfermu la... ». Vi mem 
aŭ lernanto demandas : « ĉu li estas fermanta la pordon ? ». « ...ferminta ? >. « ...ma/- 
fermonta... ? ». « Kio estas fermaia 7 ». « ...ota ? ». « ...ita ? ». 

Atentigu pri la diferenco inter « ef?/a » kaj « ema » : « La sinjorino estas manĝema, 
sed ne manĝebla ». « Bona pomo estas manĝebla, sed ne manĝema ». Aldonu pliaĵn 
demandojn pri la « aventuroj ■». 
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BESTOJ VARMAJ LANDOJ 







tCL AccptOCCL 

Karlo kapt05 fiŝon ; li estas kaplon/a. 
La fiŝo estas kapto/a ; Karlo kaptos ĝin. 
Karlo pensas : « Mi kuiros la fiŝon, mi 
estas kuironta, kaj mi manĝos la fiŝon, 
mi estas manĝonta, > La fiŝo ne pensas, 
sed ĝi estas kuirota kaj manĝota. La 
kaptonfo sidas ; la kapto/o naĝas. 



Karlo kapta5 fiŝon ; li estas kaptanfa. 
La fiŝo estas kapta/a ; ĝin kaptas Karlo. 
Karlo staras ; li estas staranta. La fiŝo 
komprenas, ke ĝi estas kaptata ; ĝi 
ŝatus fornaĝi, sed ĝi ne povas. Karlo 
kompatas la kaptatan fiŝon. 

La kaptan/o staras ; la kapta/o pendas. 



Karlo kapt/5 fiŝon ; li estas kapt/n/a. 
La fiŝo estas kapti/a ; ĝin kaptis Karlo. 
Karlo denove sidas ; li estas sidnnta. Li 
deziras kapti duan fiŝon. La kaptita 
fiŝo estas en la korbo. La korbo estas 
en la fluanta akvo de la rivero. La 
kaptin/o estas kontenta, la kapt//o ne ! 


— 66 


Ĉu Karlo kaptos fiŝon ’/ 

Cu li estas kaptonia ^ 

Kion Karlo kapios ? 

Ĉu la fiŝo estas kaptota y 

Kion pensas Karlo ? 

Ĉu li esias kuironia ? 

Ĉu U estas ankaŭ manĝonta ? 
Kiu esias kiiironia kaj manĝonia 

Kion kuiros kaj manĝos Karlo ? 
Ĉu la fiŝo esias kuirota ? 

Ĉu la fiŝo esfas manĝoia ? 

Kiu cstas kuiroia kaj manĝoia ? 

Kiu sidas ? Kiu naĝas ? 


Ĉii Karlo kaptas fiŝon ? 

Ĉa li esias kaptania ? 

Kion Karlo kaptas ? 

Ĉu la fiŝo estas kaptata ? 

Kion faras Karlo ? 

Ĉu li estas staranta ? 

Ĉu la fiŝo esias ekster la akuo ■ 
Kiu estas kapiata ? 

Kioii kompatas Karlo ? 

Kion ŝatus la fiŝo ? 

Kial ĝi ne fornaĝas ? 

Kiom da fiŝoj estas kaptotaj ? 

Ĉii la seĝeio falis sur la teron 
Ĉu la kaptanto staras ? 

Ĉu la kaptoto pendas '/ 

Kiu eltiras la kaptaton ? 

Kiu staras ? Kiu pendas ? 


Ĉii Karlo kapiis fiŝon> ? 

Ĉii li estas kaptinta ? 

Kion Karlo kaptis / 

Ĉu la fiŝo estas kaptita ? 

Kion Karlo faras denove ? 

Ĉii li estas sidanta ? 

Kion deziras Karlo ? 

Kie estas la korbo ? 

Kia estas la akvo de la rivero ? 
Kia estas la fiŝo ? 

Kia estas la kapiinto ? 

Kia estas la kaptito ? 

Kia kaptis ? Kiu esias en la kor 
bo ? 




Pluvas. Johanino fermos la fenestron. 
estas ferinonta la fenestron. La phivo falas 
en la ĉambron. La fenestro estas fermota. 

Si fermas la fenestron. La knabino estas 
fermanta la fenestron. La pluvo ne plu 
falos sur la plankon, ĉar la fenestro estas 
fermata. 

Johanino fermis la fenestron. Si estas fer- 
minta la fencstron. La fenestro estas fer- 
mita. Nun, la knabino estas sidanta ; ŝi 
legas libron ; ŝi estas leganta. Johanino ĵus 
malfcrmis la libron ; ĝi estas malfevmita. 

Si legas sidnn^e kaj lernas leganfe. 



Ili estas manĝema/. Li estas ankaŭ trinke- 
ma, sed lia glaso estas rompita. Si estas 
manĝema, sed ŝia pomo ne estas bona ; ĝi 
ne estas manĝebla. La tranĉilo de la sinjoro 
estas ^evmebla, sed tiu de la sinjorino ne 
estas fermebla. 

Glaso estas el vitro ; ĝi estas vitraĵo. Vitraĵo 
estas facile rompebla. La glaso falis. La vino 
estas sur la tablo ; ĝi ne plu estas trinkebla. 
La glaso de la sinjorino staras ; ĝi estas 
plena je akvo ; sed ŝi ne estas trinkema. 
Karlo kaptis fiŝon. La fiŝo estas kaptinda, 
ĉar ĝi estas granda. Johanino legas libron ; 
ĝi estas legmda, ĉar ĝi estas interesa. Espe- 
ranto estas lerninda lingvo. Tirolaj pejza- 
ĝoj estas admirindaj. Malbonaj infanoj ne 
indas esti amataj ; ili ne estas amindaj. 


Ĉii la uetero estas bela ? 

Kion faras Johnnino ? 

Kia ŜL eslas ? 

Kio estas fermofa ? 

Kion ŝi fermas ? 

Kia estas la knahino ? 

Kio estas fermata ? 

Kial ŝi fermas la fenestron ? 
Kion fermis Johanino ? 

Kia ŝi estas ? 

Kio estas fermita V 
Ĉii pluvo ankoraa falas en la 
ĉambron ? 

Kiu estas sidanta ? 

Kiu legas sidanle ? 

Kio estas malfermila ? 

Kio estas fermita ? 

Kion Johanino ĵus malfermis? 
Kion ŝi fermis ? 

Kiel ŝi lernas ? 

Kial ŝi ne promenas ekstere ? 


Kiuj estas manĝemaj ? 

Kiu estas trinkema ? 

Kies glaso estas rompita ? 

Kies pomo estas ne manĝebla? 

Kia estas lia franĉilo ? 

Kia estas ŝia pomo ? 

Ĉu la gesinjoroj estas sidan- 
taj ? 

Kiom da tranĉiloj estas fer- 
meblaj ? 

Ĉu glaso estas vitrajo ? 

Kio estas facile rompebla ? 

Ĉu la glaso falis ? 

Kie estas la vino ? 

Kia ĝi estas ? 

Kies glaso staras ? 

Kiu ne estas trinkema ? 

Kiom da glasoj estas rompi- 
taj ? 

Ĉu granda fiŝo estas kap- 
tinda ? 

ĉu interesa libro estas leain- 
da ? 

Kiuj pejzaĝoj esias admirin- 
daj ? 

Kiuj infanoj indas esti ama- 
taj ? 

ĉu malbonuloĵ estas amindaj? 

Kia estas la lingvo Esperanto? 



AVENTUROJ DE JOHANINO KAJ KARLO 

(daŭrigo) 



En Mez-Afriko. — Post vojaĝo super 
la marOj ili estas en varmega Mez- 
Afriko. Nigrulo frapadas sur tam- 
buron ; aliaj estas dancantaj. Ankaŭ 
kelkaj serpentoj dancas pro la muzi- 
ko de sidanta nigrulo. Niaj amikoj 
estas akompanataj de Zambo, la ko- 
respondanto de Karlo, kiu montras 
la vidindan spektaklon. 



En Nord-Afriko. -- Plej afabie la 
maroka amiko pruntedonis sian ka- 
melon. Johanino sidante sur la 
kamelo parolas kun Karlo. La besto 
estas . malsata ; ĝi delonge ne 
manĝis. Karesante la kamelon, 
Karlo donas manĝaĵon. ĉio estos ra- 
pide manĝata, ĉar la poto estas inal- 
granda. Malproksime, alia kamelo 
estas videbla. 


Kiu estas sidanta ? 

Kio estas frapata 7 
Kiuj estas akompanataj ? 

Ĉu la serpentoj estas dancantaj ? 
Kia estas la spektaklo ? 


Kiu estas manĝonta ? 

Kio estas manĝota ? 

Kion faras Karlo ? 

Kiuj estas alvenintaj el Amc.riko ? 
Kio estas videbla malproksime ? 


Kiom da personoj staras ? 

Kie estas la geknaboj ? 

Kiom da serpentoj dancas ? 
Kial la serpentoj dancas ? 

Kiu akompanas la geknabojn ? 


Kion pruntedonis la maroko amiko ? 
Kiel li pruntedonis ? 

Kun kiu parolas Johanino ? 

Kial ĉio estas rapide manĝata ? 

Kia estas afabla ? 


Kion montras Zambo ? 

Kion frapas la nigrulo ? 

Kia estas Mez-Afriko ? 

Kiu estas frapanta ? 

Ĉu la geknaboj estas rigardantaj ? 


Ĉu Karlo donas manĝaĵon ? 
Kia estas la poto ? 

Kie estas alia kamelo ? 

Kiom da kameloj vi viaas ? 
Kiuj homoj estas videblaj ? 


ESPERANTO 



DEK OKA LECIONO 


Ni semas kaj semas, neniam laciĝas, 

Pri rtempoj estontaj pensante. 

Cent semoj perdiĝas, mi! semoj perdiĝas, 
Ni semas kaj semas konstante. 

Konsiloi al kursgvidantoj 

Vi povos facile utiligi la sufikson « ado, adi » per prdkti- 
kaj ekzercoj : Per frapo ĉe la pordo kaj frapndn, kun la 
demandoj « ĉu estas frapo aŭ frapado ? ĉu li iau fii) frnpi.s aŭ 
frapadis 7 ». Montru per trafaj ekzemploj la diferencon infer 
« mem » kaj « eĉ ». Atentu l ofte ta komencantoj emas ulHigi 
€ ke » anstataŭ < ki-oortetojn » {la homo, kiun mi vidis). 

Per plia ekzercado pri participoj, en liu leciono, ni utiligos < — ant, — int, — ont- 
finajojn » por adjektivoj kaj substantivoj. Ofte la komencantoj emas utiligi parfiĉipojn 
nnstataŭ simplajn « — as, — is, — os-formojn ». Atentigu ilin pri iio. Tiai aidonu ketkajn 
ekzercojn : ĉu Karlo tuj hakos ? ĉu Karto hakas ? ...jus hakis ? Ĉu la arbo tuj falos ? 
...fatas ? ...ĵus falis ? 

Ankaŭ atdonu ptiajn demandojn post legado de « Aventuroj ». 


METIOJ KAJ LABORISTOJ 




suuto Lĉterportuto 




^Succflo gardenisto 



^ Bft — 





Oni fraparfas sur la naj]on. La vekhorloĝo 
sonoradas. Karlo longe lernadas. Per unu 
frapo oni ne povas facile enigi najlon, sed 
per frapado oni sukcesas. Per unu sonoro 
oni ne ĉiam vekiĝas, sed sonorado bone 
efikas. Lerni estas necese kaj nur post ler- 
nado oni scias bone. Longe marŝi estas 
marŝadi ; longe dormi estas donnadi. Longa 
laboro estas laborado ; longa promeno estas 
promenado. Longe paroli estas paroladi. 



Karlo dikigas la balonon. Johanino vsLTmigas 
la lakton. La ŝmiristo blankz^as la plafonon. 
Karlo enblovas aeron por dikigi la balonon. 
Johanino atentas, ke la lakto ne elfluu. La 
ŝmiristo volas, ke la ĉambro estu pli bela ; 
tial li blankigas la plafonon. 



La balono dikiĝas per la gaso. Atentu, ke ĝi 
ne tro dik/^u. La lakto tro varmiĝis ; ĝi eĉ 
elfluas. La plafono nigriĝas pro la fumado. 
Kiam Johanino varmigas la lakton, ĝi ne ofte 
ellluas, La balono eksplodus, se ĝi tro diki- 
ĝus. 


Ĉu oni frapadas sui' la najlon 7 
Kio sonoradas ? 

Kiu lernadas ? 

Kiel Karlo leinadas ? 

Per kio oni frapadas ? 

Ĵe kioma horo la vekhorloĝo so- 
noradas ? 

Ĉu una frapo sufiĉas por enigi 
naĵlon ? 

Ĉu longe frapi estas frapadi ? 
Ĉu unu sonoro sufiĉas por ke oni 
vekiĝu ? 

Ĉu sonorado pli bone efikas? 

Kio sonoradas ĉiumatene ? 

Kio estas necesa por scii ? 

Cu vi ŝaias promenadi ? 

Ĉii longe manĝi estos manĝadi ? 
Ĉu longe skribi esias skribadi ? 
Ĉu longe ripozi estas ripozadi ? 


Kiu dikigas la balonon ? 

Kiu varmigas la lakion ? 

Kiu hlankigas la plafonon ? 

Kion faras Karlo ? 

Pri kio Johanino atentas ? 

Kion volas la ŝmiristo ? 

Kial Karlo enblovas aeron ? 

Ĉu la lakto elfluus, se Johanino 
ne atentus ? 

Kial la ŝmiristo blankigas la pla- 
fonon ? 

Ĉu Karlo estas enblovanta ? 

Ĉii Johanino esias aienianta ? 
Ĉu la ŝmiristo estas ŝmiranta ? 


Kio dikiĝas ? 

Kio tro varmiĝis ? 

Kial la plafono nigriĝis ? 

Ĉu la balono dikiĝas ? 

Ĉu Karlo atentas pri la dikiĝo ? 

ĉu la lakto tro varmiĝis ? 

Ĉu Johonino atentas pri la var- 
miĝo ? 

Ĉu la balono eksplodiis, se ĝi iro 
dikiĝus ? 

Ĉu lo lakto elflnis pro tro longa 
varmiĝo ? 

Kiel dikiĝas la balono ? 

Ĉu la plafono blankiĝis ? 

Kion fari por ke la plafono ne 
nigriĝu ? 
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Karlo estas hakonLa ; li hakos forte kaj ku- 
raĝe. Li tenas la hakilon kaj staras apud Ja 
hakota arbo. Karlo ne estas hakisto, li estas 
nur hakonlo. Starante, Karlo pensas : « Cu 
ini povos ? » 

Karlo estas hakanta, li levas la hakilon, iom 
post iom li hakas. Multaj splitoj saltas kaj 
falas sur la teron. Baldaŭ ankaŭ la arbo 
falos. Hakante, Karlo ŝvitas, sed li esperas 
sukcesi. 

Karlo estas hakinta. La arbo ĵus falis ; ĝi 
kuŝas. Karlo rigardas la hakitan arbon ; li 
estas fiera. La arbo estas transportota kaj 
segota. Rigardante la arbon, Karlo ĝojas, ĉar 
li sukcesis. 



La arbo falos, ĉar Karlo ĵus komencis ĝin 
haki : ĝi estas falonta.’Baldaŭ la arbo falos 
sur la teron. Poste, Karlo forhakos ankaŭ 
ĉiujn branĉojn. 

La arbo falas ; ĝi estas falanta. La arbo falas 
sur la teron. La radikoj restas en la tero. 
Aliaj arboj ankoraŭ staras ; ili estas staran- 
taj. 

La arbo falis ; ĝi kuŝas sur la tero ; ĝi estas 
falinta. Tuj la knabo forhakos la branĉojn. 
Vintre, kiam la ligno estos seka, Karlo povos 
hejti la domon. 


Ĉn Karlo hakos ? 

Ĉn li estas laboronla ? 
Klon U tenas ? 

Ĉn li estas staranta 7 
ĈLi Karlo estas hakisto ? 
Kion li pensas ? 

Ĉii la arbo estas falonta ? 
Ĉn ĝi estas ankaii hakota ? 

Ĉii Karlo laboras ? 

Ĉii U estas hakanta ? 

Kion li levas ? 

Kio saltas kaj falas ? 

Kiam la arbo falos ? 

Kion esperas Karlo ? 

Kien falas la splitoj ? 

Ĉit. la arbo estas hakala ? 

Cu Karlo hakis ? 

ĉii U finis la hakadon ? 

Kio ĴLis falis kaj knŝas ? 
Kion rigardas Karlo ? 

Kia estas la arbo ? 

Kial la knaho ĝojas ? 

Ĉn li tenas ankoraŭ la hakU 
lon ? 

Ĉn li ŝvitis duin la hakado ? 


Kial la arbo falos ? 

Kia estas la arbo ? 

Kiam ĝi falos ? 

Kien ĝi falos ? 

Kin hakas ĝin ? 

Kion Karlo tnj forhakos ? 
Ĉn la arbo [alas post la ha- 
kado ? 

Kia ĝi estas ? 

Kien ĝi falas ? 

Kio reslos en la tero ? 

Ĉn Karlo hakis ĉiujn ar- 
bojn ? 

Ĉn la arbo knŝas post la fa- 
lo ? 

Kie ĝi knŝas ? 

Kia ĝi estas ? 

Kiam la ligno estos seka ? 
Kion Karlo hejtos per la li- 
gno ? 

Kiii faligis !a arbon ? 
ĉa an^kaŭ !a folioj sekiĝas ? 
Kin estas la hakinto ? 

Kio estas hakita ? 



AVENTUROJ DE JOHANINO KAJ KARLO 



En EgiptiO: — La geknaboj vidis la En Italio. — Ili ĵus vizitis la vidin- 
piramidojn, postsignon de grava dajn ruinojn de Pompejo kun multaj 
antikva civilizacio, kies konstruado malnovaj ŝtonoj. Ili estas sidantaj 
postulis penigan laboron. Egipta sur azenoj ; tiel ili ne laciĝos dum la 
esperantisto montras al ili plurajn grimpado ĝis la vulkano. Ili ne havas 
antikvaĵojn. Bela sarkofago kuŝas gvidanton ; ili mem trovos la vojon 
antaŭ ili. Ĉio estas vidinda. Sur ĉiuj al Vezuvo, kiu estas videbla ĉe la 
monumentoj estas hieroglifoj ; la horizonto. Karlo deziras, ke la azeno 
geknaboj ne kapablas legi kaj kom- pli rapidu, tial li batetas ĝin. La 
preni ; eĉ la egipta amiko ne scias vulkano Vezuvo ĉiam fumadas. 
traduki ; nur scienculoj scias. Ili memoras : « En Sud-Ameriko ni 
Ankaŭ sur granda obelisko estas ankaŭ rajdis, sed per ĉevaloj >. 
multaj signoj, 

Kia estis la konstniado de pirami^ 
doj ? 

Kio estas vidinda ? 
ĉu Karlo povas mem kompreni? 

Kiu scias traduki, por ke ili kom- 
prenu ? 

Kio estas la piramidoĵ ? Pri kio la geknahoj memoras ? 

Kion montras la egipta esperantisto? Kiu gvidas ilin 7 

Kio kuŝas antaŭ la geknaboj ? ĉu ili mem irovos la vojon ? 

Kia estas ĉio ? Kien ili iras ? 

Ĉu antikva civilizacio estis grava ? Ĉu Vezuvo estas videbla ? 

Ĉu la geknaboj kapablas legi ? Kiom da malnovaj ŝtonoj estas vide- 

ĉu ankaŭ obelisko esfas el ŝtono ? blaj ? 

Kiom da piramidoj estas videblaj ? Kion deziras Karlo ? 

Kial Karlo batetas la azenon ? 


Kiajn ruinojn ili ĵus vizitis ? 
Kiel ili grimpados ĝis Vezuvo ? 
Kiel Karlo rapidigas la azenon ? 
Kiam fumadas la vulkano ? 
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ESP ERA NTO 

DEK NAŬA LECIONO 


Ni inter popoloj la marojn detruos, 
Kaj ili ekkrakos kaj ili ekhruos 
Kaj falos por ĉiam, kaj amo kaj uero 
Ekregos siiv tero. 

Konsiloj al kursgvidantoĵ 

Post lernado de la uorioĵ, redonu klarigojn pri kunmetitaj 
vortoj ; insiste montrn, kian gravan rolon ili ludas en Espe- 
ranlo. Elektu kelkajn trafajn ekzemplojn por atentigi ĉiiijn 
pri ilia formado : okuluitro, viirokulo. 

Atentigu la gelernantojn pri ufiligado de la sufiksoj 
« —ig » kaj «—iĝ ■». Novuloj ĝenerale tendencas utiligi «—iĝ % 
kun ĉiuj verboj. Donu ekzemptojn de verboj kun kiuj tiu siifik- 
so ne devas esti uzata : marŝi, promeni, iri, fiimi. 

Demandn, ĉu respondoj at In unua poŝlkarto jam alvenis ; helpu la korespondem- 
ulojn. Ekde nun, starigu programon por la postkursaj kunsidoj, se vi estas izolita. Se) 
estas vigla Esperanto-grupo en via loĝloko, direktu la novulojn al ĝi. Preparu la gravan 
paŝon de lernado al aplikado de nia lingvo, Post la kurso la gelernintoj deuas regule 
kunsidi por praktiki. 











Promenante sur ]a herbejo, Johanino subite 
e/cvidis multajn florojn. Si tuj surgenuiĝis 
j^aj komencis deŝiri ilin. Si kolektos mul- 
tajn florojn kaj havos belan bukedon. 
Lekantoj estas blankaj kaj flavaj floroj. Ili 
estas simplaj, sed iamen beletaj. 

Johanino elpumpas akvon. Birdeto staranta 
sur proksima arbeto jus ekkantis. Si rigar- 
das ĝin kaj ne atentas pri la pumpado. Jam 
la sitelo pleniĝis kaj la akvo disfluas sur la 
tero. Jam la sitelo estas plena, tamen la 
knabino daŭre elpumpas. 



Karlo ekkiiras, li konkursns pri centmetra 
kurado l^un alia knabo. Ambaii knaboj 
estas sportemuloj. ĉiusemajne ili ĉecstns la 
ckzcrcadon por kuri, salti Itaj grimpi. Karlo 
eslns tre lerta, sed la alia knabo ankaŭ. 
Karlo elcsaltas en la akvon. Alia Itnabo jnm 
ntingis la akvon. Naĝndo eslas tre ŝnlala de 
nin nmiko ; li ne liinas subakviĝi knj li 
naĝas kicl fiŝo. La altvo ne cstas varmigila ; 
ĝi estas malvarmeta ; lamen la knaboj ba- 
nas sin. 


Kiam kaj kie ŝi ekvidis flo- 
rojn ? 

Kiom da floroj ŝi ekvidis ? 
Kion tuj faris Johonino ? 

Kion ŝi deŝiris ? 

Kion ŝi tenas per la maldek- 
stra mano ? 

Kian bukedon ŝi havos ? 
Kiajn florojn ŝi deŝiras ? 

Ĉu lekanioj esias ruĝaj flo- 

TOĴ ? 

Kiaj esias lekonioj? 

Kiom da lekanioj ŝi kolektis ? 

Kion elpumpas Johanino ? 
Kiu. esias staranta sur arbeio? 
Kiu ĵiis ekkaniis ? 

Kiun ŝi rigardas ? 

Kial ŝi ne aientas ? 

Pri kio ŝi ne afentas ? 

Kio pleniĝis ? 

Kio fluas el la sitelo ? 

Ĉu akvo disfhias sur la tero ? 
Kial ŝi tnmen elpumpas ? 
Kiom da birdetoj staras sur 
branĉeto ? 

Ĉu la pumpilo estas moderna? 
Ĉu la malnova pumpilo tamen 
funkcias bone ? 


Kiom da knaboj ekkuras ? 
Kial ili ekkuras ? 

Kŭn kiu konkursas Karlo ? 
Kiuj knaboj estos sportemaj? 

Kiom ili ĉeesias ekzercadon ? 
Por kio ili ekzercadas ? 

Kia esias Karlo ? 

Kia estas ta alia knabo ? 

Kia eksalias en la akvon ? 
Kiii jam aiingis la akvon ? 
Kio estas ŝotaia de Karlo ? 
Ĉa li iimas snbakviĝi ? 

Ĉii U naĝas kiel fiŝo ? 

Kia estas la akvo ? 

Kiuj iamen banas sin ? 

Kiu estas eksalianta ? 

Ĉ\i vi scipovas naĝi ? 

Ĉii vi scipoifos nnkaŭ salti en 
akvon ? 

Ĉu ui preferas naĝi aŭ kiiri ? 
Ĉu vi estas sportema ? 



Matene, la avo semis tritikon ; li c/zsĵetis 
la grencrojn en la teron. La tritiko kreskos 
venontan someron ; kiam ĝi estos matura 
kaj flava, la avo rikoltos ĝin. E1 la tritiko, 
la muelisto faros belan farunon ; poste, la 
bakisto bakos bonan panon. 

Vespere, Johanino ludas per kartoj kun la 
geavoj. La knabino dz^donas la ludkartojn ; 
ĉiuj ricevas po du kartoj. Ŝi tenas la ludkar- 
taron per la dekstra mano kaj disdonas per 
la maldekstra. La avino serioze atentas pri 
la disdonado. Ridetante la avo ricevas dii 
kartojn. 


Kiam la avo semis ? 

Kion li semis ? 

Kien li disĵetis la grenerojn ? 
Kio kreskos venontan sonie- 
ron ? 

Kia estos la tritiko ? 

Kion rikoltos la avo ? 

Kiu miielos la tritikon ? 

Kian panon bakos la bakisto ? 
Ĉu la avo disĵetis multajn 
grenerojn ? 

Per kia mano li semis ? 

Kiuj ludas vespere ? 

Kiel ili ludas ? 

Kia disdonas la ludkartojn ? 
Kiom da ludkartoj ĉiuj rice- 
vas ? 

Kion tenas Johanino ? 

Kiel ŝi disdonas ? 

Kiel atentas la avino ? 

Kial ŝi atentas ? 

Kiu ricevas ludkartojn ? 

Kie ili sidas ? 




La manĝenio sinjoro trovis restoracion ; li 
logis la menuon pendantan sur la pordo. 
Nun, li puŝas la pordon kaj eniras. Long- 
tempe ii restas interne sidante kaj manĝan- 
tc. La manĝaĵo estas bongusta. La manĝe- 
mulo volas manĝi el ĉiuj pladoj ; li manĝe- 
gas viandon, legomojn, salaton kaj deser- 
ton ; samtempe li gusiumas diversajn trin- 
kajojn. Post la manĝado kaj pago de alta 
sumo, la manĝinto malfacile eliras el la 
restoracio. Li tro manĝis, li cstas pezega kaj 
multe dikiĝis. Liaj mantelo kaj pantalono 
estas nun tro mallarĝaj. Per bastono li sin 
helpas por marŝi. La manĝemulo multe tro 
manĝis kaj pro tro li malbeliĝis. 


Kiu eniras en restoracion ? 

Kia estas la sinjoro ? 

Kion li legls ? 

Kie pendis la menuo ? 

Kion malfermas la sinjoro ? 

Kie li restas longtempe ? 

Kial li reslas tiom longe ? 

Ĉu la sinjoro manĝas staran- 
te ? 

Kin estas la manĝaĵo ? 

Kion volas manĝi la sinjoro 7 
Kiu manĝegis ? 

Kion li manĝis ? 

Ĉu li ankaŭ trinkis ? 

Ĉu la sinjoro malsatis ? 

Ĉu vi vidns la restoracies- 
tron ? 

Kiom pagis la sinjoro ? 

Kiam li eliras ? 

Kiel li eliras ? 

Kial li estas pezega ? 

Kio estas nun tro mallarĝa ? 
Ĉii li tamen povas marŝi ? 
Kiii miilte tro manĝis ? 

Kial li malbeliĝis ? 

Kies mantelo estas tro mal- 
larĝa ? 


AVENTUROJ DE JOHANINO KAJ KARLO 

(daŭrigo) 



£/t Madrido. — Niaj geamikoj atin- 
gis Hispanion. Karmeno, la kores- 
pondantino de Johanino, gvidas ilin 
tra la urbo. Ili ekvidis taŭro-ludon 
en grandaj arenoj, sed la geknaboj 
ne ŝatas tiun spektaklon. Prefere ili 
rigardas nun al geartistoj, kiuj 
ekdancas akompanante sin per 
kastanjetoj kaj gitaro. La knabinoj 
tenas ventumilojn, ĉar estas varme 
en tiu ĉi loko. Karlo ekmanĝas oran- 
ĝon. 


En Loadono. — Ili konaliĝis kun 
angla esperantisto, ĉiuj sidas en te- 
trinkejo ĉe Tamizo. Karlo ĵus dis- 
rompis kuketon, kiun li donas al la 
hundo. La angla amiko montras la 
tnonumentaron kaj la faman ponlon 
super la riverego. Skotoj iras sur la 
ŝoseo ; unu muzikas per slranga 
muzikilo.. La geknaboj restos unu 
semajnon ĉe sia angla amiko. Poste, 
Johanino kaj Karlo vojaĝos al 
Parizo. 


Kiu akompanas ilin ? 

Kion ili ekvidis ? 

Kion ili preferas rigardi ? 
Ĉu vi ŝatas taŭro-Iudon ? 


Kie ili sidas nun ? 

Kion ĵus disrompis Karlo ? 

Kial li disrompis kuketon ? 

Kiom da skoioj iras sur la ŝoseo ? 


Kie ili estas ? Kiin kiu ili konaiiĝis en Londono ? 

Kie ili vidis taŭro-ludon ? ĉu ĉiuj esias sidantaj ? 

Kion ili ne ŝatas ? Kion moniras la angla amiko ? 

Kiuj ekdancas ? Kia estas la muzikilo de la skolo ? 


Kiel la ariisioj akompanas sin ? 
Kion tenas la knabinoj ? 

Kiel estas en ĉi iiu loko ? 

Kial Karlo manĝas oranĝon ? 


Kiom longe ili resios en Londono ? 
Kiom da personoj sidas ? 

Ĉu ili sidas ekstere ? 

Kien vojaĝos la geknahoj ? 



ESPERANTO 



DUDEKA LECIONO 


Konsiloj al kursgvidantoj 

Per tiaj lastaj ekzercoj ni reuidos la ĉefajn vortojn kaj 
gramatikaĵojn entenatajn en la Junnlkurso. La anekdoto pri la 
karotego permesas denove atentigi ĉiujn pri la akuzativo. 

Vi sukcesis instrui la ĉefajn elementojn de nia lingvo al 
viaj gelernantoj ; nun ili kapablas utiligi Esperanton. Vi nepre 
deuas atenti, ke via laboro ne perdiĝu, ke la noouloj fariĝu 
adeptoj de la mondlingvo. Krom korespondado kaj interŝanĝc 
kun esperantistoĵ ei la tuta mondo, memoru, ke renkontiĝo 
kiin alitandanoj, vojaĝoj ekslerlanden, ĉiam montriĝis plej 
frafaj rimedoj por entuziasmigi la lernintojn. 

Vi semis, niin vartu la semojn ! 


LA DANCRONDO ĈIRKAŬ LA MONDO 



Ke ĉiuj knaboj uelu sur granda Ha ! ke knabinoj ĉiuj sin Ugu per la 
Vocean^ kaj ili tra la mar’ per ŝipoj man', kaj ili ĉirkaŭ mar' dancante 
[farus ponton l [farus rondon I 

Kaj tiam oni povus tradanci tutan mondon, 
se ĉiuj en la mond’ sin ligus per la man\ 

Poemo de P. Porl. 

Traduko de G. \Varinghipn 





ĉcvi 


Kiu estas li ? 

Kiu estas ŝi ? 

Ĉu vi konas lin ? 

Ĉu vi jam vidis ŝin ? 
Ĉu ili rakontas ? 

Pri kio ili parolas ? 

Kiomope ili vojaĝis ? 
Kie ili vojaĝadis ? 

Kia esias la mondo ? 


ILI PAROLAS. 

La niondo estas granda, tre granda, sed 
Esperanto malfeniiis al ni ĝiajn pordegojn 
kaj detruis ĉiujn iingvajn barojn. Per 
Esperanto ni vojaĝis ĉirkaŭ la tero. 

Ĉie en ]a mondo ni renkonlis geamikojn. 
Ĉiam ni komprenis aliajn homojn prakli- 
kante la mond-lingvon. Neniam ni sentis 
nin fremduioj. La mondo estas nia palro- 
iando. 

Marken, kun ĝiaj geknaboj knabine vesti- 
taj ! Stokholmo, la pura, la bela ! Laponio, 
ia malvarina kun ĝiaj pingvinoj ! Kopen- 
hago kaj nia biciklado ! TiroJo, la belegaj 
pejzaĝoj, Ja vespera kantado ! Tra Balka- 
noj ĝis Moskvo ! La flugado ! Azio ! 
Pekino ! Tokio ! Kiom amuzaj la 
lirĉaretoj ! Miriga la aŭstralia arbarego I 
Longa Ja ŝipveLurado Ira ia maro ! 
La beJegaj sudamerikaj ĉevaloj ! Nord- 
Ameriko, la liim-farejoj, la fJugado super 
Nov - Jorko ! Mez - Airilio, ia nigruia 
dancado ! Ce ia antiitvaj piramidoj 
kaj la fumanta Vezuvo ! La hispanaj 
ludoj kaj dancoj ! Londono, la urbego I 
Parizo ! Kiel bela estas la mondo kiam 
geamileoj ĉie bonvenigas vin ! 

Morgaŭ ni rcvidos multajn eJ niaj gea- 
mikoj en Ja lutmonda Esperanto-Kon- 
greso. Tic rcnJ^ontiĝos centoj da geespe- 
ranlistoj. Tiam kunsidos nek rujoj, neJc 
francoj, iiek ĉinoj, neJi angloj, sed nur 
liomoj. Jli dis]i.utos fratece per unu Jingvo; 
tiajn realiĝos Ja granda sonĝo de la 
liomai o : homoj el la tuta tero komprenos 


Kion faris Esperanto ? 

FCion deiruis la mondlinguo ? 

Kie estas la geamikoj ? 

Kiel ili komprenis aliajn homojn ? 

Ĉu ili sentis sin fremduloj ? 

Kie esias ilia patrolondo ? 

Kiom da geamikoj ili havas ? 

Kiuj estas knabine vesiitaj ? 

Ĉu ili viziiis ankaŭ nordan poluson ? 
Fiia estas Laponio ? 

Kiom da biciklantoj ili vidis en 
Kopenhago ? 

Kia esiis la vespera iirola kaniado ? 

Kia estis la veiero en Balkanoj ? 

Kiel ili vojaĝis ĝis Moskvo ? 

Kiaj esiis la tirĉaretoj ? 

Kion ili vidis en aŭstralia arbarego ? 
Cu Ĵohanino renkontis sian 
aŭstralian amiĴcinon ? 

Kiiin ili vidis en la filmfarejo ? 

Kiuj besioj dancis en Mez~Afriko ? 
Kion ili faris ĉe la piramidoj ? 

Ĉu FCarlo interesiĝis pri la hispanaj 
ludoj ? 

Kiam estas bela In mondo ? 

Kiujn ili revidos ? 

Ĉu ili manpremos ? 

{iie ili renkontiĝos ? 

Kiuj kunsidos en la kongreso ? 

Kiel ili komprenos iinu la alian ? 
Kiam reoliĝos la sonĝo de la homaro ? 


unu Ja aJian ! . . 

Cu i)i emas vojaĝi ? 

Karaj 1 'cjiinuloj, jam preparu la dorso- cu vi ĉeestos kongreson ? 

.sakojii, venu I<un ni renkonte aJ vivo pli Kien vi preferiis vojaĝi ? 
bcla, aJ mondo pacema ! Korespondu, per lernis Esperanton ? 

Espcranlo, Ituii jmiJtaj gejiinuloj. Anliaŭ korcspondas per Espernnto ? 

vi Jiavu amiJ<ojn en Ja tuta mondo ! Kiom da korespondantoj vi havas ? 
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La avo semis karoton. Li prizorgas ĝiii per ras- 
tilo. PIlivo kaj siino rapide kreskigas la karoton. 
Muso rigardas ĝin. La karoto kreskadis, ĝi dikiĝis 
kaj grandiĝis. Nun ĝiaj folioj povas porti bir- 
deton. Ĝi estas karotego. 



La avo tiras la karoton, sed la karoton li ne povas 
eltiri. Li vokas la avinon. La avino tiras la avon, 
la avo la karoton, sed la karolon ili ne povas 
elliri. Si vokas la filon. La filo venas rapide por 


Kiii semis 7 
Kion li semis 7 
Kiu prizorgas ? 

Kiel li prizorgas ? 

Kiel kreskas la karoto ? 
Kial ĝi kreskas rapide ? 
Kio kreskadis kaj gran- 
diĝis ? 

Kiaj esias la foUoj ? 

Kiu rigardas la karot- 
egon ? 

Kiu sfaras sur folio ? 

Kiu tiras la karoton ? 
Kian vokas la avo ? 

Kiu esias vokala ? 

Kiu estas uokanta ? 

Kia tiros la avon ? 
Kion* tiras la avino ? 
Kion tiras la avo ? 

Ĝu ili povas eltiri la ka- 
roton ? 

Kiun vokas la avino ? 
Kiei venas la filo ? 


helpi la geavojn. 



La tilo tiras la avinon, la avino la avon, la avo la 
karoton, sed la karoton ili ne povas eltiri. La filo 
vokas la knabon. La knabo vokas la knabinon. 
La knabino vokas la hundon kaj la katon. ĉiuj 


Kiun vokas la filo ? 
Kiuj venis por eltiri la 
karoton ? 

Kiom da personoj iiras ? 
Kiom da bestoj tiras ? 
Kiu tiras la voston de la 
hundo ? 

Kion mordas la hundo ? 
Kiun tiras Johanino ? 
Kiun tiras Karlo ? 

Kiuj tiras la avon> ? 

Kiuj tiras la karoton ? 



tiras por eltiri la karoton 


Kien ili falas ? 

Cu ili povis eltiri 
karoton ? 

Kiuj falas ? 

Kion ili eltiris ? 
Kiuj ridas ? 

Kiu fumas pipon ? 
Ĝu la auo tiris 9 
Kiu tiris Un ? 


La kato tiris la hiindon, la hundo la knabinon 


lo 


la knabino la knabon, la knabo la filon, la filo la Kiaj tiris ŝin ? 
avinon, la avino la avon, la avo la karoton, kaj Kian karoton ili eltiris 

la karoton ili sukcesis eltiri. Ĉiuj falas teren, sed Kiom da karotoj ili elti- 

ĉiuj ankaŭ ridas, ĉar la karoton ili eltiris. ris ? 
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AVENTUROJ DE JOHANINO KAJ EARLO 

(fino) 



E'n Parizo. — Ili rigardas la Efel- En Esperanta mond-kongreso. — Ili 
turon starante sur la teraso de la retrovas multajn geamikojn, kiuj 
fama palaco. Tie okazis pluraj pac- venis centope el ĉiuj nacioj. Falis 
konferencoj kaj internaciaj renkon- liiigvaj baroj. Ili ĝojege interparolas 
toj. Ili revas pri unu mondo, unu per unu lingvo... Esperanto. 
junularo kaj unu lingvo... Esperanto. 


KARAJ GELERNANTOJ! 

Vi finis la lernadon de la Jiinul-kurso. La aventuroj de Karlo kaj Joha- 
nmo cerie plaĉis al vi. ĉu vi dezirus, kiel ili, vojaĝi eksterlanden, Twrden kaj 
suden, okcidenten aŭ orienien ? Esperantistaj geknaboj pouas facile vojaĝi, 
ĉar ili trovas amikojn kaj hejmojn en ĉiuj landoj. 

La vojaĝa servo de nia asocio helpos vin por ĝastigado reciproka kurĥ 
esperantisioj el aliaj landoj. 

Se vi ne tuj povas vojaĝi, vi ekkontaktu kun la mondo per korespon- 
dado, Nia perkoresponda servo.donos al vi la deziritajn adresojn. 

Vi devas nepre utiligi la materialon, kiun vi amasigis dum monatoj. 
Personoj, kiuj konas sufiĉe bone du aŭ tri lingvojn, havas malpli da facileco 
ol vi, por vojaĝi kaj korespondi. 

Ateniu, ke lingvo ne parolata esias morta lingvo : praktiku esperanton I 

Atentii, ke maierialo ne zorgaia pereas : ellernu esperanton Ĵ Ellernu 
ĝin, aŭ per la perfektiga kurso, aŭ per legado. La libra servo posedas inte- 
resan kolekton da libroj kaj povas sendi al vi la deziritajn. 

PU malfrue vi interesiĝos pri la esperantaj mondaj kongresoj. Tiam la 
kanto : « Spite al land-lim' 

Fratoj estu nJ ! ■» el revo fariĝos realo. 
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JUNUL-KURSO 


G RAMMAI RE : 

Contenu des vingt tegons du " Junul-Kurso " 

EXE RCICES 


PRONONCIATION : En Esperanto la iiieine lettre a toujours le meme 
son et le meme son est toujours reprĉsente par la meme lettre. 


Voyelles (vokaloj) : 

a se prononce comme dans le mot fran^ais cas. 
e comine dans ete. 

i comme dans riz. 

0 comme « au » dans haat. 

ii se prononce comme « ou » dans mou, 

Consonnes (konsonantoj) : 

b, d, f, k, l, m, n, p, r, t, v, z, se prononcent comme en fran^ais. 

Les autres lettres ne se prononcent pas comme en frangais (consonnes 
el chuintantes) : 


c, comme ts dans le mot tse-tse. 
ĉ, coinme tch dans le mot tcheque. 

g, comme g dans le mot gant. 

ĝ, comme dj dans le mot adjudant. 

h, fortement expire comme dans ho hisse! 
h, fortement expir4 et guttural. 

j, comme y dans le mot Volande. 
ĵ, comme j dans le mot journal. 

.9, comme ss dans le mot assurance. 
ŝ, comme ch dans le mot chat. 
u, comine ou mais tres bref et \i6 k la 
voyelle prec^dente. 


Ex. : celo (but). 

Ex. : car (car). 

Ex. : ganto (gant). 

Ex. : ĝardeno (jardin). 

Ex. : honto (honte). 

Ex. : Hemio (chimie). 

Ex. : jes (oui). 

Ex. : ĵurnalo (journal). 

Ex. : sinjoro (monsieur). 

Ex. : ŝafo (mouton). 

Ex. : aŭ, comme « aou » dans 
miaou, etc. 


Remarque : il faut faire entendre chague lettre, les sons nasaux « an 
« on », « in », etc., n’existent pas. II faut prononcer : « ann », « onn >, 
« inn », etc. 

Accent tonique (akcento). Ne craignez pas d'elever la voix sur Tavant- 
dernifere syllabe de chaque mot : Mano, kapo, cemizo, ĉerzzo,, a^eno, Espe- 
ranto. 



i : Premiere legon. = ^— - = -- — 

o = ]es subsianlifs sont des mols qui designent des elres, des choses ou 
des idees et se terminent toujours par ]a lettre o. 
la = article dĉfini unique. L’article indefini n’existe pas ; pomo — une 
pomme. 

cstas = verbe « etre » au temps present. 

-k-kiĵio = terminaison qui permet de former ]es noms de femmes ou d’ani- 
maux feinelles. 

ĉii ? = signifie « est-ce que ? » L’inleiTOgation ne s*exprime jamais par 
finversion. 
jes = oui. 
ne = non, ne pas. 
kio = qu’est-ce qui... ? 
sjir = sur, a (indiquant le lieu). 
ankaŭ = aussi. 


Traduire par ecrit : Le chal est sur la chaise, le chien aussi. L’oiseau est un aniinal, 
la souris aussi. La poire est un fruit. Un cheval r’est pas un ane, Qu’est-ce qui est sur 
la table ? Charles est-il un gar^on ? Bonjour, Madame. 


2 ; Deuxieme legon. -- ' . .. _ — - 

k-k a = l’adjectif (qualite) se termine toujours par a, il ne varie pas au 
feminin : bela knaho, hela knabino. 

malkk = prefixe qui, place devant un adjectif, lui donne un sens exac- 
tement contraire, conime dans : malpropre, malsain — malpara, 
malsana. 

kk as = terminaison de tous les verbes au temps present et a toutes les 
personnes. 

kaj = et (conjonction) : Kar-lo kaj Johanino — Charles et Jeanne. 

en = dans : en la ielero, en la botelo. 

scd = mais : la knabino ne dormas sed legas. 

kia = inlerroge sur ]a qualit4 ; on doit repondre par un adjectif : Kia 
esias la kaio ? — La kato esias ruza. 


Traduire par icrit : L’elephant est gfand, mais ia souris est petite. Comment est 
fassiette ? Qu’est-ce qu’un elepliant ? Charles ecrit sur la tnble. Jeanne lit el le chal 
mange. Le chien a soif. La tuiipe est une belle fleur. Esl-ce que Gharles marche ? 
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3 : Troisieme legon. -'=-^- 

ir-k oj, aj = le pluriel des noms et des adjectifs se forme toujours en 
ajoutant a la fm la lettre La bela floro ; la belaj floroj (far- 
ticle est invariable). 

mi = je, nioi. Vi = vous. (Ci =-- tu, toi ; a un sens pejoratif dans certains 
pays). Li = il, lui (homme). Ŝi = elle (femme). Ni = nous. 
kia, kiaj = interrogation sur les qualites. 

jt/u; = qui? qui est-ce ? lequels ? (interrogation sur nndividualite). 
= prefixe qui indique la reunion des deux sexes : geknaboj, gesin- 
joroj. 

^ Qu bieii. Vert ou rouge : uerda aŭ ruĝa. 
nek... nek... = ni... ni... Ni rouge ni vert : nek raĝa nek verda. 
deniandi = questionner. (Gertains mots ne correspondent pas exactemenl 
au mot francais qui leur ressemble). 


Traduire pnr icrit. — bn caroUe n’esl ni un fruit ni une flcur. Qul pnrle ? — C’est 
Jeanne. La vinndc de porc, Ic pftin. la boutciHe sont sui- la lablc Lcs 
Ou’v a-t-il dans rnssictlc ? Trois aufs sont dans rnssiette. Lc chcval n esl ni fidele ni 
ruse mais rapide. F.llc ril, 11 mange. Nous parlnns. Vous chantc/.. Qui soinmes-nous . 
Je suis grand. Madnme et monsicur dormenl dans lc lit. Les poules hlanclies nianĵ,e . 


4 : Quatrieme legon, ~ 

kk e = terminaison des adverbes derives (f adverbe se place de prefe- 
rence devant le mot qu’il modifie) : bele kanti, bone manĝi. 
kiel = interroge sur la maniere de... (de quelle maniere ? comment ?). 
kiom da = interroge sur la quantite (combien de... ?). Apres un mol de 
quantite de est remplacĉ par da. 
nar = seulement : nur unu = un seul (ne... que). 
muliaj = beaucoup de. 

ĝis = jusqu’a : ĝis revido = au revoir. 

^kanto = indique rindividu dans un etat prĉsent ou faisant une action 
presente : celui qui dort = dormanto ; celui qui mange = man- 
ĝanto. 

fgfg = terminaison qui indique la personne ayant une protession : 
instndsto = instituteur ; floristo = fleuriste ; tradukisto = tra- 
ducteuT. 


rradiiire pnr icrit. — L*escargol va lenlcment mais le liĉvre cnurt rapidement. 
Reaucoup d’ĉtoiies brillent dans lc clel. Commcnt chnnte Toiseau ? Cornment repondenl 
les elĉves ? Lc bnle.au v.a rapidemcnt sur In mer. L’instUuteur et les eleve.s travninent. 
Cinq ct auatre font (sont) ncuf. Qui attend p.allemmcnt ? Qui salue amicalement ? Loin- 
ment est le bateau ? Comment va la tortue ? Comment crie le canard ? 


5: Cinquieme legon.- 

= terminaison de tous !es verbes a l’infinitif. 

= iMsgue deux verbes se suivent et que le deuxieme est le 
complement du premier, le deuxieme est a 1’inflnitif ; povas 
doTTni. 

ĝi = il ou elle : pronom neulre de la troisieine personne du singulier, 
® eri parlant de choses ou d’etres au sexe indetermine. 

rVr = ils ou elles : troisieme personne du pluriel. 
kie = inteiTOgation sur le lieu : ou, a quel endroit ? 
per =, ^vec, au moyen de. por = pour : vi legas por lerm. 
snb = sous, dessous : la hundo siib la kato. 

ankoraii = encore : ĉu la tuUpo estas ankoraŭ en la mano de Johanino ? 
ne pla = ne plus : la ialipo ne plu estas en la mano. 

ejo suffixe qui indique le lieu oŭ se fait habituellement une action : 
cuire : kuiri, cuisine ; kuirejo ; telephoner : ielefond, cabine ; 
telefonejo. 


Traduire par &crn. — Le fumeur est assis, le musicien aussi. Ciiarles et Jeanne 
chantent, Jls sont pis. La porte et la fenetre sont larges. La carotte est iin legume, eile 
est rouge. Oŭ est le chat ? demande le marin. — Sous la chaise, rĉpond le fumeur. Le 
chien n est plus sur le bateau. Oŭ les enfants peuvent-ils manger sur le bateau ? IJs 
mangent au rdfectoire ; les marins aussi. II va a l’atelier pour travailler. Elle mnnge 
dans la salle a manger, Le jardin est grand et les fleurs sont nombreuses. 


6 : Sixieme legon. - - 

kio - tio aux pc4its niots qui servent a interroger (interrogatifs) corres- 

kiu - tiu pondent les autres petits mots qui servent 4 montrer (demons- 

kie - iie tratifs). Kio : iio (cela) ; kiu : iiu (celui, celle) ; kie : iie (la). 

kial = interrogatif sur Ja cause : pourquoi ? 

ĉar = car, parce que. 

in^er = entre (des choses ou des etres). 

~ vers : mi parolas al vi; mi iras al Parizo. 

~ chez, tout a cote de : mi sidas ĉe la tablo. 


par dcrU ; Cel« esl une tablc. Cel.'i est un fruit. Les orcilles de ce caniaradc 
sonl longues, mais le ncz esl petil. Cet honime esl grnncl. Cel oisenu volc rapidemcnt el 
chante blen. Pourquoi clmnlcr ? — Parcc que jc suis gni. Pourquoi allcr h Stockholin ? 
— Parce que lA dcs camnradcs oltendenl. A (ablo je mangc, au iit je dors. A Pdcole 
japprends. Je vais A IVcoIe et j’npprcnds. Oŭ sont Ics livres ? — Li. sur la tahle entre 
«s deux objcts. Ou sonl les cheveux ? — LA. sur I.i iĉtc. Celtc cnmarade est-clle grande V 
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7 : Septieme legon. ■ 

kies ~ interrogatif, se traduit par : de qui. Kies ĝi estas ? Ĝi estas de Karlo. 

mia = adjectif possessif, traduit ; mon, ma. Mia kapo, mia piedo. 

lia = adjectif possessif, traduit : ton, ta, votre. Via hundo, uia katino. 

Un = adjectif possessif, traduit ; son, sa, quand le possesseur est un 
homme ou un etre de sexe mascuUn. 

^ adjectif possessif, traduit : son, sa, quand le possesseur est une 
femme ou un etre de sexe feminin. 

ido = terminaison qui signifie : le petit, le descendant ; ĉevalo : ĉeva- 
lido. 

bokk = prefixe qui indique la parente par le mariage. 


Traduire par icrit : Ma casquette est sur ma tĜte et les skis de Charles sont k mes 
pieds. Pauline est la mĉre d^Andre et la belle-mere de Jean. De qui Ernest est-il le beau- 
pfere ? Le cousin d’Abeille est Charles. Charles et Jeanne sont frfere et soeur. 
Votre livre est beau, mais le mien aussi. Qui est cet homme ? Pourquoi ce chien court- 
il ? Charles parle avec le Lapon. Le petit oiseau regarde. Le soleil faiblement brille a 
riiorizon ; c’est la froide Laponie. 


8 : Huitieme legon. ^ 

Cio ĉi, tiu ĉi, tie ĉi = ceci, celui-ci, ici (tio = cela, tio ĉi = ceci, etc.) 
nenio, neniu, nenie = rien, personne, nulle part. 

iom da = un peu de... ^ 

ĝia = adjectif possessif du singulier (son, sa), quand le possesseur n a pas 

de sexe. 

^ adjectif possessif du singulier (notre). 

Uia = adjectif possessif du singulier (leur). 

eg (- o, - a, -1) = indique une chose, une qualitĉ, une action ^ un 
tres haut degre de grandeur ou dMntensite (augmentatif). 

** et (- 0 , -a, -i) = contraire de « es' » (diminutif). 
kitn = avec ; idee d’accompagnement : kun lia amiko. 

^ snns ; le contraire de « kun » : sen Ua amiko. 


Traduire par ecrit : Ceci est ma casquette ; cela est votre chapeau ; cela est un 
fourneau, il est brŭlant. Cette fleurette est jolie. L’enorme ĉlephant se promfene avec un 
petit chat sur la tĉte. Charles va a Pecole sans livre, mnis avcc un cahier. Un peu de 
vin est encore dans le verre, mais 11 n’y a rien dans la bouteille. II n’y a personne a la 
malson. Notre maison est trfes grande. Jeanne et Charles pnrlent avec des amis. Leurs 
amis sont nombreux. 


9 : Neuvieme legon. __ 

La lelire « /i » ajoulĉe ŭ la rin inol indiaue uue ce 
1 mot est le coinplĉment direct du verhe (accusalif). Elle 
** n s ajoute aussi aux adjectifs qui accompagnent le coinplĉ- 

kion 1 direct, aussi bien au singulier qu’au pluriel. En 

**on <Esporanto la construclion de la phrase est libre, c’est 
^^ajn, ** ojn on indique J’accusalif par la lellre t n ». II ne 

I laut pas empIoyer Taccusalif apres les verbes : elre, 
I sembler, devenir, parailre, elc., qui sonl suivis d’allri- 
t nuls el non de coniplĉmenls direcls. 
e/ ^ traduchon de « de s’il signifie : extrait de, tirĉ de (tiri el la iero 
fari el fero). ’ 

per = Iraduction de « par s’il signifle : rinstrument, le moyGn (labori 
per la manoj). 

** aĵo = la terminaison « aĵo ;> indique une chose materielle et concrĉte 
(rnnnĝaĵo). 

** eco = indique la qualite abstraite, Tetat, la maniĉre d’ĉtre (mfaneco 
ruĝeco). ’ 


■■ chapeau de In cousine de Jeanne. Je mange (duĵ 

pain et je bois (de I ) eau. II mange trois bonnes pommes rougcs. Avec le couteau ie 
coupe e pnin blanc. Les sucrenes sont exce]lenles. Charles voyage avec Jcanne par le 
l ain. La beauLe du paysage ; la rapiditĉ du voyage. Cette boisson est glacee. La four- 
cnette est en inetal et la pipe est en bois. 


10; Dixieme legon. 


** n = margiie le complement direct du verbe (accusatif). Ne pas 
employer I’accusatif apres une prdposilion ; comparer avcc • li 
laboras per la mano. 

kion. tion = les interrogatifs et les demonstratifs prennent la marcrue de 
1 accusatif. ^ 

kiiin, tiun = kiun ti salutas ? li snlutas tiun. Comparer avec : kion, li 
ngardas ? li rigardas iion. 

oni = pronom inderini (oii). On voit par les yeux : oni vidas per la okuloj. 
dum -- pendant, pendant que. Si kudras, dum li skribas. Dum la somero 
bela estas la vetero, 

**iilo = marque l’etie vivant caracterise par la racine. Juna : jeune ■ 
jiinulo : un jeune homme ; honulo : un etre bon. 

L livres, .le regarde l'ho,-loge. ,Je vois 

rrnnlue \ ? Pourquoi pnrle-t-il seulemcnt la laugu® 

rr.nncaisc (franca) ! 11 ne parle plus pendant qu’elle chante. Le jeune homme cou,-t tes 
.•npidemenl. Commcnt chante le pelit oiseau de I’ho, loge ? Je vois une armoii'e vide Qi,e 
voyez-vous dans le tiroir ? — Rien. Lc gros homme est-il assis sur le fauteuil Oui 
telephone ? — Personne. ^ 


11 : Onzieme legono 

** as = terniinaison de tous les verbes au temps prĉsent et a toules les 
personnes. 

** is = terniinaison de tous les verbes qui expriment une chose passee 
et a toutes les personnes. 
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k* os “ terniinaison fle toiis les verl)es aii temps tutiir et a toiites lcs per- 
sonnes. 

kicim — quand, lorsque. Kiam ui parolis : Lorsqiie vous parliez. Kiam vi 
parolados, fiam ui soifos : L()rsque vous ferez un discours, alors 
vous aurez soif. 
fiam = alors, a ce moment. 

ĉiam = toujours. Mi ĉiam vivis en Eŭropo : J’ai toujours vĉcu en Europe. 
neniam = ne... jamais. Mi neniam estis en Afriko : Ĵe n’ai jainais 6tĜ en 
Afriqiie. 

(ra = a travers. Tra la strato : A travers la rue. 


Tradaire par Ĝcrit : Hier quatre jeuaes fllles et gar^ons ĉtaient sur le chemin ; ils 
marchaient gaiement. Nos amis viendront demain. Le chien aussi (se) promenecn. Quand 
voyagerez-vous ? Mangerez-vous des cerises lor.squ’elles sevont rouges ? Y aura-l-il 
(ĉa eslos) beaucoup de fruits en automne ? Y nura-t-il be.Tiicoup de fleurs au printemp? ? 
L’hiver, sous le toit de la maison. L’ete, k rombre de l’ai’bre. II ne (se) proniĉne jnniais 
sans chapeau et il tient toujours un livre sous le bros. Le coq cbantera qunnd le soltil 
brillera. Quand la nuit viendra, alors nous dormirons. Hier il n bu ; il boira cleinain. 
Quand rĉtĉ sera beau, nous serons gais. 


12 : Douzieme legon. — 

kioma = interroge sur le rang (heure, jour, mois, page, etc). 

** ono = marque un nombre fractionnaire. Unu estas diiono de dii : Un 
est la moitie de deux. 

oblo = iTiarque la mulliplication. Du estas duoblo de unu : Deux est 
le double de un. 

k*' ope indique le groupement par 2, par 3... Duope : deux par deux. 
Kiomope : interroge sur la grandeur du groupement. 

kiine = ensemble. Ili vojaĝas kune : Ils voyagent ensemble. 

je = preposition a sens ihdetermine ; s’emploie surtout pour marguer 
le temps, Theure, la distance. Li venos je la deka : II viendra a 
dix heures. Ŝi loĝas je ok kilometroj de la stacidomo : Elle habite 
h huit kilomĉtres de la gare. 

e/ = preposition, marque 1’origine, la provenance. Li tiras karoton el la 
tero : 11 retire une carotte de la terre. 

post = apres, derriere, traduit « dans » pour indiquer un temps fiitur ; 

antaŭ = devant, avant, traduit « il y a » pour indiquer un 
temps pass6. 

frue = de bonne heure ; matene = dans la matinĉe ; vespere = dans la 
soirĉe. 

plus = plus (+) ; miniis = moins (—). 


Traduire par icrit : Le morceau de pain etait sur la table il y a qiTelques miniites. 
Le rĉveille-matin a sonne. Trente est la moitie de soixante, le quai’t de cent vingt ou les 
trois quarts de guarante. Dans un an il y a douze mois. Dans nn mois il y a trente ou 
trente et un jours ; f4vrier n’a que (ĥauas nur) vingt-huit ou vingt-neuf jours. Dnns 
un jour il y a vingt-quatre lieures. Je me reveille dc bonne heure ; mon jeune frĜre se 
rĉveille apres moi ; nous allons ensemble a recole. Apres-midl j’acliĜterai une montre- 
bracelet ; k quatre heures j’Irai me promener dans la campagne. Ŭne semaine se compose 
de sept jours. Dimanche est le jour de repos, 


13 : Treizieme legon. - = 

ĉio ~ tout. Ĉio esias hona : Tout est bon. Mi ĉion faris : J’ai tout fait. 

ĉiu = chaque. Ĉiuj : Tous. Ĉiu diras, mi deziras bonon al ĉiuj : Chacun 
dit, je souhaite du bien a tous. 

se = si, a condition que... Se li laboras, li estas konteikta : S’il travaille, il 
est content. 

us — terminaison des verbes au conditionnel. Kion ui farus se ui estus 
riĉa ? Que feriez-vous, si vous etiez riche ? 
n = la terminaison « ** u » indique rimperatif et le subjonctif et sert 
a exprimer un ordre, un desir, un souhait : Lernu : Apprenez. 
Peiro ŝatas, ke oni vizitu Un : Pierre aime qu'on lui rende visite. 
ano = indique le membre d’un groupement, Thabitant d’un lieu, le 
partisan. 

** estro = indiquc le chef. ŝipesiro : le chef du navire ; urbestro : le 
maire. 

pro = a cause de... Mi ridas pro via grimaco : Je ris a cause de votre gri- 
mace. 

apud = aupres de... Vi:’ sidas apud mi : Vous etes assis aupres de moi. 


Traduire par dcrii : Si chaque habitant de la ville avait une automobile, l’aulobus 
reslerait nn garage. Le raaire de cette vllle hahite k c6ld du cafĉ. On peut acheter toul 
ce que (ĉion, kion) l’on veut dans ce grand magasiu et seulcment des sucreries dans ce 
petit magasin. Nous n*irons pas sur le balcon a cause du ranuvais teraps. II est cinq 
heures a la grande liorloge de la tour. 11 n’y a pas encore de clients au restnurant ; 
s’ils venaient, ils mangeraient ; tout est prĜt dans la cuisine. Le chef cuisinier atlend. 
On marche sur le Irottoir, mais pas sur la chaussĉe. 


14: Quatorzieme legon. -- - ■ - - 

si, sin = pronom rĉflechi de la troisieme personne ; ne peut ĉtre que 
complement soit direct (U, ŝi, ĝi, ili rigardis sin), soil indirect 
(li, ŝi, ĝi, ili pensas nur pri si). 

sia, sian = adjectif possessif, s’emploie pour les trois genres et se place 
devant un compIemenL : li, ŝi, ĝi, ili lavas sian kapon. 
ilo = affixe qui indique rinstrument qui sert ^ faire une action ; 
tranĉilo, couteau. 

ambaŭ = deux ensembles, les deux. Ambaŭ uojaĝas ‘‘irkaŭ la mondo : 
Tous deux voyagent autour du monde. 

antaŭ = avant, devant ; malaniaŭ = derriere ; ekstere = a I’extdrieur ; 
interne = a ]’intĉrieur. 

min — maintenant. Nun li surmetas sian kaskedon : Maintenant il met sa 
casquette. 

offe = souvent. La hundo ofte forkuras : Le chien s*enfuit souvent. 


Tradufre par dcrit : Jean est dehnut devant le miroir ; il regarde son visage et se 
colffe avec son peigne. Cliarles a trop d’oulils ; sa hache coupe comme un rnsoir et son 
marteau est ncuf. Pierre cL Paul trnvnillciit a l’extdrieur ; tous deux sont Lres courageux. 
Malnlenanl Pnulinc est a l’inlerleur ; cllc est assise. De^’ant clle, sur la tahle, sont des 
ciseaux et sa macliinc a coudre. La riviei’e est derriere la maison ; la, les gargons se 
baigneni souvent pcndant la belle .‘«aison. Celte inaison est neuve ; ce magon l’a cons- 
trultc ; quoiqu’il soit tr&s fort, il est faliguĉ apr^s son travail, alors on le voit, il est 
assis dans le Jardlnet, devant sa maison. 
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iijo — suffixe qui desigue « ce qui conlient », sert a former des noins 
de recipients. Supiijo : soupicre. 

ingo — suffixe qiu designe l’objet destine a porter iin autre objet sans 
le contenir entierernent. Pliimingo : porte-plume ; piedingo 
etrier. 

pli ol = coinpaTatif, plus que. Pli granda ol vi : Plus grand qiie vous. 

malpli ol = comparatif, moins que. Malpli dika ol ui : Moins gros que vous. 

tiel kiel = comparatif, de la meme maniere que. Tiel vapidc kiel ui : Aussi 
rapidenient que vous. 

(iom kiom = comparatif, autant que. Tiom da najloj, kiom da ŝraŭboj : 
Autant de clous qiie de vis. 

la plej... el... = superlatif, le plus... parmi d’autres. La plej bela el ĉiiij : Le 
plus beau de tous. 

super = au-dessus de. La plafono estas siipcr la kapoj : Le plafond est 
au-dessus des tetes. 

for = au loin. Li estas for : II est au loin ; Li iras for, U foriras : il 
s’eIoigiie. 


Traduire par ^crit : Ma premi6re carte postale (poŝtkarto). Cher cuinarade, j’ainie- 
pals correspondre avec vous. Je ne suis pas tres bon esperantiste car j’apprends seulemenl 
depuis quelques mois. Pour commencer, je desire ecrire des cartes postales, recevoir 
des vues de votre pays et de votre ville. J’espere progresser (progresi) rapidement. J’ai 
... ans (mi estas..,). J’aime le sport (sporton), la musique, les longues promenades dans la 
campagne et je lis beaucoup. J’esp§re recevoir bientdt votre reponse et je vous salue 
cordialement. 

16: Seizieme legon. " • - — 

n = marque raccusatif. Sert aussi pour indiquer le but atteint par le 
mouvement. Kien vi iras ? : Ou allez-vous ? Comparer avec : 
Kie vi estas ? : Oŭ etes-vous ? Pour la date, il remplace la pre- 
position « dum ». Parizo, dum la 4-a de aprilo (Paris, le 4* jour 
d’avril) ou bien : Parizo, la 4-c(n de aprilo. 
ĉie = en chaque lieu, partout. Cie oni renkontas Un : On le rencontre 
partout. 

tnj ~ adverbe indiquant un futur immĉdiat. Mi tuj venos : Je viens tout 
de suite. 

jns = adverbe indiquant un passĜ rĉcent. Mi ĵus venis : Je viens d’arriver. 
aro = suffixe indiquant un groupe d’Ĝtres ou de choses. Arbaro : Bois, 
forĉt. 

** ero = suffixe indiquant rĉlement, la parcelle. Sablero : Grain de sable. 

atia = autre, diffĉrent. Alia homo : Un autre homme. 

ĵam = dĉjŭ. Mi jam multe lernis : J’ai dĉja beaucoup appris. 

pri = au sujet de. Mi skribas pri tiu afero. J’dcris au sujet de cette affaire. 


Traduire par icrit : II neige, c*est l’hiver, tout est blanc. Pendant rĉtĉ la tente se 
dressera k cĜtĉ du grand chĜne ; le feu brŭlera. L^-bas, le ruisseau coule gaiement 
auprĜs de la sapiniĜre. Ici, un autre ruisseau sort du glacier. J’aimerais marcher a tra- 
vers pr4s et bois s*il ne pleuvait pas. Le bois du chime est plns beau que le bois du sapin. 
J’ai d4j^ vu un gros cristal de neige ; il etait aussi beau qu’une fleur. Je viens de 
sortir. Je vais entrer. II pleut trop souvent dans ce pays. J’aimerals habiter un pays ni 
trop chaud ni trop froid. J’aime la mer, mais je prĉfĜre la montagne. Bien que les 
nuages solent nombreiix, 11 ne pleuvra pas, le vent est trop fort. 


17 : Dix-septieme legon. ==- 

tcrniinaisons des participes aclifs, qui correspondent au present, 
an{a.\^ au passd et au futur. On les emploie souvent comme adjectifs : 

Ridanfa knabo (un enfant qui rit) ; ridinta (,..qui a ri) ; ridonta 
onta j (qui va rire). On en tire des noms : lernanio (ĉlfeve) ; lerninto (un 
^ ancien eleve) ; lernonio (un futur eleve). 

Terminaisons des participes passifs. La libro esias legata de mi : 
** nia ^ Le iivre est lu par moi ; ...legiia de mi : ...a ete lu par moi ; ...legoto 
ita de mi ; ...sera lu par moi. On les emploie aussi comme adjectifs : 
ota I La fermiia pordo (!a porte fermee). On en tire des noms : la 
kaptiio (le captif). 

++ ebla = signifie « qui peut etre : manĝebla (mangeable) ; legebla 
(lisible) ; komprenebla (comprĉhensible). 
ema = indique le penchant, la tendance a... : laborema (travail- 

leur) ; kredema (crddule). 

inda = signifie « digne de ... » : bedaŭrinda (regrettable) ; vidinda 

(digne d’etre vu) ; ridinda (ridicule). 


Traduire par 4crit : Si vous aimez lire, ce livre est digne d’elre lu. Le lion qui a ete 
captur(i ĉtait le plus gros. La girafe vient de manger les feuilles de cet arbre. Le singe 
peureux saute sur un aulre arbre. Le livre est lu ; II est fermĉ. J’ai vu beaucoup 
d’enfants qui riaient devant la cage du peiToquet. Cbarles est en train de regarder le 
crocodile qui nage rapidement. Jeanne a regarde longtemps les negres et les serpcnls qui 
dansaient. Le poisson que (kian) j’ai caplure ia semaine passee etait plus gros que celui 
que vous venez de prendre. Le camarade est crĉdule. II est regrettable que trop 
peu d’hommes soient studieux. II avait sommeil, il est niaintenant couche, il est en train 
de dormir. 
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terminaisons des participes actifs avec Iesquel]es 
\ on peut former des adjectifs, des noms et des adver- 
j bes : lernante (en appl-enant) ; lerninie (en ayant 
appris) ; fernonte (en apprenant dans Tavenir). 
•kir ado = indique une action, et specialement iine action qui se prolonge : 
paroli, parler ; paroladi, faire un discours. 

suffixe qui signifie rendre ou faire devenir : bela, beau ; beligi, 
embellir. 

suffixe qui indique Tidĉe de devenir : verdiĝi, devenir vert,, ver- 
dir ; sidiĝi, s’asseoir. 

eĉ = mĜme (bien plus) : kaj mi eĉ diros, et meme je dirai ; eĉ se mi volus, 
mŝme si je voulais. 

ke = que, conjonction : kondiĉe ke, k condition que ; por ke, afin que. 


* * ant - a, - o, - e 
into ~a, -o, -e 
ont -a, - o, - e 


★★ igi 






Traduire par dcrit : ,La lettre apportde par le facleur elait intdressante ; elle est 
ddj^ lue. En frappant sur la chaussure, le savclier chnnte. Le prcsident, debout, vient de 
lire son discours. Pour faire poiisser les legumes, le jnrdinicr Iravnille beaucoup. La 
porte s’e.sl fermde. Cet enfant a bcaucoup grandi ; il scrn hicntĉt nussi grand que son 
pdre. Meme si rapprenti avait de hon.s outils, jl ne pourrnit pas travailler comme lc 
mdcanicjen ; pour qu’il sache travaillei*, il faut (esfas necese) qu’il apprenne. J’ai fait 
peindre les murs de la maison pour qu’elle devienne plus belle. 


— 90 — 
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e/c ★★ — prefijce qLii se place devant le verbe pour indiquer qiie raction 
debute : ekpavoli, commencer a parler, se niettre a... 

dis k-k ~ prefixe qiii indique la dispersion : disdoni, distribuer ; disjeti, 
jeter en dispersant ; dissplitiĝi, voler en eclats. 

iamen = cependant : Li estas maldika sed tamen tre forta : II est maigre 
mais cependant trĉs fort. 

po — a raison de ..., numeral distributif, indique le mode de repartition, le 
prix de chaqiie unite. Ili riceuis po kuin pomoj : Ils recurent cinq 
poinines chacun. 

kkum = suffixe a sens indetermine que ron emploie lorsqu’Lin autre suf- 
fixe convenable fait defaiit. Diin^i la uintro, oni facile maluar- 
mumas : En hiver on s’enrhiime facilement. 


Traduire par ecrit : Je viens d’4tudier le plan de cette vilie et nous pourrons facile- 
ment vlsiter les monuments les plus interessants. Les principaux magasins se trouvent 
pres de la gare centrale. Le train vient de quitter la gare et va passer sur le pont. Nous 
passerons devant rh6tel de ville et irons vers le port par une grande avenue. Les poli- 
ciers sont peu nombreux dans cette vllle. Les ouvrlers de celte fabrique travaillcnt 
heaucoup, cependant ils gagnent {gajnas) peu. Les villageois viennent chaque semaine 
dans la ville ; les citadlns vont chaque dimanche a la campagne. 
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